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 V

Vorwort 

Die somalische Sprache gehört zum kuschitischen Zweig 
der afro-asiatischen Sprachfamilie, die mit den Sprachen 
Afar, Oromo und Shao verwandt ist. Darüber hinaus wird 
sie in verschiedenen Regionen am Horn von Afrika ge-
sprochen und ist dort als überregionale Sprache in 
Gebrauch. Hierbei ist erwähnenswert, dass die in Nord- 
und Zentralsomalia verwendete Hochsprache sich von 
den im Süden ausgeprägten Dialekten unterscheidet. In 
Äthiopien und Kenia wird die somalische Sprache nur im 
östlichen und nordöstlichen Staatsgebiet verwendet. 

Die Verwendung der somalischen Sprache in unter-
schiedlichen Regionen und die heutzutage gültigen 
Staatsgrenzen sind auf die Kolonialzeit zurück zu führen. 
Die 1884/85 ins Leben gerufene „Berliner Konferenz“, 
auch „Westafrika-Konferenz“ oder „Kongo-Konferenz“ 
genannt, veranlasste eine Aufteilung in die folgenden 
fünf Gebiete: Britisch-Ostafrika (Kenia), Britisch-
Somaliland (Somaliland), Italienisch-Somaliland (Soma-
lia), Französisch-Somaliland (Djibouti) und Abessinien 
(Äthiopien). Somalia ist eines der wenigen Länder, die 
nach der Unabhängigkeit auf die Verwendung der euro-
päischen Kolonialsprachen verzichtete. 
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 VI

Im Jahr 1972 etablierte sich Somali als Amtssprache in 
Somalia. Heutzutage wird die somalische Sprache so-
wohl in Somaliland als auch Somalia verwendet. 

Insgesamt wird angenommen, dass es ca. 12 Millionen 
Muttersprachler/innen weltweit gibt. Diese Schätzungen 
sind aufgrund der instabilen Lage in Somalia und der 
zahlenmäßig großen Diaspora schwierig abzuwägen. 
Neben der Amtssprache Somali werden Arabisch, Eng-
lisch und Italienisch als Handels- und Bildungssprachen 
verwendet. Darüber hinaus sind die Minderheiten-
sprachen Bravanese, Swahili, Bantu und Kibajuni nicht 
zu vergessen. 

Das Deutsch-Somali-Wörterbuch ist ein Nachschlage-
werk für diejenigen, die ihre Somalikenntnisse verbes-
sern möchten. Des Weiteren soll dieses Wörterbuch 
somalischen Flüchtlingen eine Hilfe sein, ihre Deutsch-
kenntnisse zu verbessern. 

Als Autor bedanke ich mich bei meinen somalischen und 
deutschen Freunden, die mir bei der Erstellung des 
Wörterbuches zur Seite standen. 

Göttingen, Dezember 2018 

Ismail Abdi Abdullahi 
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 VII

Hinweise für die Verwendung des 
Wörterbuches 

1. Der Vokal und die Konsonanten ergeben einen Laut, 
wenn sie zusammenstehen. Die Silbe (Laut) kann 
einen kurzen und langen Vokal bilden. Eine Silbe 
bzw. mehrere Silben bilden Wörter. 

2. Dem Substantiv folgt die Angabe seines Geschlechtes 
(m. f. n). m = der, f = die: n = das. Die Artikel 
werden im Somali an das Substantiv angehängt, z.B. 
der Arbeiter. 

3. Die Endung des Substantivs wird nach dem Binde- 
und Schrägstrich (-/) im Plural angegeben (Schuh m. 
-/e: die Schuhe; das Bett n -/en: die Betten; das Auto 
n. -/s: die Autos; der Ausländer m. -/ä-er: - die 
Ausländer; das Buch n. -/ü-er: die Bücher; die 
Lehrerin f. -/ nen: die Lehrerinnen; das Stadium n. - 
/ein: die Stadien; das Geld n.- / er: die Gelder). 

Poesie: 

Wenn du deine Muttersprache nicht kennst, ist es 
enttäuschend, denn Fremdsprachen werden den Durst 
nicht stillen und du solltest deine Muttersprache 
kennen. Wenn du fähig bist deine Muttersprache zu 
kennen, bist du dazu im Stande, andere Sprachen zu 
erlernen und dein Wissen zu erweitern. 
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 VIII

Hordhac 
 
Af Soomaaligu wuxuu ka mid yahay bahda Kushitiga ee 
bahweynta Afro-Aasiga ah, kaas oo ay isku dhaw yihiin 
luqadaha Canfarta, Oromo iyo Shao. Intaa waxaa dheer, 
waxaa lagaga hadlaa gobollada kala duwan oo ka mid ah 
Geeska Afrika, halkaas oo luqadu ay ku faaftay. Waxaa 
xusuus mudan in luqadda heerka sare ah ee lagu 
isticmaalo waqooyiga iyo bartamaha Soomaaliya ay ka 
duwan tahay lahjadaha koonfureed. Itoobiya (Äthiopien) 
iyo Kiinya (Kenya) baa af Soomaaliga lagaga hadlaa 
dhinacada bariga iyo waqooyi-bari. 

Isticmaalka Afka Soomaaliga ee goboladan kala duwan 
iyo xuduudaha dawladaha waxaa ka dambeeyey 
gumeysigii xilligaa. Shirkii Berliin/Koongo ama 
Galbeedka Afrika ee 1884/85 ayaa Soomaaliya loo 
qaybiyey shan meelood oo kala ah: British East Africa 
(Kenya), British Somaliland (Somaliland), Italian 
Somaliland (Soomaaliya), French Somaliland (Jabuuti) 
iyo Abyssinia (Ethiopia). Soomaaliya waxay ka mid 
tahay dalalka tirada yar ee Afrikaanka ah ee ka maarmay 
isticmaalka luqadaha gumeystayaashii reer Yurub, ka dib 
markii ay madaxbanaanideeda heshay. 

Maanta waxaa loo isticmaalaa Soomaaliya iyo 
Somaliland luqada rasmiga ah, Kaas oo la qoray sanadkii 
1972. 

 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



 IX

Guud ahaan, waxaa la qiyaasay inay jiraan hadda ku 
dhowaad 12 milyan oo ku hadla af soomaaliga dunida oo 
dhan. Qiyaasta Kuwani way adagtahay in la ogaado, 
sababtoo ah xaaladda aan deganayn ee Soomaaliya iyo 
qurbajooga tiro badan oo si sax ah loo ogaan karin. 

Ka sakow luqadda rasmiga ah Soomaaliga, Carabi, 
English iyo Talyaani ayaa loo isticmaalaa sida luqadaha 
ganacsi iyo waxbarashada. Intaa waxa dheer, luqadaha 
laga tirada badan yahay Barawaaniga, Sawaaxili, Baantu 
iyo Kibajuni in la tixgeliyo / ama aan layska ilaabin. 

Qaamuuskan af Jarmalka-Soomaaligu waa buug ay ka 
tixraacayaan kuwa doonaya inay horumariyaan aqoonta 
Af Soomaaliga. Intaas waxaa sii dheer, sida loogu 
talagalay inuu caawiyo qaxootiga ama 
magangelyodoonka Soomaaliyeed ee dalkan Jarmalka 
yimid. 

Qore ahaan, waxaan u mahadcelinayaa saaxiibaday 
Soomaali iyo Jarmal ah ee i garabtaagnaa oo tallo iyo 
tusaalaba isiiyay intaan ku gudajiray qorista qaamuuskan. 
 
Göttingen, Diisamber 2018 
 
Ismail Abdi Abdullahi 
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 X

Tilmaamaha isticmaalka qaamuuska 
 
1. Sibbanyaalada iyo shaqaaladuba waxay sameeyaan 

dhawaaq ama cod (alan), haddii ay isu xigaan. Alan 
(dhawaaq, cod) wuxuu noqon karaan shaqal 
dheer.ama shaqal gaaban. Alan (dhawaaq, cod): 
Alan ama Alano badan waxay si wadajir ah u 
sameeyaan erayo. 
 

2. Magac wuxuu kala yahay: lab, dheddig iyo wax (m, f. 
n), m = Maskulium (lab), f = Feminium (dhedig), n = 
Neutrum (wax). Magaca qodobku af soomaaliga 
xagga dambe ayu u kaga xidhmaa ama ka raacaa, 
tusaale: shaqaale = shaqaale(ha). 

3. Dhamaadka magaca waxa lagu sameeyay 
calaamadahan (-/) (Schuh m. -/e: die Schuhe; das Bett 
n -/en: die Betten; das Auto n. -/s: die Autos; der 
Ausländer m. -/ä-er: - die Ausländer; das Buch n. -/ü-
er: die Bücher; die Lehrerin f. -/ nen: die 
Lehrerinnen; das Stadium n. - /ein: die Stadien; das 
Geld n.- / er: die Gelder). 

Gabay: 

Haddii aanad afkaagaba aqoon, waa afkala qaade, 
afqalaad laguma oonbaxee, iisho kii hooyo, markaasi 
baad afaf kelena baran kartaa iyo aqoon badane.  
Ismail A. Abdullahi 
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 XI

Abkürzungen – Koobanayaal 

m  = Maskulinum, männlich/ lab 

n  = Neutrum/ sachlich, wax 

f  = Femininum, weiblich/ dhedig 

adj.   = Adjektiv/ tilmaame, sheege 

adv.   = Adverb/ Fal-kaab, fal-tilmaame 

v   = Verb/ fal 

Akk.   = Akkusativ/ fale, yeelee 

Bestim. Art. = bestimmter Artikel, (der, die das)/ 
 qodobka qayaxan, qodobka 
 qeexan, qodobka cayiman 

Unbestim. Art. = unbestimmter Artikel, (ein, einer, 
 eines)/ qodobka aan qayaxneyn, 
 qodobka aan qeexneyn, qodobka 
 aan cayimneyn 

Dat.   = Dativ/ layeele 

Gen.   = Genitiv/ lahaansho 

num.   = Nummer/ lambarka, tiro 

Pron.  = Pronomen/ magic-uyaal 

Prop.  = Präposition/ meeleeye, meelsheege 
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 XII

vt   = transitiv Verb/ fal ebyane, fal gudbe 

vi    = intransitives Verb/ fal ma-ebyane, 
   fal magudbe 

vr   = reflexives Verb/ fal-milicsi 

Konj.   = Konjunktion/ xidhiidhiye, xiriiriye 

Pl.   = Plural/ wadar, jamac 

Sg.   = Singular/keli 

usw.   = und so weiter/ iyo wixii la mid ah, iwm 

Rel. Pron.  = Relativpronomen, (der, die das)
   magac-uyaal qodob, (kii, tii, tii) 

Dem. Pron.  = Demonstrativpronomen (diese, 
 dieser, dieses) / magac-uyaal tusmo 
 ama tuse, (taas, kaas, kan) 

Interrog. Pron = Interrogativpronomen (welche, 
 welcher, welches) / magac-uyaal 
 weydiin, -su´aal, (kaas, kee, kaan) 

Art.   = Artikel/ qodob 

hv   = haben/ lahaansho, caawiye, kaaliye 

s   = siehe/ eeg, fiiri 

am   = an dem/ agtiis 
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 XIII

beim  = bei dem/ la joog 

vom   = von dem, Prop./ ka 

manche (r, s) = sind, Pron./ kuwa 

ins   = in das, Prop./ dhex 

zum   = zu dem/ ku 

zur   = zu der/ ku 

od   = oder/ ama 

Mod. V  = Modal Verb/ (können, müssen, 
  sollen)/ fal-qabasho (karin, qaban, 
  sameyn) 

Poss. Pron. = Possessivpronomen (mein, meiner, 
  meines)/ magac-uyaal lahaansho 
  (kayga) 

 

Einige Redewendungen –                                        
Ereyo loo isticmaalo hadalka 

Deutsch   Soomaali 

Ja    haa 

Nein    maya 
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 XIV

Hallo! (wörtlich:  Ma nabad baa? 
„Ist es Frieden?“ 
 – Standardbegrüßung) 

Hallo! (Es ist Frieden. – Waa nabad. 
Antwort auf die  
Standardbegrüßung) 

Guten Morgen!  Subax ama aroor wanaagsan! 

Guten Tag!   Maalin wanaagsan! 

Guten Nachmittag!  Galb wanagsan! 

Guten Abend!   Habeen wanaagsan! 

 

Hinweise zur Körpersprache –                              
Waxyaabaha luqada jidhka 

 Schütteln des Kopfes von links nach rechts 
bedeutet: nein – ruxidda madaxa bidix ila midig: 
maya 

 Nicken des Kopfes von unten nach oben bedeutet: 
ja – koruqaadid madaxa hoos ilaa kor: haa 

 Die Umkreisung von Daumen und Zeigerfinger 
gilt als Beschimpfung – wareejin suulka iyo 
fargommodda: cey 
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Somalische Sprichwörter – 
Maahmaamaahyaha Af-Soomaaliyeed 

1. Die Lösung wird zwischen zwei Schritten geboren. 
Laba talaabo dhexdooba, talaa ka dhalata. 

2. Im Herzen ist kein Raum für zwei. 
Laabi laba u la´. 

3. Ohne Spiel und Entspannung schläft sogar das Denken 
ein. 
Ciyaar la´aan, caqligu wuu caabuqaa. 

4. Wenn Arroganz nicht tötet, tötet der Elefant nicht. 
Nin aan qooq dilin, maroodi ma dilo. 

5. Der Mann, der sich selbst lobt, ist eine Ziege, die sich 
säugt. 
Nin isfaanshay, waa ri´ isnuugtay. 

6. Gegen Eifersucht gibt es kein Arzneimittel. 
Masayr ama hinaase dawo maleh. 

7. Zieh mich und ich ziehe dich, dass macht nur die Hände 
müde. 
Jiid aan jiido waa gacmo daalis. 

8. Jeder schließt auf andere, wofür er sich selber hält. 
Nin waliba wuxuu yahay, ayuu ku moodaa. 
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 XVI

9. Der von der Flut Ergriffene, klammert sich sogar am 
Schaum fest. 
Nin daad qaaday, xunbo cuskay. 

10. Frieden und Feindschaft sind Ergebnisse der Zunge. 
Nabad iyo collaadba carrab baa keena. 

 

Schrift und Aussprache – Qoris iyo Dhawaaq 

1972 wurde die somalische Sprache ins lateinische 
Schriftsystem überliefert. Es existieren einige 
Buchstaben, die sich in ihrer Aussprache vom deutschen 
unterscheiden. 

Af Soomaaliga waxaa lagu qoray Laatiinka sanadkii 
1972, kaas oo laakiin ku habon oo loogu talagalay 
Soomaaliga. Xarfaha qaar waxay ku kala duwan yihiin 
qoraalka iyo dhawaaqa kuwa Af-Jarmalka. 

 

 

 

 

 

 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



 XVII

Das somalische Alphabet – Alifba´da 
Soomaaliga ama xarfaha af Soomaaliga 

Die 26 Buchstaben des 
somalischen Alphabets 
und (Apostroph) firgin 
ama hamsa (´) sind: 

Af-soomaaligu wuxuu 
leeyahay lix iyo labaatan 
(26) xarfood iyo firgin ama 
hamsa (´) waa: 

 

B T J X KH D R S SH DH C G F Q K L M N W H Y A 
E I O U firgin ama hamsa (´). 

Konsonanten – Shibbaneyaal: b t j x kh d r s sh dh c g 
f q k l m n w h y. 

Es existieren zehn Vokale, 
fünf kurze und fünf lange. 
f              

Die fünf kurzen Vokale:    
a e i o u 

Die fünf langen Vokale:  
aa ee ii oo uu 

Shaqalladu waa 10 shaqal, 
shan gaagaaban iyo shan 
dhaadheer. 

Shanta gaagaaban:             
a e i o u 

Shanta dhaadheer:           
aa ee ii oo uu 
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 XVIII

Firginta oder Hamsa (') ist eine Art von Vokallaut, die 
mit den folgenden Vokalen gebildet wird: a e i o u 

Firginta ama hamsada (´) oo ah cod ama dhawaaq 
shaqallada la socda ayay ka samaysmaan: a e i o u 

 

Folgende Buchstaben des 
somalischen Alphabetes 
werden anders, als im 
Deutschen ausgesprochen. 

 

Xuruufahan soo socda 
oo ka mid ah af 
soomaliga way ku kala 
duwan yihiin kuwa af 
jarmalka sida loogu 
hadlo. 

Deutsch     Soomaali 

als Glottisverschlusslaut entspricht dem Somali: (´) 
firgin ama hamsa 

deutschen Stimmabsatz zwischen 

dem e und a in z.B. beachten 

deutsch: dsch     J 

wie deutsch: h     X 

deutsch: ch, wird tief aus der Kehle 

heraus betont, entspricht dem  
schweizerdeutschen ch.   KH 
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deutsch: sch     SH 

deutsch: d, aber die Zungenspitze 
berührt das Gaumendach, anstatt 
die Zähne     DH 

deutsch: kurzes a    C 

deutsch: k     Q 

wie das englische w    W 

deutsch: j     Y 

In der somalischen Sprache 
kommen sehr häufig 
doppelt geschriebene 
Vokale (aa ee ii oo uu) 
vor. 

Diese werden wie im 
Deutschen in die Länge 
gezogen. Wie z.B. 
Soomaaliya (Somalia).  

 

Der Buchstabe X wird wie 
das deutsche „H“ 
ausgesprochen und der 
Buchstabe C wie ein 
kurzes deutsches „A“. 

Af-Soomaaliga inta badan 
laba jeer ama way 
labanlaabmaan shaqallada 
qoritaankoodu (aa ee ii oo 
uu). 

Kuwani waa, sida 
jarmalka, waxaa loogu 
dhawaaqaa si dheer. 
Tusaale ahaan, waxa loo 
qoraa Somalia 
(Soomaaliya). 

Xarafka X (sida „H“ loogu 
dhawaaqaa) iyo xarafka C 
(gaaban „A“) ayaa si gaar 
ah marinhabaabinaya.  
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 XX

Dieses kann etwas 
irreführend sein. 

Insbesondere der Name 
Mohammed wird in der 
somalischen Schreibweise 
als Maxamed geschrieben. 
Ali hingegen als Cali. 

 

 
Gaarahaan magaca 
Mohamed wuxuu u 
qormayaa sidan Mohmed, 
Soomaali tusaale ahaan 
Maxamed ama Ali sida 
Cali. 

 

Deutsche Grammatik 
(Naxwaha Af Jarmalka) 

Das Substantiv wird im 
Somali – wie in vielen 
anderen Sprachen auch – 
nach Genus (männlich und 
weiblich), Numerus 
(Einzahl und Mehrzahl) 
und Kasus bestimmt oder 
unterteilt. 

Somalische Grammatik 
(Naxwaha Af Soomaaliga) 

Magac waa Soomaali – 
sida luuqadaha kele oo 
badan – sida ay jinsiga (lab 
iyo dheddig), lambarka 
(keli ahaan iyo wadar) iyo 
kiiska ama dhacdo loo 
qaybiyaa. 
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 XXI

Artikel – Qodab 

In der somalischen 
Sprache werden zwei 
Formen von Artikel 
unterschieden: Artikel für 
maskuline und feminine 
Wörter. Zusätzlich 
existieren bestimmte und 
unbestimmte Artikel. 

Af-Soomaaliga waxaa jira 
laba nooc oo qodobyaal 
ah: lab iyo dheddig. 
Waxaa intaas sii dheer, oo 
jira qodob-qeexan ama 
cayiman iyo qodab aan 
qeexneyn ama aan 
cayineyn. 

männlich     weiblich 

Bestimmte  ki   dhi 

Unbestimmte  ka   dha 

Die Artikel werden im 
Somali an das Substantiv 
angehängt. 

Af-soomaaliga qodobku 
magaca xagga dambe ayuu 
kaga xidhmaa ama ka raacaa. 

Ninka oder nin (ein Mann) – ninki (der Mann) 

Gabadha (eine Frau) – gabadhi (die Frau). 

Es gibt viele Ausnahmen 
von dieser Regel: z.B. 
beim Wort buug (Buch) 
wird ein -ga angehängt, 
anstatt dem -ka. 

Waxaa jira waxa badan oo 
ka reeban sharcigan: 
tusaale, buug waa lab, 
buugga. 
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 XXII

Nomen werden im Somali 
nicht wie im Deutschen 
großgeschrieben, sondern 
generell klein. 

Magacayada Af-
Soomaligu ma weyna sida 
Jarmalka, laakiin guud 
ahaan yaraan baa loo 
qoraa. 

 

Artikel in der somalischen Sprache – 
Qodobada luqada Af Soomaaliga 

Im Allgemeinen hat die somalische Sprache zwei 
Artikel, die -ka und -ta lauten. Diese sind veränderbar. 

Der erste Artikel wird im männlichen Genus 
hinzugefügt, wohingegen der zweite Artikel sich auf das 
feminine Genus bezieht. 

Beispielsweise: 

Sohn +der = der Sohn; Mädchen + das = das Mädchen. 

Der Buchstabe k ändert sich zu einem h, wenn der 
Vokal auf -o oder -e endet. 

Milch + die = die Milch; Schuh + der = der Schuh; Tier 
+ das= das Tier oder das Vieh; Herz + das = das Herz; 
Fahrer + der = der Fahrer. 

In einigen Fällen wandelt sich der Buchstabe -k zu -g, 
wenn dieser vor den Buchstaben aa, u, y, i, w oder g endet. 
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Beispielsweise: 

Hyäne + die = die Hyäne; Bekleidung + die = die 
Bekleidung; Gewehr + das+ = das Gewehr; Wort + das 
= das Wort; Feind + der = der Feind; Männer + die = die 
Männer. 

Guud ahan Af Soomaaligu wuxuu leeyahay laba qodob 
oo isbedbeddela, kuwaas oo kala ah: 

-ka iyo -ta. 

Qodobka hore wuxuu raacaa magacyada lab, kan 
labaadna waa dheddig: Tusaale ahaan: 

Wiil +ka = Wiilka; inan + ta = inanta. 

Xarafka -k baa, hadaba isu beddela -h marka uu raaco 
magac ku dhammaada shaqalka -o ama -e. Tusaale 
ahaan (o iyo e waxay isku beddeleyaan a): 

caano + ka= caanaha; kabo + ka= kabaha: xoolo + ka= 
xoolaha; wadne + ha = wadnaha; wade +k = wadaha. 

Waxa kale oo uu xarafka -k isu beddelaa -g kolka uu 
raaco magac ku dhammaada, aa, u, y, i, w, ama g. 
Tusaale ahaan: 

dhurwaa + ka = dhurwaaga; Hu´+ ka = hu´ga; Qori +ka 
= qoriga; Erey +ka = ereyga 

Cadow + ka= cadowga; rag +ka = ragga. 
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In einigen Fällen wandelt sich der Buchstabe -k zu 
einem -a, wenn, die Wörter auf die folgenden 
Buchstaben enden: h, x, q, c, und kh. 

Beispiele: 

Schnecke+ die = die Schnecke; Rauch + der = der Rauch; 
Kopf+ der = der Kopf; Frosch + der = der Frosch, Angeber+ 
der = der Angeber. 

Die Wortendung -ta wird zu -sha oder -da. Darüber 
hinaus ändert sich die Wortendung -t zu -d, wenn ein 
Vokal oder eine Silbe auf: d, c, h, y, firgin (') endet. 

Tuch + der = Tuch; Rinder = die Rinder, Eingang + der = der 
Eingang, Thema +das = das Thema; Dorn+ der = der Dorn, 
Gemeinde+ die = die Gemeinde; Landwirte, Bauer + die = die 
Landwirte, Bauer. 

Zu beachten ist, wenn ein Wort auf -l endet und ein -ta 
folgt, ergibt dieses die Endung -sha. 

Beispielsweise: 

Löwin + die = die Löwin; Stock +der = der Stock; Auge + 
das = das Auge; Magen + der = der Magen. 
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Kolalka qaarkood xarafakaasi -k wuxuu isu beddelaa -a, 
wuxuu abraaraa markuu raaco magac ku dhammaada 
xarfaha kala ah: h, x, q, c, iyo kh. 

Tusaale ahaan: 

mulac +ka = mulaca; qiiq +ka =qiiqa; madax +ka = madaxa; 
rah +ka = raha; tookh +ka = tookha. 

Qodobka -ta isna wuu isbeddelaa oo wuxuu isu 
beddelaa: -da, -sha. Xarafka -ta baana noqoda -d 
markuu raaco magac ku dhammaada shaqal ama xarfaha 
kala ah: d, c, x, h, y, firgin (´). 

Tusaale ahaan: 

maro +ta = marada; lo´ + ta = lo´da; irrid + ta = irridda; 
duluc + ta = dulucda; qodax + ta = qodaxda; bah + ta = 
bahda; beeraley + ta = beeraleyda. 

Markay -t ku xigto -l waxay labada cod, hadaba, isku 
noqdaan -sha. Tusaale ahaan: 

gool +ta = goosha; ul + ta = usha; il+ ta = isha; calool + ta = 
caloosha. 
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Besonders hervorzuheben ist, dass einige Wörter gleich 
geschrieben werden, jedoch eine andere Bedeutung 
haben. Diese schwierige Unterscheidung wird durch die 
Betonung der Wörter und Artikel aufgehoben. 

Beispielsweise: 
Sklave – Sklavin; Kamel – Kamele; Rettich – Maultier; 
Bewusstsein – Aufwachen; Feld – Leber; Erstgeborener – 
Erstgeborene; Esel – Eselin. 

Die Wörter mit den dazugehörigen Artikeln sind leicht 
erkennbar: 

Der Sklave – die Sklavin; das Kamel – die Kamele; der 
Rettich – das Maultier; das Bewusstsein – das Aufwachen; 
das Feld – die Leber; der Erstgeborene – die Erstgeborene; 
der Esel – die Eselin. 

Waxaa tilmaan gaar ah ayana mudan ereyada isku dhigmada 
ah, hasayeeshee kala dhihidda ama kala dhawaaqa ah oo 
ay adagtahay in la kal saaraa. Tusaale ahaan: 

addoon – addoon; awr – awr: baqal – baqal; baraarug –
baraarug; beer – beer; curad – curad; dameer – dameer. 

Haddii erey kasta oo ereyadaasi ka mid ah qodobka la 
raaciyo si hawlyar baa loo kala garan karaa sida: 

addoon(ka) -adoon(ta); awr(ka) -awr(ta); baqal(ka) -
baqa(sha); baraarug(ga) -baraarug(ta) beer(ka) -beer(ta); 
curad(ka) -curad(da); dameer(ka) -dameer(ta). 
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Anmerkung: 
Es ist zu berücksichtigen, dass in einigen Fällen die 
Artikel in der somalischen Sprache nicht übernommen 
werden können, sodass nicht erkennbar ist, ob die Wörter 
maskulin oder feminin sind. Wie in folgenden Beispie-
len: 

1. Asha gebar ein Mädchen. 
2. Ahmed hat eine Löwin getötet. 
3. Fatima ist die älteste. 
4. Ali fuhr mit dem Esel. 
5. Ich sah ein Maultier. 

Dignin: 

Waxaa hadaba, jirta mar aanay ereyadaasi qaadan karin 
qodobbo oo ay adagtahay in la kala saaraa. Kolkaasi oo 
ah kolka ay ereyadu weedho ku jiraan. Tusaale ahaan: 

1. Caasha inan bay ummushay. 
2. Axmed baa gool dilay. 
3. Faadumo waa curad. 
4. Cali dameer buu fuulay. 
5. Baqal baan arkay. 

 
- Es ist nicht klar definierbar, ob Asha ein Mädchen 

oder Sohn gebar. 
- Zudem ist nicht erkennbar, ob Ahmed ein Kamel 

oder eine Löwin getötet hatte. 
- Des Weiteren ist nicht erkennbar, ob Fatima die 

älteste oder altere ist. 
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- Ritt Ali mit dem Esel oder der Eselin? 
- Außerdem ist nicht gewiss, ob ich ein Maultier 

oder Rettch gesehen habe. 
 
 
Silbe oder Silbentrennung –                                       
Alan ama Shaqlane  
 
Anzahl der Silbe oder Silbenanzahl – Habka 
alannada (codadka ama dhawaaqa) loo tirsho 

Somalischen Sprachwissenschaftlern zufolge wird eine 
Silbe gebildet wenn: 

 ein kurzer Vokal (a, e, i, o, u) oder langer Vokal 
(aa, ee, ii, oo, uu) ein Wort bildet. 

 Die Betonung der kurzen oder langen Vokale ist 
mit der Silbenanzahl eines Wortes gleichzusetzen. 

Sida af-yaqaannada Soomaaliyeed isku raacsan yihiin, 
alan (dhawaaq, cod) waa: 

 Dhawaaq shaqal oo gaaban (a, e, i, o, u) ama 
dheer (aa, ee, ii, oo, uu) oo samaysma kolka erey 
lagu dhawaaqo. 

 Inta jeer ee aad maqasho dhawaaq shaqal, ha 
gaabnaado ama ha dheereaadee, waxay la mid 
tahay inta alan ee ereyga ku jira. 
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Der Vokal und die Konsonanten ergeben einen Laut, 
wenn sie zusammenstehen. Die Silbe (Laut) kann einen 
kurzen und langen Vokal bilden. Eine Silbe bzw. 
mehrere Silben bilden Wörter. 

Hadalkaa haddii si kale u idhaa: Kolba ay sibbane iyo 
shaqal is xigsadaan waxa samaysma „alan“ (cod ama 
dhawaaq). Alanku wuxuu noqon karaa mid shaqal 
gaaban ama mid shaqal dheer wata. Alan ama dhowr 
Alan oo isu tegeyna waxa ay sameeyaan erey. 
 
 
Zum Beispiel: 
 
1. Silbe 
Meer, Bein, Feld, Tod 
Kotlett 

2. Silben  
Feder – Fe/der, Le/ber, 
Tier Ti/er 

Außnahmen bilden die 
beiden Wörter, Stock und 
Trauer. Während diese in 
der somalischen Sprache 
dreisilbig sind, sind sie in 
der deutschen Sprache nur 
ein- oder zweisilbig. 

1. Alan 
bad, lug, beer, ba´ 
leg 

2. Alan 
baad (ba/ad), (be/er), neef 
(ne/ef) 

Kuwa dhowrka Alan 
(shaqlane) ka koobana 
waxa mid ah, hangool 
(han/go/ol (3 alan); 
baroordiiq (ba/roor/diiq, 3 
alan) 
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Verben und Hilfsverben –                                         
Falal-iyo Falkaabayaal 

Ein Verb ist ein Teil des Satzes, das eine Tätigkeit, einen 
Vorgang oder Zustand beschreibt. Wie z.B: trinken, 
schreiben, lachen usw. 

Im somalischen ist ein Satz nach dem folgenden Schema 
aufgebaut:  Pronomen + Hilfsverb + Verb + Objekt 

Die Hilfsverben und Verben werden nach dem Ge-
schlecht konjugiert. 

Falku waa qeyb hadalaka ka mid ah, wuxuuna caddeeyaa 
wax kasta oo la falo ama la sameeyo, la´aantiisna 
hadalku macne ebyan ma yeelan karo, sida: cabbid, 
qorid, qoslid iwm. 

Qaab-dhismeedka fal iyo falkaabayaashu waa mid aad u 
muhiim ah. Weedhu waxa lagu dhisay sida soo socota: 
magac-uyaal + falkaabe + fal + layeele. 

Falkaabeyaalada iyo falalka waxa loo sarifaa sida lab iyo 
dhediga ay u kala yihiin. 
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männlich 

Er (isagu), 

tut (wuxuu) deklinertes 
Hilfsverb 

gehen (tegeyaa), die 
Schule (dugsiga) 

Er geht in die Schule.  

Isagu wuxuu tegeyaa 
dugsiga. 

weiblich 

Sie (iyadu), 

tut (wuxuu) deklinertes 
Hilfsverb 

gehen (tegeyaa), die 
Schule (dugsiga) 

Sie geht in die Schule. 

Iyadu waxay tegeysaa 
dugsiga. 

z.B: gehen – tegid, schreiben – qorid, essen – cunid, 
kochen – karin. 

1. Ich gehe – waan tageyaa. 

2. Ich schreibe ein Buch – buug baan qorayaa. 

3. Ich habe ein leckeres Essen gegessen – cunto 
macaan baan cunay. 

4. Sie hat das Essen gekocht – iyadu cunto ayay 
karisay. 
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Aktiv – Qaabfal und Passiv – Qaabshaale 

Präsens – Jooge 

Die folgenden Auflistungen illustrieren, dass Verben im 
Präsens, Futur und Präteritum dekliniert werden. Hierbei 
wird zwischen aktiven und passiven Verben unter-
schieden. 

Falka waxa loo sarifi karaa jooge, soosocde (mustaqbal) 
iyo tege, waxaana loo qori karaa, sida tusaalayaasha soo 
socda ay muujinayaan. 

 

Präsens – Jooge, Aktiv – Qaabfal und Passiv – 
Qaabshaale  

Deutsch    Somali  

Aktiv  Ich sehe  waan arkaa 

Aktiv  Wir loben  waan amaanaynaa 

Aktiv  Er bleibt  wuu joogaa 

Passiv  Ich werde gesehen waa la´i (lay) arkay 

Passiv Ich werde freigelassen       
waa lay sii daayey 
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Futur, Zukunft – Soosocde, Mustaqbal 

Deutsch     Somali  

Aktiv  Ich werde sehen waan arki doonaa 

Aktiv  Wir werden loben waan amaani doonaa 

Aktiv  Er wird loben  wuu joogi doonaa 

Passiv  Ich werde gesehen werden  
  waa lay arki doonaa 

Passiv  Ich werde freigelassen werden 
  waa lay siideyn doonaa 

 

Imperativ – Amar 

In der somalischen Sprache wird der Imperativ verwen-
det.  

Af-Soomaliga ayaa sidoo kele la isticmaalaa amarka. 

 
Singular: 

Deutsch     Somali  

Geh      tag 

Iss      cun 
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Lies      akhri 

Schreib     qor  

Schick      dir 

 

Plural: 

Geht      taga 

Esst      cuna  

Schreibt     qora 

Schickt     dira 

 

Konjunktiv - Kalkaaliye 

Der Konjunktiv wird immer mit den Hilfsverben lahaa 
(im Singular) und lahaayeen (im Plural) gebildet. 

Kalkaaliyeyaasha waxaa had iyo jeer la sameeyay iyadoo 
la fal-kaabayaasha ama fal-gargaareyaasha (ee kelida) 
iyo lahaayeen (wadar ah). 

z.B. im Singular – Tusaale, keli: 

Ich würde gehen – anigu waan tegi lahaa. 
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z.B. im Plural, Tusaale, wadar ama jamac: 

Sie würden feiern – iyagu wey dabaaldegi lahaayeen. 

 

Das Verb „sein“ – Fal „ahaan ama ahaansho“ 
– konjugiert – sarifan 

Präsens – Jooge 

1. Bin – ahay 

2. Bist – tahay 

3. Ist – yahay/ tahay 

4. Sind – nahay 

5. Seid – tihiin 

6. Sind – yihiin 

 

Beispiele – Tusaaleyaal 

Ich bin Somali – waxaan ahay Soomaali. 

Du bist ein alter Mann – waxaad tahay nin weyn. 

Er ist mein Vorbild – wuxuu yahaay horseedkayga. 

Sie ist Schülerin – waxay tahay ardayad. 
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Es ist möglich – waxay tahay suurtagal. 

Wir sind Nachbarn – waxaan nahay deris ama jaar. 

Ihr seid alte Leute – waxaad tihiin dad waaweyn. 

Sie sind Gäste – waxay yihiin marti. 

 

Präteritum – Tege 

Ich war …– waxaan ahaa. 

Du warst …– waxaad ahayd. 

Er war… – wuxuu ahaa. 

Sie/ Es war…– waxay ahayd. 

Wir waren… – waxaan ahayn. 

Ihr wart…– waxaad ahaydeen. 

Sie waren…– waxay ahaayeen. 

 

Futur, Zukunft – Soosocde, Mutaqbal 

Ich werde…sein – waxaan ahaan doonaa. 

Du wirst … sein – waxaad ahaan doonta. 

Er wird…sein – wuxuu ahaan doonaa. 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



 XXXVII

Sie/ Es wird…sein – waxay ahaan doontaa. 

Wir werden sein – waxaan ahaan doonaa. 

Ihr werdet…sein – waxaad ahaan doontaan. 

Sie werden…sein – waxay ahaan doonaan. 

 

Adjektiv – Tilmaame 

Das Adjektiv ist eine Wortart, in der die Beschaffenheit 
oder Beziehung eines Gegenstandes, eines Vorganges 
oder Zustandes beschrieben wird. 

Tilmaame waa erey ka mid ah qeybaha hadadal. Wuxuu 
raacaa magaca, tilmaan cadna wuu ka bixiyaa. 

 

Beispiele – Tusaaleyaal: 

Das ist ein hohes Haus – kani waa guri dheer. 

Das ist ein kleines Kind – waa wiil yar. 

Ali ist arm – Cali waa sabool. 

Heute ist es kalt – maanta waa qabow. 

Das ist ein weißes Auto – waa gaadhi cad. 
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Adverb – Falkaab 

Die Funktion von Adverbien besteht darin, nähere 
Angaben zu Ereignissen oder Aussagen darzulegen. 

Falkaab waxa la yidhaahdaa ereyada caddeeya sida wax 
u dhacaan ama u qabsoomaan. 

 

Beispiele – Tusaaleyaal 

Er weint sehr – aad buu u ooyayaa. 

Er geht langsam – qunyar buu u socodaa. 

Ich habe noch nicht gefrühstückt – weli maan qureecan. 

Es ist kaum Kot von der Schlange zu sehen – waa dhif in 
mas xaarkiisa la arkaa. 

 

Interrogativadverb – Falkaabweydiin 

1. Wo – xaggee/meelma 

2. Wieviel – imisa/meeqa 

3. Warum – waayo 

4. Wie – sidee 
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Beispiele – Tusaaleyaal 

1. Wo bist du? – Xageed joogtaa? 

2. Wieviel Geld hast du? – Imisaad lacag haysataa? 

3. Warum hast du das gemacht? – Waayo maxaad sidaa u 
sameysay? 

4. Wie kann man das machen? – Sidee loo sameyn karaa? 

 

Ausrufezeichen! Ausrufe –                           
Summadyaal, Calaamadyaal! 

Oh! – Ah!; Ruhe! – aamus! Hilfe! – waa wareey!; Lauf! 
– orod!; Komm! – kaalay! 

 

Konjunktion, Bindewort –                              
Xidhiidhiye, Xiriiriye 

Die Konjunktion ist ein Bindewort, welche 
Verbindungen zwischen Wörtern, Sätzteilen und Sätzen 
herstellt. Konjunktionen umfassen: und, aber, oder, 
vielmehr, voran, dass, weil, da. 

Xidhiidhiye waa erey qeybaha hadalka ka mid ah, 
wuxuuna isku xidhaa ereyada, odhaahda iyo weedhaha. 
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Xidhiidhyayaalka waxaa ka mid ah: iyo, laakiin, ama, 
intii, illeyn, midhaa, oo, ee, maxaa yeelay, ilaa. 

 

Beispiele – Tusaaleyaal 

1. Ali und Omar sind gekommen. 

2. Mit allen anderen Männern sprach ich, aber 
Hasaan habe ich nicht gesehen. 

3. Ich schloss das Fenster, weil viel Wind weht. 

4. Mann und Frau.  

5. Heute oder morgen fahre ich nach Berlin. 
 

1. Cali iyo Cumar baa yimid. 

2. Raggii kele oo dhan waan la hadlay laakiin 
Hassan ma arag. 

3. Daaqadda waan xidhay maxaa yeelay, dabayl 
badan baa dhacaysa.  

4. Nin iyo naag. 

5. Maanta ama beri ayaan Berlin udhoofayaa. 
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Präposition – Meeleeye 

Die Präposition ist ein Verhältniswort, welches die 
Wörter eines Satzes in Beziehung zueinander setzt. 

Meeleeyuhu waa isku dheelitiraha ereyada weedha ku 
jirta oo maco u yeela. 

 

Beispiele – Tusaaleyaal 

Ich habe es dem Lehrer 
gesagt. 

Das Mädchen ist zu Hause. 

 
Entferne das Geld aus der 
Kasse. 

Das Mädchen hütet die 
Lämme. 

U – Macalllinkii baan u 
sheegay. 

Ka – Gabadh baa aqalka 
ku jirta. 

Lacagta maqalka ka saar. 

 
La – Yartii baa maqasha la 
joogta. 
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Deklination von deutschen Nomen – 
Cayimidda ama Qeexidda magacyada Af-
Jarmalka 

 

Maskulin – lab: 

Singular Mann- nin Sohn- wiil Tisch- miis 

Nominativ der Mann der Sohn der Tisch 

Akkusativ den Mann den Sohn den Tisch 

Genitiv des Mann-es des Sohn-es des Tisch-es 

Dativ  dem Mann dem Sohn dem Tisch 

 

Plural – jamc ama wadar 

Nominativ die Männer die Söhne die Tische 

Akkusativ die Männer die Söhne die Tische 

Genitiv der Männer der Söhne der Tische 

Dativ  den Männer-n den Söhn-en den Tisch-en 
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Feminin – dheddig: 

Singular Mutter-hooyo Frau-naag 

Nominativ die Mutter  die Frau 

Akkusativ die Mutter  die Frau 

Genitiv der Mutter  der Frau 

Dativ  der Mutter  der Frau 

 
Plural 

Nominativ die Mütter  die Frau-en 

Akkusativ die Mütter  die Frau-en 

Genitiv  der Mütter  der Frau-en 

Dativ  den Mütter-n  den Frau-en 

 
Neutrum – wax 

Singular  Haus-guri  Bett-sariir 

Nominativ das Haus  das Bett 

Akkusativ das Haus  das Bett 

Genitiv des Haus-es  des Bett-es 

Dativ  dem Haus  dem Bett 
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Plural – jamc, wadar 

Nominativ die Häuser  die Bett-en 

Akkusativ die Häuser  die Bett-en 

Genitiv der Häuser  der Bett-en 

Dativ  den Häuser-n  den Bett-en 

 

Singular = keli, Mann = nin, Sohn= wiil, Tisch = miis, 
Nominativ = magac, Akkusativ = yeele, Genitiv = 
lahaansho, Dativ = layeele 

 

Nomen – Magac 

Als Nomen werden Sachverhalte, Lebewesen und 
Gegenstände bezeichnet wie z.B. Menschen, Tiere, 
Raubtiere, Bäume usw. 

Magacu waa qeyb ka mid ah hadalka, wuxuuna ku tusaa 
dad, xoolo, bahallo, geedo, iwm. 
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Der Typname: maskulin und feminin – 
Caynka magaca: lab iyo dheddig 

Das Geschlecht von Nomen wird durch das Genus 
angegeben. Hierbei wird zwischen maskulinum= 
männlich, femininum= weiblich und neutrum= sachlich 
unterschieden. Die Unterscheidung von maskulinen und 
femininen Wörtern ist für nicht Muttersprachler/ innen 
schwer einzuordnen. Um dieses Erkennbar zu machen 
wird im somalischen den Nomen Artikel zu geordnet.  

Magacyada waxa loo kala saaraa jinsiyadoodu lab iyo 
dheddig. Halkan waxay kala yihiin lab, dheddig iyo wax. 
Kala saarka ragga iyo dumarka waa ku dhib dadka aan ku 
hadlin Af hooyo. Wuxuuse qofwaliba ku kala garan karaa 
haddii qodobyadu gadaal ka raacaan laboodka ama 
dheddeggoodka. 

 
Maskuline Nomen – magacyada lab: die Tasse – 
koobka, das Kamel – ratiga, der Junge – wiilka. 

Beispiele – Tusaaleyaal 

1. Gießen Sie Tee in eine Tasse. 
2. Geh mit dem Kamel um uns Wasser zu holen. 
3. Der Junge hat die Häyne getötet. 

1. Koobka shaah ku shub. 
2. Ratiga noo soo dhaami. 
3. Waraabahaa wiilkan baa dilay. 
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Feminine Nomen – die Sonne, das Messer.  

Magacayada dheddig waa siada: qorraxda, midida. 

Beispiele – Tusaaleyaal 

1. Die Sonne ist sehr hell. 
2. Halte das Messer von den Kindern fern. 

1. Qorraxdu wax ka iftiin badan. 
2. Midida carruurta ka fogee. 
 

1. Allgemeine Nomen – Magac guud  

Der Begriff „Allgemeine Nomen“ bezieht sich auf 
direkte (sichtbare) und indirekte (unsichtbare) Nomen. 

Ereyga „magacyada guud“ waxa loola jeedaa 
magacayadaa tooska ah (muuqda) iyo kuwa aan tooska 
ahayn (oo aan muuqan ama qarsoon). 
 
Direkte Nomen: 

Beispiele: 

1.  Der Fuchs ist hinterlistig. 
2.  Auf dem Stuhl und Tisch kann man etwas schreiben. 
3.  Wenn du etwas lernen möchtest, vergiss das Buch 

und den Stift nicht. 
4.  Auf dem Land werden Axt und Hacke benutzen.  
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5.  Die Tiere stellen Milch, Fleisch, Butter und Häute 
zur Verfügung. 

 

Magaca muuqda:  

Tusaaleyaal: 

1. Dawacadu wax ka dhagar badan. 
2. Kursi iyo miis baa wax lagu qori karaa. 
3. Haddaad wax baraneysid ha illaabin buug iyo qalin. 
4. Reer miyugu waxay wax ku ootaan gudin iyo 

hangool. 
5. Xoolaha waxa laga helaa: caano, cad, subag iyo hargo. 

 
Indirekte Nomen: 
 
Beispiele: 

1. Mangelnde Bildung ist mit einem Mangel an Licht 
gleichzusetzen. 

2. Der Glaube stellt ein Licht für die Menschen dar. 
3. Wahrheit und Lüge sind Gegensätze. 
4. Klugheit ist angeboren. 
 
Magacyada qarsoon:  

Tusaaleyaal: 

1. Aqoon la´aani waa iftiin la´aan. 
2. Diintu nuur bay u tahay dadka. 
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3. Run iyo beeni kala raad leh. 
4. Geesiminnmada waa loo dhashaa. 
 

2. Bestimmte Nomen – Magac gaar 

Bestimme Nomen beziehen sich auf Namen, Lebewesen 
und das Eigentum. 

Wie zum Beispiel: 

1. Hargeisa ist die Hauptstadt von Somaliland. 
2. Die Kolonisierung Afrikas gilt als negatives 

Ereignis. 
3. Die Sonne ist das biologische Leben. 

Magac gaar waa magac u gooni ah noolka iyo moodkaba 
sida: 

1. Hargeisa waa magaalamadaxda dalka Somaliland. 
2. Gumeysi xun bay Afrika soo martay. 
3. Qorraxdu waa nolosha nafleyda. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



 XLIX

3. Anzahl der Nomen – Tirada magaca 

Pluralformen von maskulinen Nomen – 
Jamaca magaca lab 

Wenn das Wort einsilbig 
ist, dann wird im Plural die 
Endung, um zwei weitere 
Buchstaben vergrößert. 

 

 

Wie z.B: Feuer – die Feuer, 
Schlange – die Schlangen, 
Junge – die Jungen, Spur – 
die Spuren. 

Die folgenden Wörter 
verändern sich nicht nach 
diesem Schema. 

Familie – die Familien, 
Kleidung – die Kleidungen, 
Frühling – die Frühlinge, 
Tuch – die Tücher. 

1. In diesen Fällen wird 
die Endung durch den 
letzten Buchstaben des 
Wortes gebildet, der 

Magaca lab ee keli ah, 
haddii uu dhawaaq keliya 
yahay wuxuu jamac ama 
wadar ku noqdaa in gadaal 
ama xagga dambe laga 
raaciyo labada xaraf ee 
isaga u dambeeya. 

Sida: Dab – dabab, mas – 
massas, wiil – wiilal, raad – 
raadad iyo kuwo lamid ah. 

Kuwani sida kuwaan soo 
sheegnay iskuma 
beddelaan, sida ereyadan. 

Reer – reero, maro – maryo, 
gu´ – guyaal, go´ – go´yaal. 

 

1.   Magacyadan kelena 
waxa ay jamac ama 
wadar ku noqdaan in 
xarafka u danbeeya la 
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verdoppelt und zudem 
ein „o“ drangehängt 
wird. Im folgenden 
Beispiel wird dieses 
verdeutlicht: 

Rücken – die Rücken, 
Diskussion – die 
Diskussionen, Tür – die 
Türen, Priester – die Priester. 

2. Diese Wörter stehen 
im Plural, wenn die 
Endung durch ein „yo“ 
vervollständigt wird, 
wie z.B: 

Löwe – die Löwen, Stuhl – 
die Stühle, Hochzeit – die 
Hochzeiten. 

3. Die männlichen 
Wörter, die im 
Singular auf ein „e“ 
enden werden im 
Plural durch die 
Endung „yaal“ 
ergänzt. 

Wie zum Beispiel: Sattel – 
die Sättel, Decke – die 
Decken, Hyäne – die 

labanlaabo, 
dabadeedna la raaciyo 
xarafka „o“, sida: 

 

Dabar – dabarro, hadal – 
hadallo, albaab – albaabbo, 
wadaad – wadaaddo. 

 
2.   Magacyadanise waxa 

jamac ama wadar ku 
noqdaan in la raaciyo 
„yo“, sida: 

 
Libaax – libaaxyo, kursi – 
kursiyo, aroos – aroosyo. 

3.   Magacyada laboodka 
ah ee marka ay keli 
yihiin ku dhamaada 
„e“, waxaa gadaal ka 
raaca „yaal”.  

 

koore – kooreyaal, buste – 
busteyaal, waraabe – 
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Hyänen, Rabe – die Raben. 

4. Die männlichen 
Wörter, die im 
Singular auf ein „y“ 
enden, werden im 
Plural um ein „aal“ 
ergänzt wie. z. B.: 

Alte – die Alten, Feigling – 
die Feiglinge. 

Anmerkung: Eine 
Ausnahme bildet der 
Begriff Student, dieser 
endet im Plural auf die 
Endung adro. 

5. Namen die ihren 
Ursprung in der 
arabischen Sprache 
besizten wird die 
Endung „iin“ 
beigefügt z.B.: 

der Lehrer – die Lehrer, der 
Gangster – die Gangster, der 
Muslim – die Muslime. 

Anmerkung: Wenn das 
Wort im Singular auf ein 
„n“ endet, wird es im 

waraabeyaal, tuke – tukeyaal. 

4.   Magacyada labooda ee 
marka ay keli yihiin ku 
dhamaada „y“ waxaa 
gadaal ka raaca „aal“, 
sida: 

oday – odayaal, fuley – 
fuleyaal. 

Digniin: Waxaan aan la 
socon ereyada sida, arday 
oo kele, maxaa yeelay, 
kuwaas jamacoodu waa: 
adro. 

5.   Magacyada qaarkood 
ee Af Carbeedka ka 
yimid, waxa ay jamac 
ku noqdaan in gadaal 
ama xagga damabe 
laga raaciyo „iin“ sida: 

macallin – macallimiin, 
daallin – daallimiin, muslim 
– muslimiin. 

Digniin: Magaca keli ahi 
hadduu ku dhamaado „n“ 
jamac wuxuu ku qaadan 
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Plural durch ein „m“ 
ersetzt. Wie z.B.: Mann – 
die Männer, Gürtel – die 
Gürtel. 

Es muss berücksichtigt 
werden, dass bei einigen 
Wörtern die Singularform 
der Pluralform gleicht. 
Wie z.B: 

der Kopf – die Köpfe, das 
Kamel – die Kamele. 

karaa oo loo beddelo „m“ 
sida: nin – niman, suun – 
suuman. 

 
Waxaa jira magcyo kale oo 
iyagu aan dhigmaadkoodu 
beddelmin, noqdana jamac 
kuwaas waxaa kamid ah:  

 
madax – madax, awr – awr. 

 

Pluralform von femininen Nomen – Jamaca 
magaca dheddig 

Die weiblichen Wörter die 
im Singular auf einen 
Konsonanten enden, wird 
in der Pluralform ein „o“ 
angehängt. 

 
Wie z.B: Frau – die Frauen, 
Schaf – die Schafe, Meer – 
die Meere, Kamel – die 
Kamele (weibliche Form). 

Magaca dheddig ee keli 
ahi, hadduu ku dhamaado 
„unug“ ama shibbane 
wuxuu jamaca noqdaa 
marka gadaal laga raaciyo 
„o“. 

Sida: naag – naago, lax – 
laxo, bad – bado, hal – halo. 
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Die weiblichen Wörter die 
im Singular auf ein „o“ 
enden, wird in der 
Pluralform ein „oyin“ 
hinzugefügt.  

Wie z.B: Mutter – die 
Mütter, Bogen – die Bögen, 
Straße – die Straßen, Matte – 
die Matten, Dorf – die 
Dörfer, Tante – die Tanten. 

Die weiblichen Wörter die 
im Singular auf „i“ enden, 
wird im Plural ein „yo“ 
angehängt. 

 
Wie z.B: Ziege – die Ziegen, 
Biene – die Bienen, Messer – 
die Messer, Papier – die 
Papiere. 

Magac dheddig ee keli ahi, 
hadduu ku damaado „o“ 
wuxuu jamac ku noqdaa 
marka uu gadaal ka qaato 
xarafyada „oyin“. 

Sida: hooyo – hooyooyin, 
qaanso – qansooyin, wado – 
wadooyin, dermo – 
dermooyin, tuulo – 
tuulooyin, eddo – eddooyin. 

Magac dhedig ee keli ahi, 
hadduu ku dhamaado „i“ 
wuxuu jamac ku noqon 
karaa marka gadaal laga 
raaciyo „yo“. 

Sida: ri´ –ri´yo, shinni – 
shinniyo, midi – midiyo, 
xaashi – xaashiyo. 

 

Gruppe – Wadar, Koox 

Es ist zu berücksichtigen, dass einige Pluralvarianten 
keine Singularform besitzen wie z.B. Hundert, Kamele, 
Frauen, Männer, usw. 
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Waa jira kuwo aan keli lahayn sida boqol geel, dumar, 
rag iwm. Tusaalayaal kele. 

Beispiele – Tusaaleyaal: 

1. Eine Herde Elefanten haben die Pflanzen gegessen.  
Raxan maroodi ah baa beerihii cuntay. 

2. Gestern bin ich zu einem Mädchen gegangen, die 
Schafe und Ziegen gehütet hat.  
Shalay waxa aan (waxaan) soo maray gabadh xayn 
adhi ah la joogtay. 
 

3. Während der Regenzeit gibt es viel Viehmilch, aber 
im Winter trinken sie viel Wasser. 
Xiliga roobka xooluhu waa caano badiyaan, 
jiilaalkase waa biyo cab badan. 

 

Paar – Lammaane 

Ein Wortpaar wird aus zwei verschiedenen Worten 
gebildet. Zum Beispiel: 

1.  Name: Commander ama Kommander 
2.  Name und Adjektiv: Weißsteine 
3.  Name und Verb: Steinwerfer 
4.  Name, Präposition und Verb: Brunnenbringer 
5.  Zwei Adjektive: Grün – offen 
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Lammaane waxa la yidhaahda laba erey ama in ka badan 
oo laysku daray isku erey keliyana noqday. Kuwaas oo 
caddeeya ulajeeddo keliya; waxayna u qaybsamaan 
jaadad badan. 

1.  Laba magac: abaanduule 
2.  Magac iyo tilmaame: dhagaxyacad 
3.  Magac iyo fal: dhagaxtuur 
4.  Magac, meeleeye iyo fal: ceelkageeye 
5.  Laba timaame: cagaarfuran 

Beispiele – Tusaaleyaal 

1.  Der Präsident der Republik, verdient Lob und Ehre. 

2.  Es gibt Schlagen die im Sand leben. 

3.  Regenbogen sind sehr schön. 

4.  Dhagaxyacad ist ein Dorf in der Region Gabiley. 

5.  Die Jugendlichen möchten heutzutage lange Haare 
haben. 

6.  In diesem Land steigt die Anzahl der Banditen. 

7.  Tog-Wajaale liegt im Süd-Westen von Somaliland. 

8.  Die Farbe des Himmels ist hellblau. 

9.  Hamarweyne ist der älteste Stadtteil in Mogadischu. 
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1. Madaxweynha Jamhuuriyaddu wuxuu mudan yahay 
ammaan iyo maamuus. 

2. Masaska waxa ku jira mid la yidhaado ciidagale 
(dhuljiif). 

3. Qaansaroobaadku wax ka qurux badan. 

4. Tuulada dhagaxyacad waxay ku taalaa gobolka 
Gabiley. 

5. Dhalinta waqtigan qaarkood waxay doorbidday inay 
noqoto „timoweyn“. 

6. Waddanka waxaa ku batay afminshaar. 

7. Tog-wajaale wuxu Somaliland kaga yaal koonfur-
galbeed. 

8. Midabka cirku waa buluug-furan. 

9. Xamarweyne waa xaafadda ugu da´weyn magaalada 
Muqdisho. 

 

Pronomen – Magac-uyaal 

Pronomen sind Wörter, welche die Position eines 
Nomens einnehmen und diese sogar verkürzen können. 

Pronomen werden in verschiedene Typen gegliedert. 
Diese sind: 
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1. Personalpronomen  
2. Posessivpronomen 
3. Demonstrativpronomen 
4.  Interrogativpronomen 
5.  Reflexivpronomen 

Magacuyaalku waa erey jagada magaca gala, qodobna 
qaata, hadalkana qurxiya, soona gaabiya. Wuxuu reebaa 
ku celcelinta magac. Xasan carruutii buu doonay. Isaga 
iyo iyaduba way yimaadeen. 

 

Kuwaas oo ah: 

1. magacuyaaal dad 
2. lahaansho 
3. tusmo 
4. su´aalo ama weydiin 
5. noqod 

 

1. Personalpronomen – Magac-uyaal 
 
Beispiele – Tusaaleyaal: 

1. ani+  qodob anigu waan imid.  
Ich bin gekommen. 

2. adi + " adigu waad timid.  
 Du bist gekommen. 
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3. isa +  " isagu wuu yimid.  
  Er ist gekommen. 

4. iya + " iyadu way timid.   
  Sie ist gekommen. 

5. anna + " anngu waanu nimid.  
  Wir sind gekommen. 

6. inna + " innagu waynnu nimid. 
  Wir sind gekommen. 

7. idin + " indinku waydin timaadeen. 
 Ihr seid gekommen. 

8. iya + " iyagu way yimaadeen. 
  Sie sind gekommen. 

Anmerkung – Digniin 

Wie Sie bereits wissen, werden die beiden Verben „ist“ 
und „haben“ bei Redewendungen verwendet. In den 
meisten Fällen folgt auf das Verb „ist“ ein weiteres Verb 
bzw. Nomen. Dieses wird an dem folgenden Beispiel 
verdeutlicht: 

Wo ist Jama? Jama ist gegangen. 
Wer ist gestorben? Der Junge ist 
gestorben. 

Sidaad ogtahay, labadaba ficilka ama falka „waa“ iyo 
„leeyihiin“ ayaa loo isticmaalaa hadalka. Xaaladaha 
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badankood, tan hore ficilka ama falka „waa“ ayaa 
raacaya ficilka (falka) ama magac kale. Kuwan waxaa 
lagu muujiyey tusaalahan soo socda: Jama mee? Jama 
waa tegay. Yaa ama kumaa dhintay? Wiil baa dhintay. 

Beispiele – Tusaaleyaal 

1) Ich = waan 

2) Du = waad 

3) Er = wuu 

4) Sie/ Es = way 

5) Wir = waanu 

6) Wir = waynnu 

7) Ihr oder Sie = waydin 

 

1. Aan waa aan (waan)  qoray. 
Ich habe geschrieben. 

2. Aad waa aad  (waad) qortay. 
Du hast geschrieben. 

3. Uu   waa uu (wuu) qoray. 
Er hat geschrieben. 

4. Ay  waa ay (way) qortay. 
 Sie hat geschrieben. 
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5. Aannu waa aannu (waannu) qornay. 
Wir haben geschrieben. 

6. Aynnu waa aynnu (waynnu) qornay. 
Wir haben geschrieben. 

7. Aad waa aydin (waydin) qorteen.         
Ihr habt geschrieben. 

8. Ay waa ay (way) qoreen.  
Sie haben geschrieben. 

9. La waa la-qoray. 
Man (jemand) hat geschrieben. 

Beispiel (1): - Tusaale (1) Mir (ich) = i, Dir (du) = ku, 
Uns (wir) = ina, Uns (wir) = na, Euch (ihr) = idin. 

1 i Kaaha ubax bay i siisay. 
Kaaha hat mir eine Blume gegeben. 

2 Ku Kaaha ubax bay ku siisay. 
Kaaha hat dir eine Blume gegeben. 

3 Na Kaaha ubax na siisay. 
Kaaha hat uns eine Blume gegeben. 

4 Ina Kaaha ubax bay ina siisay. 
Kaaha hat uns eine Blume gegeben. 

5 Idin Kaaha uabx bay idin siisay. 
Kaaha hat euch eine Blume gegeben. 
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Beispiel (2) - Tusaale (2): Mir (ich), = ii, Dir (du) = 
kuu, Ihn/ Ihr = u, Uns (wir) = noo, Uns (wir) = inoo, Ihr 
(sie) = idiin. 

1. ii  Kaaha ubax bay ii keentay. 
Kaaha hat mir eine Blume gebracht. 

2. kuu Kaaha ubax bay kuu keentay. 
Kaaha hat dir eine Blume gebracht. 

3. u  Kaaha ubax bay u keentay. 
Kaaha hat ihn/ ihr eine Blume gebracht. 

4. noo Kaaha ubax bay noo keentay. 
Kaaha hat uns eine Blume gebracht. 

5. inoo Kaaha ubax bay inoo keentay. 
Kaaha hat uns eine Blume gebracht. 

6. idiin Kaaha ubax bay idiin keentay.  
Kaaha hat ihr eine Blume gebracht 

 

2. Posessivpronomen – Magac-uyaal 
lahaansho 

Die Aufgabe des Possessivpronomens bestehen darin, 
Nomen zu ersetzten und zudem ihren Besitz oder die Zu-
gehörigkeit zu diesem aufzuzeigen. Des Weiteren formt 
dieser in der somalischen Sprache, die maskulinen und 
femininen Nomen, in dem der Artikel an das Wortende 
angehängt wird. 
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Hawsha ama shaqada magac-uyaal lahaansho waa inay 
beddesho magaca iyo inuu muujiyaan lahaanshaha ama 
ka tirsanaantooda. Intaas waxaa dheer, wuxuu sameeyaa 
oo ku qoran luqadda Soomaaliga, magaca labka iyo 
dhedigga, kaas oo qodobku ku xidhanyahay dhammaadka 
ereyga. 

Beispiele – Tusaaleyaal: 

1. Mein (-e) = kayga 

2. Dein (-e) = kaaga 

3. Sein (-e) = kiisa 

4. Ihr (-e) = keeda 

5. Unser (-e) = kaayaga, 
keenna 

6. Euer (-e) = kiina 

7. Ihr (-e) = kooda 

 

Sohn = wiil, Finger = far 

 Maskulin/lab   Feminin/dhedig 

1. Kay—ga: wiilkayga tayda:  fartayda 

2. Kaa—ga: wiilkaaga taada:  fartaada 

3. Kii--sa: wiilkiisa tiisa:  fartiisa 

4. Kee—da: wiilkeeda teeda:  farteeda 

5. Keen—na: wiilkeena teena:  farteena 

5. Kaaya—ga: wiilkaayaga taayada: fartayada 
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6. Kii—na: wiilkiina tiina:  fartiina 

7. Kood—da: wiilkooda tooda:  fartooda 

 

Gegenüberstellung von Personal- und 
Posessivpronomen – Isbarabardhig magac-
uyaal dad iyo lahaansho: 

Personalpronomen   Posessivpronomen 

1.   Person Singular (ich/mein) aniga keyga
2. Person Singular (du/dein) adiga kaaga 

3. Person Singular, weiblich 
(sie/ihr)   iyada keeda 

3.  Person Singular, männlich 
 (er/sein)   isga kiisa

Plural/ Jamac ama wadar 

1. Person Plural (wir/uns) anaga kaayaga 

2. Person Plural (ihr/euer) idinka kiina 

3. Person Plural (sie/ihr)  iyaga kooda 
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Beispiele für Personalpronomen –                               
Tusaaleyaal magac-uyaal: 

1. Ich habe das Buch geschrieben – anigaa qoray 
buugga. 

2. Er hat bereits das Essen gegessen – isagaa cuntada 
cunay. 

3. Sie war in ihn verliebt – iyadaa shalay isga jeclaatay. 
4. Wir haben die Bücher gelesen – anakaa akhrinay 

buugaagata. 
5. Ihr wollt nach Hamburg fahren – idinkaa doonaaya 

inaad Hamburg udhooftaan. 
6. Sie bleiben zu Hause – iyagaa jooga guriga. 
 

Beispiele für Posessivpronomen –                              
Tusaaleyaal lahaansho: 

1. Das ist mein Buch – buugani waa kayga. 
2. Das ist dein Kugelschreiber – qalinkani waa kaaga. 
3. Ich höre seine Stimme – codkiisa waan maqlaa. 
4. Du bist unser Freund – waxaad tahay saaxiibkayo. 
5. Das ist euer Pferd – kani waa farskiina. 
6. Ihr Haar ist lang – timaheedu way dheer yihiin. 
7. Ihre Augenfarbe ist blau – indhohoodu waa bluug. 
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3. Demonstrativpronommen –                         
Farkufiiq (magac-uyaal tusmo) 

Demonstrativpronomen sind: der, die, das, diese, dieser, 
dieses, jener, jene, jenes und die jeweils deklinierten 
Versionen. Sie werden benutzt um etwas hervorzuheben 
und können für ein bereits genanntes Nomen stehen. 

Beispiel: 

 „Wer ist der Mann dort?“ – „Den kenne ich nicht.“ 

Magac-uyaal tusmo waa: kan, keer tan, tan, kaasi, taas, 
tan, too, teer, kuwaas, kuweer, kuwoo, taas iyo sida loo 
kala sarifo. Waxaa loo adeegsadaa in ay xoogga saaraan 
wax walbana waxay ku taagnaan karaan magaca hore loo 
soo sheegey. 

Tusaale ahaan: 
 
„Waa kuma ninkaa?“ – „Ma aqaano isaga.“ 
 
Beispiele – Tusaalayaal: der/ dies = kan, die/ diese = 
kuwan, die = kaas/taas, die/ dieses = kuwaas, das = 
koo, dieses = kuwoo, der = keer, dieser = kuweer. 
 

Singular Pl   keli/keli keli 

lab   lab  dh./lab dh. 

kan  kuwan  tan/wiilkan fartan 
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kaas  kuwaa  taas/wiilkaas fartaas 

koo  kuwoo  too/wiilkoo fartoo 

keer  kuweer  teer/wiilkeer farteer 

Singular= keli, Pl. = Plural = jamac, Weiblich = dh. = 
dhedig, Männlich = lab. 

Beispiele – Tusaaleyaal 

Sind das ihre Kinder? – kuwaasi ma carrurtaadiibaa?  

Ich danke denen, die mir geholfen haben – waan u 
mahadnaqayaa, kuwii i caawiyey. 

Ich kenne diesen Jungen nicht – wiilkan ma aqaan. 

 

4. Interrogativpronomen –                                   
Magac-uyaal we ydiin 

Die Interrogativpronomen wer, was, welche, welcher, 
und welches werden in Fragesätzen verwendet. 

Magac-uyaal weydiin kee, maxaa, keer, kaas oo loo 
adeegsaday jumladaha su'aalaha. 

Tusaaleyaal – Beispiele: 

Waa kuma yarkaasi? Wer ist dieser Junge? 

Maxay baa/maxaa ku haya? – Was hast du? 
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5. Reflexivpronomen – Magac-uyaal noqod 

Reflexivpronomen werden meist zusammen mit 
reflexiven Verben verwendet. Im Allgemeinen verweisen 
sie auf das Subjekt desselben Satzes und sind mit ihm 
identisch. 

Ich habe mich erkältet. 

Setzen Sie sich bitte! 

Das Reflexivpronomen hat nur eine eigene Form und 
zwar sich. Es wird im Akkusativ und Dativ in der 3. 
Person, Singular und Plural verwendet. 

Magac-uyaal noqod ayaa badanaa loo isticmaalaa ficil 
celin ama fal celin. Guud ahaan, waxay tixraacayaan 
falalka ee weedha ku jirta isku mid ah isaga. 
 
Waan hargabay. 
Fadlan fadhiiso! 
 
Ereyada dib u soo celinta waxay leedahay qaab gaar ah, 
oo ah lafteeda. Waxaa loo adeegsadaa yeelaha iyo 
layeelaha ee 3aad qof keli iyo jamac ah.  
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Die Wochentage – Maalmaha todobaadka 

Montag   Isniin 

Dienstag   Talaado 

Mittwoch   Arboco 

Donnerstag   Khamiis 

Freitag    Jimce 

Sonnabend, Samstag  Sabti 

Sonntag   Axad 

 
Die Monate – Bilaha 

Januar    Janaayar 

Februar   Fabraayo 

März    Maarso 

April    Abriil 

Mai    Maayo 

Juni    Yuuniyo 

Juli    Yuuliyo 

August    Agoosto 
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September   Sebtember 

Oktober   Oktoobar 

November   Noovembar 

Dezember   Diisembar 

 

Grundzahlen – Tirooyinka caadiga ah 

null   eber   0 

eins   kow   1 

zwei   laba   2 

drei   saddex   3 

vier   afar   4 

fünf   shan   5 

sechs   lix   6 

sieben   toddoba  7 

acht   siddeed  8 

neun   sagaal   9 

zehn   toban   10 

elf   kow iyo toban  11 
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zwölf   laba iyo toban  12 

zwanzig  labaatan  20 

dreizig   soddon   30 

vierzig   afartan   40 

fünfzig   konton   50 

sechzig  lixdan   60 

siebzig   toddobaatan  70 

achtzig   siddeetan  80 

neunzig  sagaashan  90 

hundert  boqol   100 

tausend  kun   1000 

(eine)million  milyan   1000000 

 

Ordnungzahlen – Tirooyinka habaysan 

1. erste  kowaad  1aad 

2. zweite  labaad   2aad 

3. dritte  saddexaad  3aad 

4. vierte  afraad   4aad 
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5. fünfte  shanaad  5aad 

6. sechste  lixaad   6aad 

7. siebte  toddobaad  7aad 

8. achte  siddeedaad  8aad 

9. neunte  sagaalaad  9aad 

10. zehnte  tobnaad  10aad 

11. elfte  kow iyo tobnaad 11aad 

12. zwölfte  laba iyo tobnaad 12aad 

20. zwanzigste labaatanaad  20aad 

30.dreißigste  soddonaad  30aad 

40. vierzigste  afartanaad  40aad 

50. fünfzigste  kontonaad  50aad 

60. sechzigste  lixdanaad  60aad 

70. siebzigste  toddobaatanaad 70aad 

80. achtzigste  siddeetanaad  80aad 

90. neunzigste  sagaashanaad  90aad 

100. (ein) hundertste boqolaad         100aad 

1000.(ein) tausendste kunaad          1000aad 
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A 

Aas n -/e bakhti(ga), 

raq(da) 

ab Prop. ka, adv. wann, 

goorma 

abändern vt beddelid, 

isbeddelid, isbeddelid 

Abänderung f 

baddelid(da), 

isbeddelid(da), 

isbeddel(ka) 

abarbeiten vt u shaqeyn 

Abart m nooc(a), 

wax(a) 

abartig adj. aan caadi 

ahayn 

Abbau m baabiin(ta), 

dumin(ta), 

burburin(ta) 

abbauen vt baabiin, 

dumin, burburin 

 
 

abbeißen vt qaniinid, 

goosan 

abbestellen vt dalab 

joojin, dalab ka noqon 

Abbestellung f 

dalabjoojin(ta), dalab ka 

noqosho(da) 

abbiegen vt leexin, 

weecan, weecin 

abbilden vt sawirid, 

musawirid 

Abbildung f 

musawir(ka), sawir(ka) 

Abbitte f raaligelin(ta), 

codsi(ga) 

abbitten vt raaligelin, vi 

codsan 

abbrechen vt burburin, 

dumin, jebin 
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abbrennen vt gubid, 

holcin, gubin 

abbringen vt ka fogeyn, 

ka leexin 

Abbruch m burbur(ka), 

dumin(ta) 

abdanken vt iscasilid, 

shaqo ka fadhiisan, 

shaqo ka tegid 

Abdankung f -/en 

iscasilid(da), shaqo ka 

fadhiisasho(da), shaqo 

ka tegid(da) 

abdecken vt saqaf ka 

qaadid, ka aruurin 

abdichten vt daboolid, 

awdid, cufid 

abdrehen vt demin, 

wareejin 

Abdruck m-/e raad(ka) 

daabacaad(da) 

Abend m fiid(ka), 

galab(ta), caweys(ka) 

Abendbrot n casho(da) 

Abendessen n 

casho(ada) 

abends adv. fiidkii, 

galabtii, habeenkii, 

caweyskii 

Abendzeit f-/en 

habeenimo(ada), 

fiidnimo(ada), 

caweysnimo(da) 

Abenteuer n safar(ka), 

socdaal(ka), 

waayoaragnimo(ada) 

aber Konj. laakiin, hase 

yeeshee, hase ahaatee 

Aberglaube m waxaan 

jirin rumeysnaan(ta) 

abfahren vi safrid, 

dhoofid, tegid, socdaalid 
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Abfahrt f -/en safar(ka), 

dhoofid(da), tegid(da), 

dhaqdhaqaaqid(da), 

socdaal(ka) 

Abfall m khashin(ka), 

xashiish(ka) 

abfallen vi dhicid, ka 

daadan 

abfärben vi midab 

bixid, fasaqmid, fasaqid 

abfertigen vt dhameyn, 

u diyaarin 

abfliegen vi duulid, 

dhoofid 

abfließen vi durdurid, 

ka shubmid, qulqulid 

Abflug m duulid(da) 

duulimaad(ka) 

Abfluss m daad(ka), 

durdur(ka), qulqul(ka) 

Abgas m qaac(a), qiiq(a)

abgasarm adj. qiiq 

la´aan, qiiq yari, 

qaac yari 

abgearbeitet adj. 

daalan, noogan 

abgeben vt dhiibid, siin, 

qancid 

abgelegen adj. ka fogid, 

ka baxsan 

abgenutzt adj. isticmaal 

ah, duug ah 

Abgeordnete(r) m 

mudane(ha), naa´ib(ka) 

abgerissen adj. jeexan 

jeexjeexsan, googo´an, 

rifrifan 

Abgesandter m ereg(ga) 

rasuul(ka), la soodire(ha) 

abgesehen adj. ma ahee, 

marka la rabo 

abgespannt adj. daalan, 

noogan 
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Abgespanntheit f 

daal(ka), noog(ga) 

abgewöhnen vt iska 

joojin, iska dhaafid 

abgrenzen vt xadeyn, 

xadidid 

Abgrenzung f 

xadeyn(ta), xadidid(da) 

Abgrund m gun(ta), 

sal(ka) 

abhalten vt ka celin, ka 

joojin 

Abhang m qar(ka), 

janjeedh(ka) 

abhängen vi. ku 

xidhmid, ku tiirsanid 

abhängig adj. ku 

xidhnaan, ku tiirsanaan 

abhauen vi tegid, bixid, 

ka ordid 

abheben vt ka qaadid, 

kor u qaadid 

abhelfen vi ka caawin, 

ka gargaarid 

abholen vt keenid, ka 

doonid, ka sooqaadid 

abhören vt dhegeysan, 

ka dhegaysan, maqlid 

abkapseln vi 

go´doomin, gooniyeyn 

abkaufen vt ka iibsan, 

ka gadan 

abklopfen vt ka 

hurgufid, ka jafid 

Abkommen n-/s 

heshiis(ka), 

mucaahado(da) 

isafgarad(ka) 

abkühlen vt qaboojin, 

qaboobid 

abkürzen vt soogaabin, 

sookoobid 
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Abkürzung f 

soogaabin(ta), 

sookoob(ka) 

abladen vt ka dejin, ka 

rogid 

Ablauf m socod(ka), 

isku xigid(da), 

dhicid(da) 

ablegen vt iska bixin, 

iska dhigid, dhiibid 

ablehnen vt diidid, ku 

gacansaydhid 

Ablehnung f 

diidmo(da), ku 

gacansaydh(ka) 

ableiten vt ka duwid, ka 

leexin, ka iman, ka 

sooabuurmid 

ablenken vt ka leexin, 

ka duwid, ka jeedin 

ablieferen vt u dhiibid, 

u dirid, siin 

Ablieferung f u 

dhiibid(da), u dirid(da), 

siin(ta) 

ablösen vt ka beddelid, 

beddelid, ka goyn, 

ka fujin 

Ablösung f ka 

beddelid(da), ka 

goyn(ta), 

ka fujin(ta) 

abmachen vt balamid, 

ku heshiin, iskuraacid, 

ka fujin, ka goyn 

Abmachung f 

heshiis(ka), heshiin(ta), 

iskuraacid(da), Ka 

goyn(ta), ka fujin(ta) 

abmelden vt ka noqon, 

iska tirtirid 

Abmeldung f ka 

noqosho(da), ka 

tirtirid(da) 
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abmessen vt qiyaasid, 

cabirid 

Abnahme f dhimid(da), 

culaysyareyn(ta), 

dhuubnaan(ta) 

abnehmen vt ka qaadid, 

bixin, yareyn 

Abneigung f 

naceyb(ka), janjeedh(ka) 

abnorm adj. caadi 

ahayn, hagaagsaneyn 

abnutzen vt. vr. 

isticmaalid, wada 

isticmaalid, ku dhaqmid 

Abnutzung f ku 

dhaqmid(da) 

isticmaalid(da), wada 

isticmaalid(da), wada 

isticmaal(ka)  

abordnen vt gudi u 

dirid, wafdi u dirid, ergo 

u dirid 

Abordnung f gudi(ga), 

wafdi(ga) 

abputzen vt nadiifin, 

masaxid 

abraten vt u digid, ka 

waanin, uga digid 

abräumen vt ka 

nadiifin, nadiifin 

abrechnen vi xisaabin, 

ka aarsan 

Abrechnung f ka 

aarsi(ga), xisaabin(ta), 

ka aarsasho(da)  

Abrede f heshiis(ka), 

ballan(ta) 

Abreise f safar(ka), 

dhoof(ka), socdaal(ka) 

abreißen vt dudumin, 

burburin, goyn, jeexid, 

rifrifid, jeexjeexid 

abrichten vt tababarid, 

barid 
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Abrichtung f 

tababarid(da), 

tababar(ka), 

barid(da) 

abrüsten vt, vi dhimid, 

yareyn 

Abrüstung f 

dhimid(da), yareyn(ta) 

Absage f diidmo(da), 

diidid(da) 

absagen vt ka noqon, 

diidid 

absägen vt jarid, goyn 

Absatz m qayb(ta), 

cutub(ka), cidhib(ta), 

iib(ka) 

abschaffen vt tirtirid, 

baabiin, cidhibtirid 

Abschaffung f 

tirtirid(da), baabiin(ta), 

cidhibtirid(da) 

abschalten vt demin, 

xidhid, bakhtiin 

abschätzen vt qiyaasid, 

qiimeyn 

Abschätzung f 

qiyaasid(da), qiyaas(ta) 

qiimeyn(ta) 

abscheulich adj. aad u 

fool xun, aad u xun 

abschicken vt dirid, u 

dirid 

abschieben vt eryid 

mastaafurin, ka durkin 

Abschied m 

siidhaweyn(ta), 

wadacid(da), 

nabadgelyeyn(ta) 

abschießen vt toogan, 

xabadeyn, ganid 

abschirmen vt ilaalin, 

qarin, xasayn 
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abschlachten vt qalid 

gowricid, bireyn 

abschlagen vt diidid, 

difaacid 

abschließen vt xidhid, 

qufulid, dhameystirid 

Abschluss m 

dhameyn(ta), 

dhamaad(ka) 

abschneiden vt ka jarid, 

ka goyn 

Abschnitt m cad(ka), 

gobol(ka), cutub(ka), 

qayb(ta) 

abschrecken vt ka 

nixin, ka baqsiin 

abschreiben vt ka fiirin, 

ka qorid, ka guurin 

Abschrift f qoraal(ka), 

far(ta), guurin(ta) 

absehen vt ka arkid, vi 

ka muuqan 

abseits adj. ka baxsan, 

ka fog 

absenden vt dirid, u 

dirid 

Absender m dire(ha) 

Absendung f dirid(da), 

diritaan(ka) 

absetzen vt iska dhigid, 

iska dejin, casilid 

Absicht f ujeedo(da), 

qasad(ka), muraad(ka) 

absichtlich adj. ula 

jeedo, kama´, ula kac, 

ula kas, qasad, muraad 

absichtslos adj. ula 

jeedo la´aan, qasad 

la´aan, ula kac la´aan, 

muraad la´an 

absolut adj. si walba, si 

kasta 

absperren vt xayirid, 

xidhid 
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abspringen vi ka boodid 

abspülen vt dhadhaqid, 

xallid, nadiifin, maydhid 

abstammen vi ka iman, 

ka isrid, ka fircoomid 

Abstammung f -/en 

isir(ka), farac(a), ka 

imaantin(ka), ka 

fircoomid(ka) 

Abstand m masaafo(da), 

fogaan(ta), fognaan(ta) 

abstauben vt ka 

hurgufid, boodhka ka 

duulin, boodh ka tumid 

absteigen vi ka degid, 

ka dhaadhicid 

Abstieg m ka degid(da), 

ka dhaadhicid(da) 

abstellen vt demin, 

dhigid, saarid 

abstimmen vt dooran, 

codbixin 

Abstimmung f 

doorasho(da), 

codbixin(ta) 

abstoppen vt joojin, 

celin, hakin 

abstoßen vt ka dhicid, 

ku dhicid, isku dhicid 

abstürzen vi ka 

soodhicid, dhicid 

absurd adj aan dhici 

karin, aan suuragal 

aheyn, aan suurtagal 

aheyn 

Abteil n -/e qeyb(ta), 

badh(ka) 

Abteilung f -/en 

qayb(ta), qoqobnaan(ta) 

abtreiben vt sooridid, 

dilid 

Abtreibung f -/en 

sooridid(da), dilid(da) 
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abtrennen vt ka goyn, 

ka jarid 

abtrocknen vt qalajin, 

vr qalalin, engegid 

abwägen vt qiyaasid,  u 

fiirsan, maleyn 

abwarten vt sugid, 

dhawrid 

abwärts adj. hoos, 

hoose 

abwärtsgehen vt hoos u 

dhicid, hoos tegid 

abwaschen vt dhaqid, 

meydhid, nadiifin 

abwechseln vt iska 

beddelid, ka baddalan 

Abwechselung f -/en 

iska beddelid(da) 

Abwehr f difaac(a), ka 

hortag(ga) 

abwehren vt ka 

hortegid, difaacid, iska 

celin, iska difaacid 

abweichen vi ka bixid, 

ka leexan, ka weecan 

Abweichung f -/en ka 

leexleexasho(da), 

ka bixid(da), ka 

weecasho(da) 

abweisen vt diidid, dib u 

celin 

Abweisung f -/en 

diidmo(da), dib u 

celin(ta) 

abwenden, vt ka 

jeedsan, ka celin 

abwerfen vt tuurid, ka 

tuurid 

abwerten vt qiimo 

dhicid, xaqirid, 

cunsuriyeyn 
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Abwertung f qiimo 

dhicid(da), xaqirid(da) 

abwesend adj. maqan, 

aan joogin 

Abwesenheit f 

maqnaan(ta), joogitaan 

la´aan(ta) 

abwischen vt tirtirid, 

masaxid, nadiifin 

abzahlen vt bixin, 

dhiibid 

Abzahlung f -/en 

bixin(ta), dhiibid(da) 

Abzeichen m 

calaamad(da), 

tilmaan(ta) 

abzeichnen vt ka jarid, 

ka goyen, ka siibid, 

ka bixin 

Achsel f -/n kilinkilo(da) 

acht num. sideed 

achten v digtoonid, 

isjirid, tixgelin, 

ixtiraamid, foojignaan 

achtgeben vt ilaalin, ka 

foojignaan, foojignaan 

achtlos adj. foojignaan 

la´aan, ilaalin la´aan 

Achtung f isjir(ka), 

tixgelin(ta), xurmo(da), 

digtoonaan(ta) 

achtzehn num. sideed 

iyo toban 

achtzig num. sideetan 

achtziger adj, 

sideetanaad 

Acker m beer(ta), 

qodaal(ka) 

Ackerbau m 

dhulbeereed(ka), 

beer(ta), 

qodaal(ka) 
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addieren vt isugeyn, ku 

darid, jamcin 

Ader f -/n halbowle(ha), 

xidid(ka) 

Adler m -/s gorgor(ka) 

Administration f 

maamulka, agaasin(ka) 

adoptieren vt korin, 

waalid unoqon, 

barbaarin 

Adoption f waalid u 

noqosho(da), korin(ta), 

barbaarin(ta) 

Adressbuch n -/ü-er 

buugga cinwaan(ka) 

Adresse f -/n adres(ka), 

cinwaan(ka) 

Adverb n falkaab(ka) 

faltilmaame(ha),  

Affe m -/n daayeer(ka) 

After m futo(da), 

dabo(da) 

Agent m -/en 

basaas(ka), jaajuus(ka) 

Agentur f -/en 

shirkad(da), 

wakaalad(da) 

Aggression f -/en 

weerar(ka), dagaal(ka) 

Ahn m -/en ab(ka), 

isir(ka) 

ähneln vi shabihid, 

uekaan 

ähnlich adj. ueg, 

shabah, u dhow 

Ähnlichkeit f -/en 

uekaan(ta), 

shabahaad(da) 

ahnen vt maleyn, 

dareemid 

Ahnung f -/en 

maleyn(ta), 

dareemid(da) 
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ahnungslos adj. ka war 

la´aan, aan ka warheyn, 

aan ka war qabin, ka war 

la´ 

Akademie f -/n 

machad(ka) 

Akte f -/n fayl(ka) 

Aktion f -/en fal(ka), 

dhaqdhaqaaq(a) 

aktiv adj. firfircoon, 

karti leh 

Aktivität f -/en 

dhadhaqaaq(a) 

aktuell adj. cusayb ah, 

joogto ah, cusub 

akzeptabel adj. aqbal 

ah, raali ah, ogol ah 

akzeptieren vt aqbalid, 

ogolaan, yeelid 

Alarm m -/e digniin(ta), 

dhawaaq(a) 

albern adj. doqon, 

axmaq, dabaal, nacas ah 

Algebra f aljabro(da) 

Alkohol m -/e 

alkohool(ka), khamri(ga) 

alle adj.dhamaan, dhan 

Allee f -/n wado(ada) 

dhirta hareeraha ku leh, 

wadiiqo(da) dhirta leh 

allein adj. keli ah, gooni 

ah, cidlo ah 

Alleinsein n keli 

ahaan(ta) 

allenfalls adv. 

lagayaabee, dhici kartaa 

allerdings adv. xaqiidii, 

runtii, dhabahaantii, 

dhabtii 

alleinerziehend adj. keli 

korin, keli barbaarin 

alles/ nichts dhaman 

ama waxba 
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allgemein adj. guud 

ahaan, gidigood 

Allianz f midow(ga), 

gaashaanbuur(ta) 

alljährlich adj. sanad 

walba, sanad kasta 

allmählich adj. tartiib 

tartiib 

alltäglich adj. maalin 

walba, joogto, caadi 

Alltag m maalinkast(a), 

maalin walba 

allzuviel adv. aad u 

badan 

Almosen n -/n 

sadaqo(da), ixsaan(ka) 

als Konj. markaan, ka 

Alphabet n -/e alifbada, 

alfabat(ka), xarfo(ha) 

alt adj. da´ah, duq ah, 

gabow ah 

Alte m -/n oday(ga), 

duq(a), gabow(ga), 

gu´(ga) 

Alter n da´(da), gu´(ga), 

sanad(ka) 

älter adj. ka da´weyn, 

gu´weyn 

Altertum n -/s qalab(ka) 

hore, beri(ga) hore, 

alaab(ta) hore 

alternativ adj. dhinaca 

kele, cayn kele, sida kele 

altmodisch adj. duug ah, 

habkii hore, sabaankii 

hore, sabankii hore 

Altpapier n -/e 

warqad(da) duug ah 

Ameise f -/n 

qudhaanjo(da) 

Amme n -/n nuujiso(da) 

Amnestie f -/n cafis(ka), 

dembidhaaf(ka) 
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Ampel f -/n nalka 

wadooyin(ka) 

Amt n –/Ä-e xafiis(ka) 

amtlich adj. xafiiseed, 

rasmi ah, ku lug leh 

amüsieren vt 

maaweelin, madadaalin, 

ciyaarsiin 

an Prop. ka, kula 

analysieren vt xalilid, 

qeexid 

Ananas f cananas(ka) 

Anarchie f -/n xukun 

la´aan(ta), 

maamul la´aan(ta) 

anbauen vt beerid, 

abuurid, falid, qodid 

anbei adv. ku lifaaqan, 

raacsan 

anbeten vt caabudid, 

cibaadaysan 

anbieten vt baryid, siin, 

soobandhigid 

anbinden vt ku xidhid, 

qoolid 

Anblick m arag(ga). 

muuqaal(ka), muuq(a) 

anblicken vt arkid, 

eegid, fiirin, dayid 

anbrechen vt bilaaban, 

bilaabid 

anbrennen vt gubid, 

daarid, guban 

Anbruch m baryid(da), 

bilaabasho(ha) 

Andacht f -/en 

caabudid(da) 

Andenken n xuxuus(ta), 

ka fikrid(da) 

andere (r, s) mid kale, 

tu kale 
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andererseits adv. tan 

kele, dhinaca kale, mid 

kale 

andernfalls adv. haddii 

kele, haddiise 

anders adv. sikele, sida 

kele 

anderthalb num. hal iyo 

badh 

Änderung f -/en 

beddelid(da), 

isbeddel(ka) 

ändern vt. beddelid, vr 

is beddelid 

andeuten vt u dulmarid, 

u soogaabin, ucadeyn 

Andeutung f u 

dulmarid(da), u 

soogaabin(ta), 

ucadayn(ta) 

Andrang m 

cidhiidhi(ga), buuq(a) 

anerkennen vt ogolaan, 

yeelid, aqoonsan 

Anerkennung f -/en 

ogolaan(ta), 

ogolaansho(ha), 

yeelid(da), aqoonsi(ga) 

anfallen vt weerarid, 

dhicid, vr ka jarid 

Anfang m bilw(ga), 

bilaabid(da) 

anfangen vt bilaabid 

Anfänger m bilaabe(ha), 

barbarad(ka) 

anfänglich adj. bilow 

ah, barbarad ah 

anfassen vt qaban, 

taaban 

anfertigen vt diyaarin, 

dhameyn 

anfeuern vt shidid, 

dhiirigelin 
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anfordern vt dalban, 

codsan 

Anforderung f 

dalab(ka), codsi(ga) 

Anfrage f weydiin(ta), 

su´aal(sha) 

anfragen vi weydiin, 

su´aalid 

anfreunden vr la 

saaxiibid, la jaalle noqon 

anfügen vt ku darid, ku 

biirin 

anführen vt hogaamin, 

maamulid 

Anführer m 

hogaamiye(ha), 

horjooge(ha) 

anfüllen vt buuxin, ka 

buuxin 

Angabe f -/n faanid(da), 

ogaysiis(ka), faan(ka), 

war(ka), tookh(a) 

angeben v faanid, 

sheegid, ogaysiin, 

tookhid 

Angeber m faanlow(ga), 

faane(ha), faantaar(ka) 

Angeberei f faan(ka), 

tookh(a) 

angeblich adj. sida la 

filayo, sida muuqata 

angeboren vt u dhalan 

Angebot n deeq(da), 

soobandhid(da), siin(ta), 

soojeedin(ta), dalab(ka) 

angehen vi bilaabid, vt 

ku saabsan 

Angehöriger m 

ehel(ka), qaraabo(da), 

xigto(da), ehelo(da) 

Angeklagter m 

eedeysane (ha), 

dacweysane(ha) 
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Angelegenheit f -/en 

arrin(ta), khuseyn(ta), 

dan(ta) 

angeln vt jilaaban, 

kaluumeysan 

angenehm adj. rooxo 

leh, fiican, wacan, 

wanaagsan 

angesehen adj. sharaf 

leh, muxtarim ah, 

ixtiraam leh 

Angesicht n weji(ga), 

food(da) 

Angestellte/r m, f 

shaqaale(ha) 

angetrunken adj. 

sakhraansan, cabsan 

angewöhnen vt 

caadeysan, ku dhaqmid 

Angewohnheit f -/en 

caado(da), ku  

dhaqmid(da) 

angreifen vt weerarid, 

qaban 

Angreifer m 

weerare(ha), qabte(ha) 

Angriff m -/e 

duullaan(ka), weerar(ka) 

Angst f -/Ä-e cabsi(da), 

baqdin(ta), baqid(da) 

ängstlich adj. baqdin 

leh, cabsi leh 

Anhalt m joogsi(ga), 

hakin(ta) 

anhalten vt joojin, 

hakin, vi joogsan, 

istaagid 

anhängen vt ku xidhid, 

ku lifaaqan, ku dhejisan 

Anhänger m 

taageere(ha), ku 

dabaxidhne(ha) 

anhäufen vt badin, 

tuurid, vr badan 
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anheben vt kor u 

qaadid, kordhin 

anheften vt ku lifaaqan, 

ku dhejin, ku lifaaqid 

Anhieb m mar(ka) ugu 

horeys(ta) 

anhören vt dhageysan, 

maqlid 

Anker m baroosin(ka) 

Anklage f -/n 

dacwad(da), eedeyn(ta), 

sharci latiigsi(ga) 

anklagen v dacweyn, 

eedeyn 

Ankläger m 

eedeeye(ha), 

dacweeeye(ha) 

ankleiden vt labisan, 

gashan, xidhan 

anklopfen vt garaacid, 

ku dhufan 

anknüpfen vt ku xidhid 

ankommen vt gaadhid, 

iman 

ankündigen vt sheegid, 

ogeysiin, wargelin 

Ankunft f wargelin(ta) 

imaansho(ha), 

gaadhid(da), 

Anlage f xero(da), 

maalgelin(ta) 

Anlaß m sabab(ta), 

fursad(da) 

anlassen vt daarid, 

shidid, gashanaan,  

daarid u deyn 

Anlauf m socod(ka), 

orod(ka), carar(ka) 

anlegen vt dhigid, 

keydsan 

anlehnen vt cuskan, ku 

tiirsan 

anleiten vt tusid, barid 
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Anleitung f -/en 

hordhac(a), tusmo(da) 

anmachen vt daarid, 

shukaansan, xodxodan, 

haasaawid 

anmalen vt xardhid, 

sawirid 

anmaßend adj kibir 

badan, isla weyn 

anmelden vt isqorid, 

isxaadirin 

Anmeldung f 

isqorid(da), 

isxaadirin(ta) 

anmerken vt 

calaameyn, u fiirsan 

Anmerkung f -/en 

calaamadeyn(ta), 

ufiirsi(ga), ufiirsasho(da) 

annähen vt ku tolid, 

tolid 

annähernd adj. ugu 

dhawaan, ku dhawaan 

Annahme f aqbalid(da), 

ogolaan(ta), yeelid(da), 

guddoomid(da) 

annehmbar adj. la 

aqbali karaa, la yeeli 

karaa, la guddoomi 

karaa 

annehmen vt guddomid, 

yeelid, ogolaan, aqbalid 

anonym adj. qarsoodi 

ah, aan la magacaabin 

anordnen vt u 

nidaamin, amrid 

Anordnung f -/en 

amar(ka), nidaamin(ta) 

anormal adj. aan caadi 

aheyn 

Ansprache f 

khudbad(da), hadal(ka) 

ansprechen vt la hadlid 
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anpassen vr ku 

haboonaan, la qabsan, la 

socon 

Anpassung f -/en ku 

haboonaan(ta), la 

socosho(da), la 

qabsasho(da) 

anpfeifen vt, vi yeedhid, 

yeerin, foodhyid 

anpflanzen vt beerid, ku 

beerid, qodan 

Anpflanzung f -/en 

beerid(da). abuurid(da), 

qodid(da), qoditaan(ka) 

anraten vt waanin, 

latalin, tusaaleyn 

anrechnen vt ku 

xisaabin, ku xisaabtamid 

Anrechnung f ku 

xisaabin(ta), ku 

xisaabtamid(da) 

anreden vt la hadlid, 

kala hadlid 

anregen vt ku dhalin, ku 

abuurid 

Anregung f ku 

dhalin(ta), ku 

abuurid(da) 

Anruf m -/e wacid(da), 

yeedhid(da), tefoonin(ta) 

Anrufbeantworter m 

wicidqabte(ha) iyo  

u jawaabe(ha) 

anrufen vt wacid, 

uyeedhid, telifoonin 

anrühren vt qasid, 

taaban 

Ansage f ogeysiis(ka), 

akhbaar(ta), 

xayeysiin(ta) 

xayeysiis(ka) 

ansagen vt ogeysiin, 

akhbaarid, xayeysiin 
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Ansager m 

ogeysiiye(ha), 

sheekeeye(ha), 

xayeysiiye(ha) 

anschaffen vt sooiibin, 

soogadan, soogadid 

Anschaffung f 

sooiibsasho(da), 

soogadasho(da) 

anschalten vt daarid, 

shidid 

anschauen vt eegid, 

fiirin, arkid 

Anschauung f 

aragti(da), muuq(a), 

fiirin(ta), arkid(da) 

Anschein m 

muuqasho(da), muuq(a) 

anscheinend adj. siday 

u egtahay, siday u 

muuqato 

Anschlag m garaac(a), 

dil(ka) 

anschlagen vt ku 

dhufan, ku dhajin, 

ku garaacid 

anschließen vt ku 

xidhid, xidhid 

anschließend adj. kadib, 

ka bacdi 

anschnallen vt xidhan, 

isxidhid 

anschneiden vt 

googoyn, jarjarid 

Anschreiben n 

qorid(da), qoris(ta) 

anschreiben vt uqorid, 

ku qorid 

Anschrift f -/en 

cinwaan(ka), adres(ka) 

anschuldigen, vt ku 

eedeyn, ku dacweyn 
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Anschuldigung f -/en ku 

eedeyn(ta), ku 

dacweyn(ta) 

anschwellen vt bararid, 

kordhin 

ansehen v eegid, fiirin, 

arkid 

Ansehen m -/s 

sharfid(da),  

weyneyn(ta), muuq(a), 

arag(ga), qadarin(ta) 

ansetzen vt ku darid, ku 

kabid, kordhin, 

horey u qadid 

Ansicht f aragti(da), 

ra´yi(ga), muuqaal(ka), 

bilic(da) 

ansiedeln vt dejin, vr 

degid 

anspannen vt dhuujin, 

giijin, adkeyn, xoojin 

Anspannung f 

dhuujin(ta), giijin(ta), 

adkeyn(ta), xoojin(ta) 

anspeisen vt 

candhuufeyn, 

candhuufid ku tufid 

anspinnen vt tartiib u 

bilaaban, vr korid 

Ansprache f 

khudbad(da), hadal(ka) 

ansprechen vt la hadlid 

anspringen vt ku 

boodid, ka boodid 

Anspruch m xaq(a), 

diidid(da), diidmo(da) 

anspruchslos adj. ku 

qanacsan, ku raali ah 

Anstand m dhaqan(ka), 

caado(da) 

anständig adj. fiican 

wanaagsan, sharaf leh, 

haboon 
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anstandslos adj. dhib 

la´aan 

anstatt Prop. Konj. inta, 

beddelkeed 

anstechen vt daloolin, 

ku mudid, ku durid 

anstecken vt ku mudid, 

ku daaran, qaadsiin 

ansteckend adj. la kala 

qaadi karo, la isku 

daaran karo, lays 

qabansiin karo 

Ansteckung f -/en 

isqaadsiin(ta), 

ku daarasho(da) 

anstehen vi taagan, 

kortaagan 

ansteigen vi korid, 

fuulid 

anstellen vt shaqo siin, 

daarid 

Anstellung f shaqo(da) 

anstoßen vt ku dhicid, 

isku dhicid, 

ridid, isku dhufan 

anstreichen vt 

ranjiyeyn, cadeyn 

anstrengen vt ku 

dadaalid, ku daalid,  

isku taxalujin 

anstrengend adj. 

dhiban, dhib badan, 

hawl badan 

Anstrich m 

ranjiyeyn(ta), cadeyn(ta) 

anströmen vi ku 

sooyaacid, ku 

sooqulqulid 

Anteil m qeyb(ta), 

saami(ga), sad(ka) 

Antenne f -/n 

anteeno(da) 

Antik adj. duq ah, qalab 

hore 
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Antike f -/n wakhti(ga) 

hore 

Antipathie f -/n ka helid 

la´aan(ta) 

Antrag m -/ä-e arji(ga), 

codsi(ga) 

antragen vt codsan, 

dalban 

antreffen vt la kulmid, 

qaabilid 

antreten vt gelid, 

bilaabid 

Antwort -/en f 

jawaab(ta) 

antworten vt jawaabid 

anvertrauen vt ku 

aaminid, ku kalsoonaan 

anwachsen vt korid, 

kobcid 

anweisen vt amrid, 

xawilid, qoondeyn, farid, 

 u celin 

Anweisung f amar(ka), 

qoondeyn(ta), arid(da), u 

celin(ta), xawilid(da) 

anwenden vt 

isticmaalid, adeegin, ku 

isticmaalid 

Anwendung f -/en 

isticmaal(ka), adeeg(ga) 

anwesend adj. joogto 

ah, xaadir ah 

Anwesenheit f 

joogid(da), xaadir(ka) 

Anwohner m -/s 

daris(ka), ku noole(ha) 

Anzahl m tiro(da) 

anzahlen vt carbuudhan, 

tirin, qadimid 

Anzahlung f 

carbuudh(a), 

qadimid(da) 
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Anzeichnen m 

claammadeyn(ta), 

summadeyn(ta), 

astaameyn(ta) 

anzeichnen vt 

calaameyn, suntid 

Anzeige f -/n 

dacwad(da), digniin(ta), 

ogeysiis(ka) 

anzeigen vt ogeysiin, 

dacweyn, digid, 

gaadhsiin 

anziehen vt gashan, 

labisan, jiidid, vi 

kordhin, badin 

anziehend adj. soo 

jiidhasho leh, qurxoon, 

ka dhaceyso 

Anzug m -/ü-e isku 

joog(ga), suudh(ka) 

anzünden vt gubid, 

ololin, shidid 

anzweifeln vt ka 

shakiyin 

Apfel m -/s tufaax(a) 

Apfelsine f -/n 

liinmacaan(ta) 

Apotheke f -/n 

farmasii(ga), dawo- 

iibiye(ha) 

Apparat m -/e 

qalab(ka), aalad(da) 

Appetit m -/e 

rabbid(da), niyad(da) 

appetitlich adj. macan 

ama dhadhan leh 

Aprikose f-/n 

mishmash(ka) 

April m abriil (bisha 

4aad) 

Äquator n 

dhulbadhe(ha) 

Araber m -/s carab(ka) 
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arabisch adj. carab ah, 

af carabiga 

Arbeit f -/en shaqao(da), 

hawl(sha) 

arbeiten vt shaqeyn, 

qaban 

Arbeiter m -/s 

shaqaale(ha) 

Arbeitgeber m -/s shaqo 

bixye(ha) 

Arbeitnehmer m -/s 

shaqaale(ha), shaqo 

lasiiye(ha) 

Arbeitsmarkt n 

xafiis(ka) shaqale(ha), 

suuqa shaqo(da) 

Arbeitskraft f -/ä-e 

xaagsato(da) 

arbeitslos adj. shaqo 

la´aan 

Arbeitslosigkeit f shaqo 

la´aan(ta) 

Archäologie f -/n 

cilmiga baadhis(ta) 

dadkii hore 

Architekt m-/en  

injineer(ka) 

dhisimayaaan(ka) 

Archiv n -/e kaydin(ta) 

faylasha 

Ärger m cadho(da), 

xanaaq(a) 

ärgerlich adj. cadho leh, 

xanaaq leh 

ärgern vt ka cadheysiin, 

ka xanaajin vr 

ka xanaaqid, ka cadhoon 

Ärgernis n -/se 

cadho(da), xanaaq(a) 

Arglist f dhagar(ta) 

arglos adj. dhar la´aan 

Arglosigkeit f dhagar 

la´aan(ta) 
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Arithmetik f cilmiga 

xisaab(ta) 

arm adj. sabool ah, 

miskiin ah, faqiira ah 

Arm m-/e gacan(ta) 

Armee m -/n ciidan(ka) 

Ärmel m gacan(ta) 

shaadh(ka) 

armselig adj. sabool ah, 

faqiir ah, miskiin ah 

Armut f faqri(ga), 

saboolnimo(da) 

aromatisch adj. caraf 

leh, udgoon 

Arrangement f -/s 

heshiis(ka),  

isafgarad(ka) 

Arrest m -/e xidhid(da), 

xabsiga dhigid(da), 

qabasho(da) 

arrogant adj. kibir 

badan, islaweyn 

Arroganz f isla 

weyni(da), kibir(ka), isla  

hanweyni(da) 

Art f -/en nooc(a), 

hab(ka) 

artig adj. edeb leh, 

edban, fiican, wacan 

Artikel m qodob), 

magaal(ka) 

Arznei f -/en dawo(da) 

Arzt m -/ä-e 

dhakhtar(ka), 

dabiibe(ha) 

Asche f -/n deeb(ta), 

dambas(ka) 

Aschenbecher m 

dambasdamiye(ha), 

dambasshube(ha) 

Assistent m 

gacanyare(ha), 

kaaliye(ha), 

gargaare(ha) 
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Ast m-/ ä-e laan(ta) 

Astronomie f cilmi 

Feleg(ga) 

Asthma n -/s neef(ta), 

xiiq(da) 

Asyl m -/e 

magangelyodoon(ka), 

laaj(ga), qaxooti(ga) 

Atem m-/s 

neefsasho(da), neefsi(ga) 

Athlet m -/en 

ciyaaryan(ka) 

Atlas m jogoraafi(ga) 

aduunka 

atmen vt, vi neefsan, 

neef qaadan 

Atmosphere f -/n 

jawi(ga), cimilo(da), 

sidaac(a) 

Atmung f 

neefsasho(da), neef(ta) 

Atom n -/e atom(ka), 

walax(da) ugu yar, 

unug(ga) 

Attentat n -/e dil(ka), 

naf(ta) ka jarid(da), 

qudh(a) ka goyn(ta) 

Attest n -/e 

shahaado(da), cadeyn(ta) 

auch Konj.xataa 

auf Propos. Kor, sare, a 

aufarbeiten vt 

dhameyn, ka shaqeyn 

aufatmen vi neefsan, 

neef qaadan 

Aufbau m -/ten 

dhismo(ha), habeyn(ta) 

aufbauen vt dhisid, 

habeyn 

aufbereiten vt dib uga 

shaqeyn 

Aufbereitung f dib uga 

shaqeyn(ta) 
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aufbessern vt, hagaajin 

badin, wanaajin 

Aufbesserung f 

kordhin(ta), badin(ta), 

wanaajin(ta), 

hagaajin(ta) 

aufbewahren vt ilaallin, 

xafidid 

Aufbewahrung f 

ilaallin(ta), xafidid(da) 

aufbieten vt u 

isticmaalid 

aufbinden vt kor u 

xidhid 

aufblasen vt ku afuufid, 

neef ka buuxin 

aufblättern vt rogrogid 

aufbleiben vi soo 

jeedid, furnaan, 

ballaqnaan 

aufbrauchen vt wada 

isticmaalid, ka 

faa´iidaysan 

aufbrausen vt karkarid, 

xanaaqid, cadhoon 

aufbrausend adj. 

xanaaq degdeg ah, cadho 

degdeg ah 

aufbrechen  vt xoog u 

jabin, xoog ku furid, vi 

dilaacid 

aufbringen vt keenid 

Aufbruch m tegid(da), 

dilaacid(da) 

aufdecken vt dabool ka 

qaadid 

aufdrängen vt ku 

dirqin, ku khasbin 

aufdrehen vt furid, 

wareejin 

aufdringlich adj. 

khashkash badan 
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Aufdruck m -/e 

daabicid(da) 

aufdrucken vt ku 

daacibicid, ku riixid 

aufeinander adv. is kor 

saaran, is dulsaaran 

Aufenthalt m -/e 

joogitaan(ka), 

joogid(da), iqaamad(da) 

auffahren vt kor u 

fuulid 

auffallen vi ku kor 

dhicid, ku dhicid 

auffangen vt qaban 

auffassen vt qaban, 

fahmid 

Auffassung f fikrad(da), 

ra´yi(ga), aragti(da), 

mid(da) 

auffinden vt ku helid 

aufflammen vi ololid, 

holcid, holcin 

auffliegen vi kor u 

duulid 

auffordern vt ka 

codsan, ka dalban 

Aufforderung f 

codsi(ga), dalab(ka) 

aufforsten vt dhir ku 

beerid, duur ka dhigid 

auffressen vt wada 

cunid, digkasiin 

auffrischen vt 

cusbooneyn, vr is 

cusbooneynsiin 

auffüllen vt buuxin, ka 

buuxin 

Aufgabe f -/n hawl(sha), 

layli(ga) 

Aufgang m soobixid(da) 

aufgeben vi soobixid, ka 

bixid, furmid, qancid 

aufgießen vt ku shubid 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



32

aufgreifen vt qaban, 

tudhsiin, qabsan 

aufgrund Präpo. m Gen. 

awgeed, darteed 

aufhalten vt ka celin, 

joojin, vr ku hakan 

aufhängen vt wadhid, 

soolaalaadin, deldelid 

aufheben vt kor u 

qaadid, ka qaadid 

aufheitern vt 

maaweelin, ka farxin 

madadaalin 

aufhelfen vt ka 

caawinid, ka caawin, ka 

gargaarid 

aufhellen vt nuurin, vr 

iftiimid, iftiimin 

aufhetzen vt ku ridid 

aufholen vt soogaadhid 

aufhören vt joojin 

aufklären vt u macneyn, 

ka dhaadhicin, 

soofaahfaahin, soo 

cadeyn 

Aufklärung f 

macneyn(ta), soo 

cadeyn(ta), 

ka dhaadhicin(ta) 

aufknöpfen vt furid 

aufkommen vt iman, 

bilaaban 

aufkratzen vt isxoqid 

Auflage f daabacad(da) 

auflassen vt furnaan 

auflegen vt kor saarid, 

daabicid 

auflehnen vr diidid, 

kasoo horjeedsan, 

ku caasiyin 

Auflehnung f diidid(da), 

caasiyin(ta), 

kasoohorjeed(ka) 
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auflesen vt ka qaadid 

auflösbar adj. la furi 

karaa 

auflösen vt furid, kala 

furid 

aufmachen vt furid 

aufmerksam adj. 

foojignaan, digtoonaan 

Aufmerksamkeit f -/en 

foojignaaan(ta), 

digtoonaan(ta) 

Aufnahme f duubid(da), 

soo dhaweyn(ta), 

qaadid(da), fahmid(da) 

aufnehmen vt qaadid, 

duubid, soo dhaweyn 

aufopfern vt u hurid 

Aufpasser m 

ilaaliye(ha) 

aufpumpen vt buuxin, 

neef ka buuxin 

aufräumen vt kala 

hagaajin, kala nadaamin 

aufrecht adj. toosan, 

taagan 

aufregen vt ku kicin, ka 

xanaajin, vr ka 

cadhoon, ka xanaaqid 

Aufregung f ku 

kicin(ta), ka xanaajin(ta) 

aufreiben vt safid, tixid 

aufreißen vt kala jeexid, 

vi dilaacin 

aufrichten vt ka farxin, 

niyad u dhisin, dhisid  

Aufruf m ugu 

baaqid(da), ugu 

yeedhid(da), 

qaylodhaamin(ta) 

aufrufen vt ugu 

dhawaaqid, ugu yeedhid, 

ugu baaqid, u 

qaylodhaamin 
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aufrüsten vi ku hubeyn, 

hubeyn 

Aufrüstung f 

hubeyn(ta), ku 

hubeyn(ta) 

aufsagen vt kor ka 

akhriyin 

aufsammeln vt gurid, 

ururin 

aufsässig adj. madax 

adag, dhego adag 

aufschauen vt kor u 

fiirin 

aufschieben vt dib u 

dhigid 

Aufschlag m ku 

kordhin(ta), ku darid(da) 

aufschlagen vt ku 

kordhin, ku darid, kala 

furid 

aufschließen vt ku furid 

aufschneiden vt ku 

jarid, ku furid, goyn 

Aufschnitt m hilib(ka) 

jarjaran, jarjarnaan(ta) 

Aufschub m dib u 

dhigid(da) 

Aufschwung m 

horumar(ka), horuc(a) 

aufsehen vt xiisokicin 

aufsetzen vt qaadan, 

saarid 

Aufsicht f ilaalin(ta), 

masuulqaadid(da) 

aufsitzen vi ku kor 

fadhiisan 

aufspalten vt kala jabin, 

kala go´id, kala 

qabsamid 

aufsparen vt dib u 

dhigan, keydsan, kaydin 

aufsperren vt kala furid, 

balaqid, furid 
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aufspringen vi kor u 

boodid 

aufspüren vt raadraacid, 

ku raadraacid 

aufstechen vt ku 

daloolin 

aufstehen vi kicid, 

toosid, istaagid, ka kicid 

aufsteigen vi kor u 

korid, kor u fuulid, korid 

aufstellen vt kor saarid, 

dhigid, tiirin, istaajin 

Aufstieg m -/e 

korid(da), horumar(ka), 

korukicid(da) 

aufstoßen vt ku riixid, 

vi higoon, daacid vr ku 

dhicid 

aufstreichen vt kor 

marin. ranjiyeyn, cadeyn 

aufstützen vt cuskan, ku 

tiirsan 

aufsuchen vt raadin, 

booqan 

auftauchen vi ka 

soodhexbixid, 

soodhexbixin , 

soomuuqan 

aufteilen vt kala qeybin, 

qaybin 

Aufteilung f kala 

qeybin(ta), qaybin(ta) 

Auftrag m -/ä-e 

amar(ka), xil(ka), 

mucaahado(da) 

auftragen vt ku amrid, u 

xilsaarid 

auftreten vt soogelid, 

gelid 

Auftritt m gelid(da), ka 

muuqasho(da) 

aufwachen vi ka toosin, 

ka kicin, baraarujin, 

baraarugid 
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aufwachsen vi ku korid, 

ku weynaan, barbaarid 

aufwärmen vt kululeyn, 

kuleylin, diirin, vi is 

kululeyn, is diirin 

aufwärts adv. kor, hore 

u socon. fiicnaan 

aufweichen vt jilcin, vi 

jilcid 

aufwenden vt 

isticmaalid 

aufwerten vt qiimeyn, 

qiimo uyeelid 

aufwickeln vt duubid, 

tidcid 

Aufwiedersehen n 

nabadgelyo(da), markele 

isarag wacanaan(ta) 

aufwiegeln vt ku dirid 

aufwiegen vt u dhigmid 

aufzählen vt tirin, 

xisaabin 

Aufzählung f tirin(ta), 

xisaabin(ta), xisaab(ta) 

aufzeichnen vt qorid, 

calaamadeyn 

aufziehen vt korin, ka 

soobixin, furfurid 

Aufzug  m -/ü-e 

wiish(ka), hinjiye(ha) 

aufzwingen vt ku 

dirqiyid, ku khasbid, 

ku dirqin 

Auge n il(sha), Pl./jamac 

indho(ha) 

Augenarzt m -/ä-e 

dhakhtar(ka) indhaha 

Augenblick m had(da), 

ilbidhiqsi(ga) 

augenblicklich adj. 

hadda, hada la joogo, 

wakhtiga xaadirka ah, 

immika 
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Augenbraue f 

sunne(aha) 

Augenzeuge f -/n 

markhaati(ga), 

marag(ga), 

goobjooge(ha) 

August m Agosto 

Auktion f -/en 

xaraash(ka) 

aus Prop. m Dat. dibad, 

ka 

ausarbeiten vt 

dhameystirid, dhameyn 

Ausarbeitung f -/en ka 

shaqeyn(ta) 

Ausbau m balaadhin(ta), 

dhameystirid(da) 

ausbauen vt 

dhameystirid, balaadhin 

ausbessern vt sixid, dib 

u hagaajin, tolid 

Ausbesserung f dib u 

hagaajin(ta), sixid(da), 

tolid(da) 

ausbeuten vt ku 

shaqeysan, ku adeegan, 

dhiigmiirid, dhiigmiiran 

Ausbeutung f -/en u 

shaqeysasho(da), ku 

adeegasho(da), 

dhiigmiirad(ka), 

dhigmirataan(ka) 

ausbilden vt barid, 

tababarid 

Ausbildung f 

tababar(ka), 

waxbarid(da), 

waxbarasho(da) 

ausbleiben vt iman 

la´aan, da´id la´aan 

Ausblick m bilic(da), 

aragti(da) 
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ausblicken vi fiirin, 

arkid, eegid 

ausborgen vt deymin, 

amaahin 

ausbrechen vt jabin, ku 

jabin, vi xoog ku baxsan 

ausbreiten vt balaadhin, 

fidin, vr blaadhan, fidid 

Ausbreitung f fidin(ta), 

baladhin(ta), fidid(da), 

balaadhasho(da) 

Ausbruch m 

baxsasho(da) 

ausbürgern vt ka bixin, 

ka saarid, ka qaadid 

Ausdauer m 

adkeysi(ga), daal 

la´aan(ta) 

ausdauernd adj. daal 

la´aan, adkeysi adag, 

adkeyi badan 

ausdehnen vt balaadhin, 

fidin 

Ausdehnung f 

balaadhasho(da), 

fidin(ta), balaadhin(ta) 

ausdenken vt fikirid, 

alifid, ka fikirid 

ausdiskutieren vt ka 

wada hadlid, ka 

wadaxaajoon 

ausdrehen vt demin, 

leexin, wareejin 

Ausdruck m -/e 

qeexid(da), muujin(ta) 

ausdrücken vt majuujin, 

vr qeexid, muujin 

auseinander adv. ka 

baxsan, ka gedisan 

Auseinandersetzung f -

/en iska horimaad(ka), 

khilaaf(ka), iskudhac(a) 
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ausessen vt dhameyn, 

wada cunid, aan 

hambeyn 

ausfahren vt ka bixid, 

ka soobixid 

Ausfahrt f ka bixid(da), 

ka soobixid(da) 

ausfallen vi go´id, 

daadan, baaqan 

ausfliegen vt ka duulid 

ausfließen vt ka daadan, 

ka shubid, ka dareerid, 

ka durdurid 

Ausflucht f 

marmarsiiyo(ha), 

qixid(da) 

Ausflug m -/ü-e 

tamashle(aha), 

dalxiis(ka) 

ausforschen vt baadhid, 

tijaabin 

ausfragen vt ka 

wareysan, ku su´aalid, 

weydiin 

ausfressen vt 

wadacunid, rabshad 

sameyn 

Ausfuhr m dibad u 

dhoofid(da) 

ausführen vt dibad u 

dhoofin 

ausführlich adj. si 

buuxda, si faahfaahsan, 

si tafaftiran 

ausfüllen vt buuxin, ka 

buuxin 

ausfüttern vt baanan, 

nafaqeyn, cunosiin 

Ausgabe f -/n 

kharash(ka), 

masaariif(ta), 

bixin(ta), soosaarid(da) 
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Ausgang m albaab(ka) 

laga baxo, bixid(da), 

irrid(da) 

ausgebildet adj. 

tababaran, baran 

ausgeben vt masruufin, 

kharashgareyn 

ausgehen vi bixid, 

tamashleyn 

ausgelassen adj. 

faraxsan, faraxaan ah 

ausgezeichnet adj. aad u 

fiican, aad u wanaagsan 

Ausgleich m -/e u 

dhigmid(da), babaro(ha), 

barbardhac(a) 

ausgleichen vt isku 

miisaamid, u dhigmid, 

isku mid ka dhigid 

ausgraben vt faagid, 

qodid, faqid 

aushalten vt u 

adkeysan, u dulqaadan, 

xamilid 

aushändigen vt siin, u 

dhiibid, gacanta u gelin 

ausheilen vt bogsan, 

reysan, caafimaadid 

aushelfen vt ka 

caawimid, kaalmeyn 

Aushilfe f caawiye(ha), 

kaalmeeye(ha) 

auskennen vt si fiican u 

aqoon, garan, aqoonsan 

auskommen vt isku 

fileysiin, fahmid 

Auskunft f warbixin(ta), 

war(ka) 

auslachen vt ku qoslid, 

ku tiigsan 

ausladen vt ka dejin, 

dulka ka dhigid 
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Ausland n dibad(da), 

qurbe(ha) 

Ausländer/in m f-/s-nen 

ajnabi(ga)  

ajnabiyad(da), 

shisheeye(ha) 

shisheeyad(da) 

ausländisch adj. ajnabi 

ah, qurbajooge, 

shisheeye 

auslassen vt dhaafid 

deyn 

auslasten vt 

culeyssaarid, 

culeysdhaafin 

auslaufen vi ka 

dareerid, ka socon, ka 

daadan 

ausleihen vt daynsan, 

amaahan 

 

auslesen vt wada 

akhriyid 

ausliefern vt u gudbin, u 

dhiibid, u dirid, u 

iibgeyn 

auslöschen vt demin, 

bakhtiin, masaxid 

auslösen vt dhalin, 

sababid, vi isdaarid 

auslüften vt leydhin, 

hawo u furid, hawo siin 

ausmachen vt demin, 

bakhtiin 

ausmalen vt shiidid, 

ridqid 

ausmessen vt cabbrid, 

qiyaasid 

Ausnahme f -/n aan 

caadiahayn(ta), 

ka reebid(da), aan 

sharciaheyn(ta) 
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Ausnahmezustand m 

xaalad(da) aan 

joogto(da) aheyn, 

bando(da), xaalad(da) 

aan caadi aheyn 

ausnahmsweise adv. 

aan caadi aheyn, keliya, 

uun 

ausnehmen vt ka saarid, 

ka bixin 

ausnutzen vt ka 

faa´iideysan, 

khayaameyn 

Ausnutzung f ka 

faa´iideysasho(da), 

khayaameyn(ta), 

khayaamo(da) 

auspacken vt furfurid, 

kala furfurid 

ausprobieren vt 

tijaabin, isku dayid 

ausradieren vt ku 

tirtirid, ku masixid 

ausräumen vt firaaqeyn, 

baneyn 

ausrechnen vt xisaabin, 

soosaarid 

Ausrede f hadal 

dhameystir(ka), 

dhameys(ka) 

ausreden vi hadal 

dhameystirid, hadal 

dhameysan 

ausreichen vt ku 

filnaan, la´ekaan 

ausreichend adj. ku 

filan, la´eg 

ausreifen vi bisleyn, 

bislaan 

ausreisen vi dhoofid, 

tegid, socdaalid 

Ausreise f dhoof(ka), 

safar(ka) 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



43

ausrotten vt baabiin, 

dabargoyn, cidhibtirid 

Ausruf m ogaysiis(ka), 

dhawaaqid(da), ku 

dhawaaqid(da) 

ausrufen vi ogeysiin, 

dhawaaqid, u yeedhid 

ausruhen vi nasan, 

nasasho, neefsan 

ausrüsten vt hubeyn, 

qalabeyn 

Aussaat f beerid(da), 

abuurid(da), 

shiniyeyn(ta) 

aussäen vt beerid, 

abuurid, shiniyeyn 

Aussage f war(ka), 

khabar(ka), odhaah(da) 

aussagen vt ka hadlid, 

ka sheegid 

Aussatz m juudaan(ka), 

baras(ta) 

ausschalten vt demin, 

bakhtiin 

ausschildern vt ku 

calaameyn, claameyn 

ausschlafen vi hurdo ka 

dhergid, hurdo ku daahid 

ausschmieren vt 

dhalaalin, shiilid, 

dufanmarin 

ausschneiden n ka 

soogoyn, goyn 

Ausschnitt m qeyb(ta), 

gobol(ka) 

ausschnüffeln vi 

dabagelid, dabasocon 

ausschreiben vt ku 

qorid, ka qorid 

Ausschuss m guddi(ga), 

ergo(da) 

ausschütten vt ka 

schubid, ka lulid 
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ausschweigen vr ka 

aamusid, shib ka dhihid, 

diidid 

ausschließlich adv. ka 

reeban, aan khusayn 

aussehen vi u ekaan, u 

egid, isku ekaan 

außen adv. debad, 

banaan 

Außenhandel m 

ganacsiga debbad(da), 

baayacmushtar(ka) 

debbadda 

Außenminister m 

wasiirka khaaraji(ga), 

wasiir(ka) arrimaha 

debbadda 

Außenministerium n 

wasaarad(da) arrimaha  

debbadda 

Außenpolitik f 

siyaasad(da) arrimaha 

debbadda 

außer Prop. m Dat.od. 

Akk. ka baxsan, 

mooyee, maahee 

außerhalb Prop. m Gen. 

ka baxsan, debbadda 

ka ah 

äußerlich adj. guudka 

ama dusha sare 

äußern vt dhihid, 

sheegid, dhiiban 

Äußerung f 

sheegasho(da), 

hadal(ka),  

dhiibasho(da) 

Aussicht f aragti(da), 

muuqaal(ka), 

mustaqbal(ka) 
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aussöhnen vt heshiisiin, 

heshiin, isafgaran, 

isfahmid

Aussöhnung f 

heshiis(ka), heshiin(ta), 

isafgrad(ka), 

isfaham(ka) 

aussortieren vt kala 

soocid, kala saarid, kala 

bixin 

ausspannen vi nasan, vt 

dhuujin, giijin 

Ausspannung f 

nasasho(da), dhuujin(ta) 

aussperren vt ka hor 

istaagid, u diidid 

Aussprache f 

dhawaaq(a), cod(ka), 

wadahadal(ka) 

aussprechen vt ku 

dhawaaqid, dhihid, 

hadlid 

Ausspruch m 

odhaah(da), hadal(ka) 

Ausstand m 

banaanbax(a), shaaqo ka 

fadhiisi(ga) 

ausstehen vt u 

adkeysan, u dulqaadan 

aussteigen vi ka degid, 

ka talabixin, degid 

ausstellen vt 

soobandhigid, tusid, 

muujin 

Ausstellung f 

soobandhigid(da), 

carwo(da) 

aussterben vt dhiman, 

baabi´id 

Ausstieg m -/e ka 

degid(da), ka 

dhaadhicid(da) 

ausstrecken vt kala 

fidin, goglid 
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ausstreichen vt ka 

tirtirid, masaxid 

aussuchen vt ka dooran, 

ka xulan, ka soocan 

Austausch m 

isdhaafsi(ga), 

isweydaarsi(ga), 

kala beddelid(da) 

austauschen vt 

isdhaafsan, 

isweydaarsan 

austeilen vt qeybin, kala 

qeybin 

austreten vi ka bixid, 

iska casilid, ka 

rukhsaysan 

austrinken vt wada 

cabid, qudhqudhin 

Austritt m ka bixid(da), 

iska casilid(da) 

austrocknen vt qalajin, 

engejin, vi qalalid, 

engegid 

Ausverkauf m wada 

gadid(da), wada iibin(ta) 

ausverkaufen vt 

wadagadid, wada iibin 

auswachsen vi ka 

soobixid 

auswägen vt miisaamid 

Auswahl f doorasho(da), 

xulasho(da) 

auswählen vt dooraan, 

ka xulan 

auswandern vi ka 

qaxid, ka haajirid, 

ka tegid, ka tahriibid 
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Auswanderung f ka 

haajirid(da), ka 

qaxid(da), ka tegid(da), 

ka tahriib(ka) 

auswärtig adv. 

shisheeye, debbad, 

ajnabi ah 

ausweichen vi ka 

leexan, ka bixid, ka 

durkin 

Ausweis m -/e 

aqoonsi(ga), cadeyn(ta) 

ausweisen vt ka 

mastaafurin, vr is 

cadeyn, iska caydhin 

auswendig adv. 

xafidsan, kor kahayn, 

xafidid 

auswickeln vt furfurid 

auszahlen vt bixin, 

dhiibid, tirin 

Auszahlung f 

dhiibid(da), bixin(ta) 

ausziehen vt iska bixin, 

iska siibin, vi ka guurid, 

ka bixid 

Auszubildende f 

tababar(ka), 

shaqobarad(ka), 

xirdfadbaran(ta), 

farsamobaran(ta) 

Auszug m guurid(da), 

iska bixin(ta) 

authentisch adj. run ah, 

dhab ah, xaqiiq ah 

Auto n -/s baabuur(ka), 

gaadhi(ga) 

Autobahn f jid(ka) 

baabur(ta) 

Autografie, 

Autographie f 

soojiraa(ga), 

taariikh(da) 
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Autohaus m bas(ka), 

geerash(ka) 

Autofahren n baabuur- 

wadid(da), wadid(da) 

Automat m -/en 

atomaati(ga), iswade(ha) 

Autor m -/en qore(ha), 

mu´alif(ka), qoraa(ga) 

Autorität f -/en 

awood(da) 

 

B 
 
Baby n -/s ilmo(ha), 

cunug(ga) 

Bach m -/ä-e tog(ga), 

durdur(ka), biyo-

mareen(ka) 

Bache f -/n 

doofaarduureed(ka), 

doofaardebadeed(ka) 

Autounfall m 

shilbaabuur(ka), shil(ka), 

dhacdo(da) 

Axt f gudin(ta), 

faash(ka) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Backe f -/n can(ka), 

dhaban(ka), daan(ka) 

backen vt duban, vi 

dubid, cajiimid 

Bäcker m -/s 

moofaale(ha), 

furinle(ha), dube(ha), 

roodhiile(ha), 

rootiile(ha) 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



49

Bäckerei f -/en 

moofo(da), dukaanka 

roodhi(da), 

roodhiile(ha), 

rootiile(ha) 

Bad n -/ä-er qabeys(ka), 

musqul(sha), 

xamaam(ka), suuli(ga) 

Badeanzug m dhar(ka) 

qabeys(ka), dharka 

maydhasho(da) 

baden vt, vi qabeysan, 

maydhan 

Badewanne f 

berkad(da), qabeysi(ga) 

Bahn f -/en tareen(ka) 

Bahnhof m maxadadda 

tareen(ka) 

Bahnsteig m -/e 

maxadad(da) tareen(ka) 

 

Bahre f -/n naxash(ka), 

qaade(ha) 

Bakterie f -/n 

jeermis(ka), 

Baakteriyo(da) 

bald adv. dhawaan, 

mardhaw, degdeg, 

markiiba 

Balkon m -/s 

barxad(da), deed(ka), 

jalbeeb(ka) 

Ball m -/ä-e kubbad(da), 

banooni(ga) 

Ballspiel n -/e kubbad 

ciyaarid(da) 

Banane f -/n muus(ka) 

Band n -/ä-er 

cajalad(da), koox(da), 

xadhig(ga) 

Bank f -/ä-e/en 

bangi(ga), fadhi(ga), 

foom(ka) 
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Bankkonto n -/s 

koonto(ada), 

xisaabbangi(ga) 

Banknote f -/n lacag(ta) 

warqadda ah 

bar adj. cadaan ah 

Bar f -/en baar(ka), 

makhaayad(da) 

barfuss adj. cagocadaan, 

kabo la´aan 

Bargeld n lacg(ta) 

cadaan(ka) 

barmherzig adj. 

naxariis leh, raxmad leh 

Barmherzigkeit f 

naxariis(ta), raxmad(da) 

Bart m -/ä-e gadh(ka) 

Barzahlung f 

dhiibid(da) lacag cadaan 

ah, bixin(ta) 

Basis f aassaas(ka), 

sal(ka), gun(ta) 

Basketball m kubad(da) 

koley(ga) 

Batallion n -/e guuto(da) 

Batterie f -/n bateri(ga), 

dhagax(da) 

Bau m -/e disme(ha) 

Bauart f -/en 

habdismeed(ka) 

Bauch m –/ä-e 

calool(sha) 

Baudenkmal n -/s 

dhismo xusuuseed(ka), 

taallo(da) 

bauen vt dhisid, 

yagleelid, ku beerid, 

beerid 

Bauer m -/n 

beerqote(ha)), 

beeroole(ha) 

Bäuerin f -/nen 

beeraley(da), 

beerqodato(da) 
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Baum m -/ä-e geed(ka) 

Baumwolle f cudbi(ga), 

suuf(ka) 

Baustelle f -/n 

meeldismeed(ka), 

dhisme(ha) 

beabsichtigen vt rabid, 

doonid 

beachten vt ixtiraamid, 

ka digtoonaan, digtoonid 

Beachtung f ka 

digtoonaan(ta), 

ixtiraamid(da), 

digtoonid(da) 

Beamter m shaqaale(ha) 

dawlad(da) 

beängstigen vt cabsiin, 

ka bajin, naxdin 

beanspruchen vt 

codsan, u doodid, rabid, 

dalban 

beantragen vt codsan, 

dalban 

beantworten vt ka 

jawaabid, weydiin celin 

Beantwortung f -/en ka 

jawaabid(da) 

beaufsichtigen vt 

ilaalin, eegid 

Beaufsichtigung f -/en 

ilaalin(ta), eegid(da) 

beauftragen vt 

xilsaarid, amrid, farid, 

ka shaqeyn 

Beben vi gilgild, 

gariirid, dayaamid 

Becher m -/s koob(ka) 

bedanken vr u 

mahadcelin, u 

mahadniqid 

Bedarf m rabitaan(ka), 

baahi(da) 
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bedauern vt ka xumaan, 

ka xun 

bedauerlich adj. laga 

xumaado, xumaan 

bedecken vt asturid, 

daboolid, huwin, huwan 

bedenken vt fikrid, vr 

ka fikrid 

bedeuten vi ula jeedid, 

macneyn, ka wadid 

bedeutend adj. lagama 

maarmaan ah, daruuri ah 

Bedeutung f -/en ula 

jeedid(da), ka wadid(da), 

macno(ha) 

bedienen vt u adeegid, 

isu adeegid, adeegan 

Bedienung f -/en 

adeeg(ga), u shaqeyn(ta) 

Bedingung f -/en 

shruudo(ha), xujeyn(ta) 

bedingungslos adj. 

shruud la´aan, xujeen 

la´aan 

bedrängen vt ku qasbid, 

ku dirqid, ku dirqiyid 

bedrohen vt handadid, 

hanjabid, u cagajugleyn 

bedrohlich adj. 

handadaad ah, hanjabaad 

ah, cagajugleyn ah 

Bedrohung f 

handadaad(da), 

hanjabaad(da), 

cagajugleyn(ta) 

bedrucken vt ku 

daabicid 

Bedürfnis n -/se u 

baahnaan(ta), baahi(da), 

rabitaan(ka) 

beeilen vt dhaqsan, 

degdegid 
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beeinflussen vt 

soojiidan, saameyn 

beenden vt dhameyn, 

dhameystirid 

Beendung f 

dhameyn(ta), 

dhameystirid(da) 

beengen vt cidhiidhin, 

cidhiidh ka dhigid 

beerben vt dhaxlid, ka 

dhaxlid 

beerdigen vt xabaalid, 

aasid, duugid 

Beerdigung f -/en 

xabaalid(da), aasid(da), 

duugid(da) 

befehlen vi amirid, ku 

amrid 

Befehl m -/e amar(ka), 

farid(da) 

befahrbar adj. la mari 

karo 

befahren vi marid, 

socon 

befestigen vt adkeyn, ku 

dhejin 

Befestigung f -/en 

adkeyn(ta), ku dhejin(ta) 

befeuchten vt ku qoyn, 

qoyn 

befinden vr ku aalid, ku 

jirid, ku sugnaan 

befolgen vt raacid, fulin, 

sameyn 

befördern vt u dirid, u 

dhoofin, dalacsiin 

Beförderung f u 

dirid(da), u dhoofin(ta), 

dalacsiin(ta) 

befragen vt ka 

wareysan, vr weydiin 

befreien vt xoreyn, vr is 

xoreyn, badbaadin 
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Befreiung f xoreyn(ta), 

badbadin(ta) 

befremden vt la ama ka 

yaabin 

befreunden vr la 

saaxiibid, jaalle la noqon 

befreundet adj. la 

saaxiib ah, jaalle ah 

befriedigen vt raaligelin 

befriedigend adj. ku 

raali noqon 

Befriedigung f 

raaligelin(ta), 

raaliahaan(ta) 

befristen vt xadeyn, 

mudeyn 

befruchten vt ku 

abuurid, ku beerid 

Befugnis n -/se awood u 

lahaan(ta), farxad 

u qabid(da) 

befugt sein vt u 

xilsaarnaan, farxad u 

qabid 

Befund m xaqiiq(da), 

jawaab(ta), helitaan(ka), 

helis(ta) 

befürchten vt ka 

cabsan, ka baqan 

Befürchtung f -/en ka 

cabsasho(da), 

baqasho(da) 

befürworten vt ku 

raacid, yeelid, taageerid 

Befürwortung f -/en ku 

raacid(da), yeelid(da), 

taageerid(da) 

begabt adj. hibo leh, 

maskax furan, maskax 

wacan, garaad badan 

Begabung f -/en 

hibo(da), maskax 

furaan(ta), garaad(ka) 
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Begebenheit f -/en 

dhacdo(da) 

begegnen vt kulmid, la 

kulmid 

Begegnung f -/en 

kulan(ka), kulmitaan(ka) 

begehren vt rabid, 

doonid 

begeistern vt ka helid, la 

dhicid 

begießen vt ku shubid 

Beginn m bilow(ga), 

bilaabid(da) 

beginnen vt bilaabid 

beglaubigen vt cadeyn, 

rumeyn 

Beglaubigung f -/en 

cadeyn(ta), rumeyn(ta) 

begleiten vt raacid, 

wehelin, dhaweyn 

Begleiter m 

weheliye(ha), 

dhaweeye(ha) 

Begleitung f -/en 

raacid(da), wehelin(ta), 

dhaweyn(ta) 

beglücken vt ka farxin, 

ku nasiibin 

beglückwünschen vt u 

hambalyeyn, u 

taaniyadeyn 

begnadigen vt cafin, u 

dembidhaafid 

Begnadigung f 

dembidhaaf(ka), 

cafin(ta), cafis(ka) 

begnügen vr ku filan, la 

ekaa 

begraben vt xabaalid, 

aasid, duugid 
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begreifen vt fahmid, 

garan 

begreiflich adj. la fahmi 

karo, la garan karo 

begrenzen vt xadeyn, 

xadidid 

Begriff m -/e macnaha 

erey(ga), fikrad(da), 

erey(ga) 

begründen vt cadeyn, 

faahfaahin, sabab u 

yeelid 

Begründung f -/en 

sabab(ta), sababeyn(ta) 

begrüßen vt 

soodhaweyn, salaamid, 

qaabilid 

Begrüßung f -/en 

soodhaweyn(ta), 

qaabilid(da), salaan(ta)) 

 

begünstigen vt u eexan, 

wanaajin 

Begünstigung f -/en 

wanaajin(ta), u 

eexasho(da) 

begütert adj. taajir ah, 

tanaad ah, maalqabeen 

ah 

behalten vt heysan, 

ceshan, ku heyn 

Behälter m celiye(ha) 

behandeln vt daweyn, 

isticmaalid 

Behandlung f-/en 

daweyn(ta), 

isticmaal(ka) 

behaupten vt rumeysan, 

cadeyn 

Behauptung f -/en 

rumeysnaan(ta), 

cadeyn(ta) 
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beherrschen vt xoog ku 

qabsan, aqoon 

Beherrscher m 

amiir(ka) 

beherzigen vt qalbiga 

ku heyn 

beherzt adj. geesi ah 

behindern vt ka celin, 

ka reebid, ka 

mamnuucid 

behindert adj. jiis ah, 

curyaan ah, qofdhiman 

ah 

Behörde f -/n 

xilhayeeno(da), 

idaarad(da), maamul(ka) 

behüten vt ilaalin, 

dhawrid, xafidid 

behutsam adj. ilaalsan, 

dhawran, dhawrsan 

Behutsamkeit f 

ilaalin(ta), dhawrid(da), 

dhawrsanaan(ta) 

bei Prop. m Dat. la, ku, 

u dhaw, ag 

beibehalten vt heysan, 

lahid 

beibringen vt barid, 

fahamsiin 

beide adv. labada, labo 

ah, lamaane ah 

Beifall m sacab(ka), 

sacabin(ta) 

beifügen vt ku darid, 

sooraacin, ku dhejin, 

ku lifaaqid 

Beihilfe f gargaar(ka), 

kaalmo(da) 

Beil n faash(ka), 

gudin(ta) 
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beilegen vt raacin, ku 

lifaaqid 

Beileid n tacisi(da), 

baroor(ta) 

beimessen vt ku 

qiyaasid, ku cabirid 

Bein n lug(ta), adin(ka) 

beinahe adv. ku sigan, 

ku dhawaad 

Beiname m naaneys(ta) 

beinhalten vt ku jirid, 

ku raacid, waafiqid 

beipflichten vi yeelid, 

ku raacid, waafiqid 

beisammen adv. 

wadajir, isla joog 

Beisammensein n 

wadajir(ka), isla 

joog(ga) 

Beischlaf m wasmo(da), 

galmo(da), utegid(da) 

beiseite adv. dhinac, 

agta, garab 

beisetzen vt duugid, 

xabaalid, aasid 

Beispiel n tusaale(ha), 

masal(ka) 

beispielhaft adj. tusaale 

ah, masal ah 

beispiellos adj. tusaale 

laheyn, masal laheyn 

beispielsweise adv. 

tusaale ahaan, masal 

ahaan 

beißen vt qaniinid, 

goosan 

Beistand m gargaar(ka), 

kaalmo(da), 

caawimaad(ka) 

beistehen vt caawin, 

gargaarid, kaalmeyn 
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beistimmen vt 

gaadhsiin, ku raacid, 

yeelid 

Beitrag m kaalmo(da), 

caawin(ta) 

beitragen vt la sameyn, 

ka qeybqaadan, gelid 

Beitritt m gelid(da), ku 

biirid(da) 

beiwohnen vi la 

deganaan, wadadegen 

beizeiten adv. goor ama 

aroor hore 

bejahen vt yeelid, 

ogolaan, ku raacid 

bejaht adj. duq ah, da´ 

ah 

Bejahung f –/en 

yeelid(da), ogolaan(ta) 

bekämpfen vt la 

dagaalamid, la diririd,  

ka hortaagid 

Bekämpfung f la 

dagaalan(ka), la 

dirid(da), ka 

hortaagid(da) 

bekannt adj. caan ah, 

layaqaan, magac leh, 

macruuf ah 

Bekannter m 

saaxiib(ka), macruuf(ka) 

Bekanntmachung f -/en 

ogeysiis(ka), caan 

ka dhigid(da) 

Bekanntschaft f -/en 

saaxiibtinimo(da) 

bekehren vt hanuunin, 

ka raaridid 

Bekehrung f -/en 

hanuunin(ta), ka 

raaridid(da) 
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bekennen vt qiran, 

yeelid 

Bekenntnis n -/se 

qirasho(da), yeelid(da), 

qiraal(ka) 

beklagen vt eedeyn, vr 

ka caban, ka eedsheegan, 

ka calaacalid 

Beklagter m 

eedeysane(ha), 

dacweysane(ha) 

beklatschen vt u 

sacabin, sacabeyn 

bekleben vt ku dhejin, 

dhejin 

Bekleidung f dhar(ka), 

lebis(ka), hu´(ga) 

bekleiden vt 

dharxidhan, dhargashan, 

labisan 

beknien vt jilbo qabsan, 

baryid, tuugid, u 

sujuudid, jilbojoogsan 

bekommen vt helid, 

haysan 

bekömmlich adj. 

caafimaad leh, 

waanaagsan, 

dhadhan leh 

bekräftigen vt xoojin, 

adkeyn 

Bekräftigung f 

xoojin(ta), adkeyn(ta) 

beladen vt rarid, 

dulsaarid 

belasten vt cusleyn, 

culeys saarid, culeys 

dhafin 

belästigen vt dhibid, 

qashqashid 
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Belästigung f -/en 

dhib(ka), qashqash(ka) 

Belastung f -/en 

culeys(ka), dhib(ta) 

belegen vt buuxin, 

cadeyn 

belehren vt barid, tusid 

Belehrung f -/en 

barid(da), tusid(da) 

beleidigen vt caayin, 

aflagaadeyn, ceebeyn 

Beleidigung f -/en 

cay(da), aflagaado(da), 

ceebayn(ta) 

beleuchten vt ifin, 

iftiimin, nuurin 

Beleuchtung f -/en 

iftiimin(ta), nuurin(ta), 

iftiin(ka) 

beliebig adj. aan 

doorsoomin, mid uun ah 

beliebt adj. caan ah, la 

jecelyahay 

belohnen vt abaalmarin, 

abaalgudid, abaal 

ugelid 

Belohnung f -/en 

abaalmarin(ta), 

abaalgudid(da), 

abaal ugelid(da) 

belügen vt been u 

sheegid, beeneyn 

belustigen vt 

maaweelin, ka qoslin, ka 

farxin 

bemerkbar adj. la 

dareemi karaa, dareen 

leh 

bemerken vt dareemid 

Bemerkung f -/en 

dareen(ka), 

dareemid(da) 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



62

bemitleiden vt la 

xumaan, ka xumid 

bemühen vt ku dhiirin, 

ku dadaalid, isku 

taxalujin 

Bemühung f -/en 

dhiirin(ta), dadaal(ka), 

ku dadaalid(da) 

benachbart adj. la daris 

ah, la degan 

benachrichtigen vt u 

sheegid, u waramid,  

ogeysiin, wargelin 

Benachrichtigung f -/en 

war(ka), u sheegid(da), 

ogeysiis(ka), 

wargelin(ta) 

benachteiligen vt yasid, 

quudhsan, ka eexan 

 

Benachteiligung f -/en 

yasid(da), 

quudhsasho(da), 

ka eexasho(da) 

benehmen vr ku 

dhaqmid 

Benehmen n -/s 

dhaqan(ka), anshax(a) 

beneiden vt xaasidid, ka 

maseyrid, maseyrid 

bennen vt ku 

magacaabid, ugu 

yeedhid 

benommen adj. 

wareersan, suuxsan, 

miyir laheyn 

Benommenheit f 

suuxdin(ta), miyir 

la´aan(ta) 
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benötigen vt u baahan, 

rabid 

benutzen vt isticmaalid 

Benutzung f 

isticmaal(ka), 

isticmaalid(da) 

Benzin n batrool(ka) 

beobachten vt fiirin, 

eegid, indhoindheyn, 

ukuurgelid, ilaalin 

Beobachtung f -/en 

indhoindheyn(ta),  

laalin(ta), u 

kuurgelid(da) 

bepflanzen vt ku beerid, 

ku abuurid 

bequem adj. raaxo leh 

Bequemlichkeit f -/en 

raaxo(da) 

beraten vt latalin, ka 

waanin 

Berater m lataliye(ha) 

Beraterin f-/nen 

lataliso(da) 

Beratung f -/en 

latalin(ta) 

berauben vt dhicid, 

xadid, boobid 

Beraubung f dhac(a), 

xatooyo(da), boobid(da) 

berechnen vt xisaabin 

Berechnung f 

xisaabin(ta) 

berechtigen vt u 

dhigmid, xaq u yeelan, 

jid u lahaan 

Berechtigung f -/en u 

dhigmid(da), xaq u 

lahaan(ta) 

bereden vt ka hadlid, 

sheegid 

Bereich m -/e laan(ta), 

dhinac(a), xag(ga) 
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bereinigen vt xalilid, 

sifeyn, dejin 

bereisen vt safrid, 

dhoofid, socdaalid 

bereit adj. diyaar ah 

bereits adv. marhore, 

goorhore 

bereuen vt qoomameyn, 

ka shanleyn, ka walaacin 

Berg m -/e buur(ta) 

bergig adj. buuraley ah 

Bericht m -/e war(ka), 

warbixin(ta), 

askhabaar(ta) 

berichten vt warbixin, 

ka waramid, ka 

sheekeyn 

berichtigen vt sixid, 

hagaajin, wanaajin 

Berichtigung f -/en 

sixid(da), hagaajin(ta) 

berücksichtigen vt 

tixgelin, qiimeyn 

Berücksichtigung f 

tixgelin(ta), qiimeyn(ta) 

Beruf m -/e shaqo(da), 

xirfad(da), farsamo(da) 

berufen vt u 

magacaabid, u igman, u 

igmid 

beruflich adj. shaqo leh, 

xirfad leh, farsamo leh 

Berufsausbildung f 

tababar(ka) shaqada, 

shaqobarad(ka), 

farsamobaran(ta) 

berufstätig adj. shaqaale 

ah, xoogsade ah 

Berufung f -/en u 

magacaabid(da), 

magacaabis(ta) 

beruhigen vt dejin, vr 

isdejin, isqaboojin 
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Beruhigung f dejin(ta), 

qaboojin(ta) 

berühmt adj. caan ah, 

macruuf ah, magac leh 

berühren vt taaban, 

qabsan 

Berührung f -/en 

taabasho(da), 

qabsasho(da) 

besagen vi sheegid, 

dhihid 

besänftigen vt dejin 

Besänftigung f dejin(ta) 

Besatzung f kooxda 

markaakiib(ta) 

besaufen vr sakhraamid, 

khamri ka dhergid, 

khamri cabbid 

beschädigen vt 

dhaawicid, waxyeeleyn, 

waxyeelid 

Beschädigung f -/en 

dhaawac(a), 

waxyeelo(da), 

waxyeelid(da) 

beschaffen vt keenid, 

sooiibin, soogadid 

beschäftigen vt 

howlgelin, vr howlheyn, 

ku mashquulsanid, ku 

masquulid 

Beschäftigung f -/en 

shaqo(ada), howl(sha) 

beschämen vt xishoon, 

ka xishoon 

Bescheid m -/e 

jawaab(ta), go´aan(ka) 

bescheiden adj. 

qanacsan, hanyar 

Bescheidenheit f 

qancid(da), hanyarid(da) 

bescheinigen vt cadeyn, 

rumeyn 
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Bescheinigung f -/en 

cadeyn(ta), rumeyn(ta) 

beschimpfen vt caayin, 

aflagaadeyn, ceebeyn 

Beschimpfung f -/en 

cay(da), aflagaadeyn(ta), 

ceebeyn(ta) 

beschlagen vt garaacid, 

tumid, dilid 

Beschlagnahme f -/n la 

wareegid(da), ka 

qaadid(da) 

beschlagnahmen vt la 

wareegid, ka qaadid 

beschleunigen vt 

dedejin, xowli dheereyn 

Beschleunigung f -/en 

dedejin(ta), xowli 

dheereyn(ta) 

beschließen vt goosan, 

go´aansan, gaadhid 

Beschluss m go´aan(ka) 

beschmutzen vt 

ceebeyn, caayin 

beschneiden vt gudid, 

xalaaleyn 

Beschneidung f -/en 

gudid(da), xalaaleyn(ta) 

beschränken vt xadeyn, 

koobid 

Beschränkung f -/en 

xadeyn(ta), koobid(da) 

beschreiben vt 

tilmaamid, sifeyn 

Beschreibung f -/en 

tilmaan(ta), sifeyn(ta) 

beschuldigen vt eedeyn, 

ku eedeyn 

Beschuldigung f 

eedeyn(ta), ku 

eedeyn(ta) 

beschützen vt ilaalin, 

dhawrid, difaacid 
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Beschwerde f -/n 

eed(da), dacwad(da), 

ashkateyn(ta) 

beschwerden vr 

isdacweyn, isashkateyn 

beschweren vt cusleyn, 

dhibid, vr iseedeyn 

beschwindeln vt 

khayaamid, beensheegid 

beschwören vt ku 

dhaaran, dhaaran 

beseitigen vt dheereyn, 

fogeyn 

Besen m xaaqin(ka), 

mafiiq(da) 

besetzen vt qabsan, la 

wereegid 

Besetzung f -/en 

qabsasho(da), la 

wareeg(ga) 

besetzt adj. ma banaana, 

la fadhiyo 

besichtigen vt daawan, 

booqan, soofirin 

Besichtigung f -/en 

booqasho(da), 

daawasho(ada) 

besiedeln vt dejin, degin 

Besiedlung f dejin(ta), 

degin(ta) 

besiegen vt ka 

guuleysan, ka libinhelid 

Besitz m lahaan(ta), 

hanti(da), heysasho(da) 

besitzen vt lahaan, 

haysan 

Besitzer m qabe(ha), 

lahe(ha), hantiye(ha), 

hantiile(ha) 

Besoffene adj. sakhraan 

ah, cabsan 

besonder (er/es) adj. 

gaarahaan 
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Besonderheit f -/en 

gaarahaan(ta) 

besorgen vi keenid, 

sooiibin, helid 

Besorgnis f welwel(ka), 

murugo(da), ciil(ka) 

besorgt adj welwelsan. 

Murugeysan, walaacsan 

Besorgung f -/en 

keenid(da), 

sooiibsasho(da) 

besprechen vt ka hadlid, 

ka wadahadlid 

Besprechung f -/en ka 

hadlid(da), ka 

wadahadlid(da) 

besser adj. adv. fiican, 

ka fiican, wacan, 

wanaagsan 

bessern vt fiicneyn, 

wanaajin, wanaagsan, 

hagaajin 

Besserung f ladnaan(ta), 

wanaajin(ta), 

fiicnaan(ta) 

Bestand m jiritaan(ka), 

aasaas(ka) 

beständig adj. joogto ah, 

dhamaad laheyn 

Beständigkeit f 

joogteyn(ta) 

Bestandteil m -/e 

qeyb(ta) 

bestärken vt xoojin, 

dhiirigelin 

bestätigen vi cadayn, 

qirid 

Bestätigung f -/en 

cadeyn(ta), qirid(da) 

bestatten vt duugid, 

xabaalid, aasid 

 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



69

Bestattung f -/en 

duugid(da), 

xabaalid(da), 

aasid(da) 

bestechen vt laaluushid, 

musqmaasuqid 

Bestechung f -/en 

laaluushid(da), 

laaluush(ka), 

musuqmaasuq(a) 

Besteck n -/e 

maacuun(ta) 

bestehen vt guuleysan, 

ku gudbid, vi dhisnaan, 

jirid, taagnaan 

bestehlen vt xadid, ka 

xadid 

besteigen vt korid, 

fuulid 

bestellen vt dalban, 

codsan 

Bestellung f dalab(ka), 

codi(ga) 

Bestie f -/n dugaag(ga), 

waxash(ka) 

bestimmen vt go´yn, 

sugid 

bestimmt adj. sugan, 

go´an 

Bestimmung f 

go´yn(ta), sugid(da), 

go´aan(ka) 

bestrafen vt ciqaabid, 

ganaaxid 

Bestrafung f -/en 

ciqaabid(da), ciqaab(ta), 

ganaax(a) 

bestreben vr isku 

taxalujin, ku dadaalid 

bestreiten vt ku 

dagaalid, murmid 
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Besuch n -/e 

boqashao(da), 

siyaaro(da) 

besuchen v booqan, 

siyaaran 

Besucher m booqde(ha), 

martiye(ha), siyaarte(ha) 

betagt adj. duq ah, da´ah 

betätigen vt ka 

shaqeysiin, hawlgelin, 

vr ishowlgelin 

betäuben vt suuxin, 

suuxdin, miyirbeelid 

Betäubung f -/en 

suuxin(ta), suuxdin(ta),  

miyirbeel(ka) 

beteiligen vt ka 

qeybgelid, ka qeyqaadan 

Beteiligung f -/en ka 

qeybgelid(da), ka 

qeybgal(ka),  

ka qaybqaadansho(da) 

beten vt tukan, duceysan 

beteuern vt xaqiijin, 

xoojin 

Beton m sibidh(ka), 

jaajuur(ka) 

betonen vt ku 

dhawaaqid, dhihid, 

sheegid 

Betonung f ku 

dhawaaqid(da), ku 

adkeyn(ta), 

betrachten vt fiirin, 

eegid 

beträchtlich adj. aad u 

weyn 

Betrachtung f -/en 

fiirin(ta), eegid(da) 

Betrag m –/ä-e 

xisaab(ta) 

betreffen vt ku saabsan, 

khuseyn 
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betreten vt dhexgelid, 

gudagelid, ka xaajoon 

Betrieb m -/e 

warshad(da) 

Betrübnis f 

qoomamo(da), 

murug(ga), 

murugo(da) 

Betrug m -/ü-e 

khayaamo(da), 

dhagar(ta) 

betrügen vt, vi 

khaa´imid, dhagrid 

Betrüger m khaa´in(ka), 

tuug(ga) 

betrunken adj. cabsan, 

sakhraansan 

Bett n -/en sariir(ta) 

Bettler m tuugsade(ha), 

dawarsade(ha), 

miskiin(ka), barye(ha) 

beugen vt foorarsan, 

rukuucsan, rukuucid 

Beule f -/n barar(ka), 

nabar(ka) 

beunruhigen vt degnaan 

la´aan, welwelsan, 

vr ka welwelsan 

beurteilen vt u maleyn, 

ku xukumid, u qiyaasid 

Beute f -/n booli(ga), 

xaaraan(ta) 

Beutel m kiish(ka) 

bac(da) 

Bevölkerung f -/en 

dad(ka), shicib(ka), 

dadweyne(ha) 

bevor Konj. kahor, inta 

bevorstehen vt 

hortaagan, horjooga 

bevorzugen vt u eexan, 

ka jeclaan, ka dooran, 

soohormarin 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



72

bewachen vt ilaalin, 

dhawrid, eegid 

Bewachung f ilaalin(ta), 

dhawrid(da), eegid(da) 

bewaffnen vt hubeyn, 

hub sidan 

bewahren vt ilaalin, 

xafidid, dhawrid 

bewahrheiten vr run ka 

dhigid, run u egeysiin 

bewältigen vt ku ama ka 

guuleysan 

bewässern vt waraabin, 

biyosiin 

Bewässerung f -/en 

waraabin(ta), 

biyosiin(ta) 

bewegen vt huunsan, 

dhaqdhaqaaqid 

Bewegung f-/en 

dhaqdhaqaaq(a), 

huunsi(ga) 

beweinen vt ooyid, 

ilmeyn 

Beweis m cadeyn(ta), 

qeexid(da) 

beweisen vt cadeyn, 

qeexin, qeexid 

beweisbar adj. cadeyn 

ah, la cadeyn karaa 

bewerben vr codsan, 

dalban 

Bewerbung f -/en 

codsi(ga) shaqada, 

dalab(ka) 

Bewerbungsunterlagen 

f -/en warqadaha 

codsi(ga), 

shaqocodsi(ga) 

bewerten vt qiimeyn, 

qiyaasid 

bewilligen vt ogolaan, 

idmid 
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Bewilligung f -/en 

ogolaan(ta), 

ogolaansho(ha), 

idmid(da) 

bewohnbar adj. degaan 

leh, la degi karaa 

bewohnen vt deganaan, 

degen, u noolaan 

Bewohner m ku 

noole(ha), degene(ha) 

bewundern vt la yaabid, 

la tacajabid, la fajicid 

Bewunderung f 

layaab(ka), tacajib(ka), 

la fajac(a) 

bewusst adj. ujeedo ah, 

ogaan ah, garasho ah 

bewusstlos adj. miyir 

la´aan, suuxsan, 

ogaal la´aan 

 

Bewusstlosigkeit f miyir 

la´aan(ta), suuxdin(ta), 

suuxsanaan(ta), ogaal 

la´aan(ta) 

Bewusstsein n 

miyir(ka), garaad(ka), 

garasho(da) 

bezahlen vt bixin, 

dhiibid 

Bezahlung f bixin(ta), 

dhiibid(da)  

bezaubern vt sixrid 

bezeichnen vt ku 

tilmaamid 

bezeugen vt cadeyn, 

qirid 

beziehen vt ka siibid, la 

xidhiidhid, ku saabsan 

Beziehung f -/en 

xidhiidh(ka), 

saaxiibnimo(da) 
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Bezirk m degmo(ada), 

xaafad(da) 

bezwecken vt ula 

jeedid´, u qasdid 

bezweifeln vt ka shakin, 

ka shikiyid 

Bibel -/n bibal(ka), 

kitaab(ka) masiixiga 

Bibiliothek f -/en 

maktab(ka) buugaagta 

biegen vt qaloocin, 

leexin 

biegsam adj. qaloocsan, 

leexsan 

Biene f -/n shini(da) 

Bier n biir(ka) 

bieten vt baryid, siin 

Bilanz f -/en 

miisaaniyad(da), 

dheeltir(ka) 

Bild n -/er sawir(ka), 

musawir(ka) 

bilden vt barid, sameyn, 

dhicid 

Bildung f –/en 

waxbarasho(da), 

dhismo(ha), sameyn(ta) 

Billard n -/e 

bilyaard(da) 

billig adj. jaban, rakhiis 

ah, qiima yar, qiima 

jaban 

billigen vt ogolaan, 

idmid 

Billigung f ogolaan(ta), 

ogolaansho(ha), 

idmid(da) 

bin Pers. Pron. ani, 

aniga 

binden vt xidhid, guntid 

Binnenhandel m 

ganacsi(ga) gudaha 

Biographie f -/n 

soojiraa(ga), taariikh(da) 
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Biologie f -/n 

baayooloji(ga) 

bis Prop. ilaa, intaa 

Bischof m shiikha 

kiristaan(ka) 

bisher adv. ilaa hadda, 

ilaa imika 

Biss m qaniinyo(da) 

bisschen adv. waxyar, in 

yar 

bist Pron. adiga, adi 

Bitte f -/n baryid(da), 

codsi(ga), dalab(ka) 

bitten vi, baryid, codsan 

bitter adj. qadhaadh ah 

blass adj. ilxun, waji 

beddelan 

Blatt n –/ä-er caleen(ta) 

blau adj. buluug ah 

bleiben vi joogid, degan 

Bleistift m -/e 

qalinqori(ga) 

Blick m -/e arag(a), 

bidhaan(ta), 

ilmidhiqsi(ga) 

blicken vi fiirin, 

bidhaansan, eegid 

blind adj. indhoole ah 

Blindheit f indho 

la´aan(ta) 

Blitz m -/e hilaac(a), 

danab(ka) 

blockieren vt isku 

aadin, isku goyn, xidhid 

blöde adj. doqon ah, 

dabaal ah, nacas ah 

Blödsinn m been(ta), 

khuraafaad(ka) 

blödsinnig adj. been ah, 

khuraafaad ah 

Blond adj. timo cad leh 

bloß adj. qaawan, adv. 

keli ah 
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blühen vi magoolid, 

ubaxeysan, ubaxeyn 

Blume f -/n ubax(a) 

Bluse f -/n shaad(ka) 

nagaha,  

shaadhdumar(ka), 

shaadnaagood(ka) 

Blumenstrauß m 

ubax(a) 

Blut f -/ü-e dhiig(ga) 

Blüte f -/n ubax(a), 

magoolid(da), 

magool(ka) 

Boden n dhul(ka), 

ciid(da) 

Bogen m qaanso(da) 

Bohne f digir(ta) 

bohren vt daloolin 

Bohrer m dalooliye(ha) 

Bombe f -/n bom(ka), 

qumbulad(da) 

Bonbon n -/s nacnac(a) 

Boot n -/e doon(ta) 

borgen vt deyman. 

amaahan 

Böse f /n shaydaan(ka), 

jin(ka) 

böse adj. cadhaysan, 

xanaaqsan 

Botschaft f -/en 

safaarad(da), war(ka) 

Botschaftler m 

safiir(ka), danjire(ha), 

ergay(ga), qunsul(ka) 

boxen vt feedhtamid 

Boxer m 

feedhyahan(ka), 

feedhtame(ha) 

Boxkampf m 

feedhtan(ka) 

boykottieren vt 

qaadicid, diidid 

Brand n -/ä-e 

gubasho(da), gubid(da) 
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braten vt shiilid, dubbid 

Brauch m -/ä-e 

ubaani(da), muxtaaj(ka), 

u baahasho(da) 

brauchbar adj. 

isticmaal leh, u baahan 

brauchen vt rabid, 

ubaahnaan 

Braue f -/n baar(ka), 

suniyo(ha) 

Braun adj. ciid ah, 

maariin ah 

Braut f -/ä-e 

aroosad(da), 

Caruusad(da) 

Brautgabe f -/n f 

meher(ka) 

brav adj. fariid ah, 

fiican, dhiiran, gees ah 

brechen vt jebin, vi 

jabid 

breit adj. diyaar ah, 

balaadhan 

Breite f -/n balaadh(ka), 

balac(a) 

Bremse f -/n biriig(ga), 

joojiye(ha) 

bremsen vt joojin, 

biirigga u qaban, hakin 

brennbar adj. guban 

kara, holci kara 

brennen vi gubid, vr 

guban 

Brennholz n xaabo(da), 

qoryo(ha) 

Brief m -/e 

dhambaal(ka), 

warqad(da) 

Briefmarke f -/n 

tigidh(ka) warqadaha 

Briefträger m 

warqadqaade(ha), 

boostaale(ha) 
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Briefumschlag m -/ä-e 

gal(ka) warqad(da) 

Brille f -/n 

muraayad(da) indhaha 

bringen vt keenid 

Brot n -/e roodhi(da), 

furin(ka), rooti(da) 

Brötchen n roodhi(da), 

furin(ka) 

Bruch m -/ü-e jab(ka), 

baaba´(a) 

Brücke f -/n 

kaabbad(da), buundo(da) 

Bruder m -/ü walaal(ka) 

Brunnen m ceel(ka) 

Brust f --/ü-e naas(ka), 

laab(ta), xabbad(ka) 

Brutto n mushar(ka) 

dhan 

Bube m -/n wiil(ka), 

inan(ka) 

Buch n -/ü-er buug(ga), 

kutub(ka) 

Buchdruckerei f -/en 

madabacad(da) 

Bücherei f -/en 

maktabad(da) 

Buchhaltung f 

xisaabaad(ka), 

qorsheyn(ta) 

Buchstabe m -/n 

xaraf(ka) 

buchstabieren vt 

higaadin 

Buckel m tuur(ta) 

bügeln vt kaawadeen, 

feereyn 

Bühne f -/n masrax(a) 

Bühnenstück n 

riwaayad(da) 

Bulle f -/n dhufaan(ka), 

dibi(ga) 
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Bund m -/ü-e 

midow(ga), urur(ka) 

Bündnis n-/se 

midow(ga), urur(ka) 

Bundesbürger m 

jarmal(ka) 

Bundesbürgerin f -/nen 

jarmalad(da) 

bunt adj. midho leh 

Bürger m wadani(ga) 

Bürgerin f -/nen 

wadaniyad(da) 

Bürgerkrieg m 

dagaal(ka) sokeeye 

Bürgermeister m 

duq(a) magaalada, 

madax(a) magaalo(da) 

 

 

 

 

 

Büro n -/s xafiis(ka) 

Bursche m -/n wiil(ka), 

inan(ka) 

Bürste f -/n burush(ka), 

caday(ga) 

Bus m -/ü-se bas(ka) 

Busch m -/ü-e duur(ka), 

jiq(da), keyn(ta), 

hawd(ka) 

Busen m naaso(ha) 

Butter f subag(ga), 

burcad(ka), dufan(ka) 
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 C 
 
Café n -/s 

makhaayad(da), 

kafey(ga), qaxwo(ha) 

Chance f -/n fursad(da), 

nasiib(ka) 

Chaos n nidaam 

la´aan(ta), rabshad(da), 

isku dhexdaadsanaan(ta) 

Charakter m -/e 

dabci(ga), qaab(ka), 

hannaan(ka) 

charakterlos adj. dabci 

la´aan, qaab la´aan, 

sharaf la´aan 

Charakterlosigkeit f 

dabci la´´aan(ta), 

qaab la´aan(ta) 

charakterisieren vt 

tilmaamid, sifeyn 

 
 
 
 
charmant adj. wacan, 

wanaagsan, fiican 

chatten v baadis, 

baadhid 

Chauffeur m -/e 

wade(ha), kaxeeye(ha) 

Chef m -/s madax(a), 

maamule(ha), 

mas´uul(ka) 

Chefin f-/nen 

maamulad(da) 

Chemie f kimiko(da) 

Chirugie f -/n 

qaliin(ka), qalid(da), 

qalintaan(ka) 

Chor m -/ö-e koox(da), 

fanaaniin(ta) 

Christ m -/en 

masiixi(ga) 
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Christentum n -/s 

masiixiyad(da) 

Cousin m -/s 

inaadeer(ka)), 

inaabti(ga) 

 

 

 
D 

 

da adv. halkan, halkaa, 

adv. waayo 

dabei adv. la soccon, ku 

jiris 

dabei haben vi haysan, 

hantiyid 

dabei sein vi, joogid, ka 

qeybgelid 

dabei stehen vi la 

joogid ama socon 

 

Cousine f -/e 

inaadeer(ta), inaabiti(da) 

Creme f -/s dufan(ka) 

jidh(ka), kiriim(ka) 

 

 

 

 

 

 
Dach n -/ä-e saqaf(ka), 

safiito(da) 

dadurch adv. sidaas 

daraadeed, sidaas 

darteed, sidaa awgeed 

dafür adv. taasi, sidaas 

dafürhalten vt u 

heysan, u maleyn 

dafür sein vi 

raacsanaan, yeelid 
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dagegen adv. kasoo 

horjeed, lid, diidan, 

lid ku ah 

dagegen halten vt ka 

horkeenid, ka horiman 

dagegen sein vi ka 

horjeedid, diidanaan, 

diidan 

Daheim n -/e guri(ga), 

aqal(ka), hoy(g) 

daher adv. sidaas 

darteed, halkaas, sidaa  

daraadeed 

dahin Prop. halkaas, 

goobtaas, meeshaas 

dahinten adv. gadaal, 

halkaa gadaal, halka 

dambe 

damalig adj. waagaas, 

markaas, wakhigaas 

damals adv. berigaas, 

waagaas, markaas 

Dame f -/n marwo(da), 

haween(ka) 

damit adj. taasi, 

midkaas, halkaas 

dämlich adj. doqon ah, 

dabaal ah, nacas ah 

Dampf m uumi(ga), 

qiiq(a), qaac(a) 

dampfen vi qaacin, 

qiiqid 

Dampfer m -/ä-e 

markab(ka) 

danach adv. dabadeed, 

ka dib, ka bacdi 

daneben adv. agteed, 

barbarkeed, ku dhegan, 

ku naban, ku dhejisan 

danebengehen vi 

guldareysan, hongoobid 

Dank m -/ä-e 

mahad(da), 

mahadcelin(ta) 
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dankbar adj. mahad leh, 

mahadnaq, mahadcelin 

Dankbarkeit f 

mahadnaq(a), 

mahadcelin(ta) 

danken vt mahadnaqid, 

mahadcelin 

dann Konj. haddana, 

dabadeedna, markaana, 

adv. ka bacdi, ka dib 

daran adv. taas, kaas 

darauf adv. tass, sidaas 

daraus adv. sidaas, 

halkaas 

darf Mod v ogolaan 

darin adv. gudaha, 

dhexda 

Darlehen n dayn(ka), 

amaah(da) 

Darm m midhiqir(ka), 

xaymidhiqir(ta) 

darstellen vt 

soobandhigid, 

tilmaamid, 

ka hadlid 

Darstellung f 

soobandhigidd(da), 

tilmaamid(da), ka 

hadlid(da) 

darüber adv. kahor, ka 

kor 

darunter adv. tass, ka 

hoos 

darum adv. ku 

wareegsan, Konj. 

sidaas daraadeed, maxaa 

yeeley 

das n (bestim. Art.), 

qodab (jamaad), taas, 

kaas 

Dasein n jirid(da), 

joogid(da) 

dass Konj. sidaas, sidaa 
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dasselbe Pron. kas oo 

kele, qudhiisa, 

isagoo kele 

Dattel f -/n timir(ta) 

Datum n -/s taarikh(da) 

dauern vi wakhti 

qaadan, qaadid, qaadan 

dauernd adj. jooto ah 

Daumen m suul(ka), Pl. 

suulasha 

davon adv. marka taas 

laga reebo, ka, taa 

davor adv. ka hor, ha 

horeyn 

dazu adv. intaas, waxa 

raaca 

dazugehören vi ka mid 

noqosho, ka mid noqon 

dazwischen adv. halka 

dexe, u dhexeyn 

 

debattieren vi wada 

hadlid, shirid, 

xifaaltamid, ka hadlid 

Debatte f -/n 

wadahadal(ka), shir(ka), 

munaaqasho(da) 

Decke f hu´(ga), 

buste(ha) 

Deckel f dabool(ka), 

fur(ka), aabudh(ka) 

decken vt daboolid, 

goglid 

defekt adj. cilad leh, 

jaban, xun 

Defekt m -/e cilad(da), 

xumid(da), jabni(da) 

defensiv adj. difaac ah, 

iska caabi ah 

definieren vt magacayn, 

qeexid, macneyn 
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Definition f -/en 

macno(ha), qeexid(da), 

macneyn(ta) 

Defizit n -/e 

khasaare(ha), 

dhinaan(ta) 

Degen m seef(ta) 

deine (r, s) Poss. Pron. 

taada, kaaga 

Delegation f -/en 

wafdi(ga) 

Demokratie f -/n 

dimoqraadiyad(da) 

demokratisch adj. 

dimoqraadi ah 

demolieren vt burburin, 

dudumin, baabiin 

Demontage f -/n 

burburin(ta), 

dudumin(ta) 

demütigen vt yasid, 

liidid, niyadjabin 

denkbar adj. la malayn 

karo, lagu fekiri karo, 

malo ah 

denken vi fikirid, 

malayn 

Denkmal n -/s 

xasuus(ta), taallo(da) 

denn Konj. maxaa 

yeelay, hadana 

dennoch Konj. ha 

ahaatee, Hadana, laakiin 

der (bestim. Art.) m 

qodab, ka, kan 

derselbe Pron. isago 

kale, la mid ah, sku mid 

ah 

deshalb adv. sidaas 

daraadeed, sidaa 

awgeed, sidaa darteed 

desto ad. sida daraadeed, 

sidaa awgeed, sidaa 

darteed 
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deswegen Konj. sidaa 

daraadeed, sidaa  

awgeed, sidaa darteed 

Detektiv m -/e 

jaajuus(a), basaas(ka) 

deutlich adj. cad, 

qeexan 

Deutsch n af-jarmal(ka) 

Deutscher m jarmal(ka) 

Deutsche f jarmal(ka) 

Deutschland n 

jarmal(ka) 

Devise f -/n lacag(ta) 

qalaad, lacag(ta) 

shisheeye. lacag(ta) adag 

Dezember m diisamber 

(bisha 12aad) 

Dialekt m -/e af 

gobol(ka), af 

gobaleed(ka), 

lahjad(da) 

Dialog m -/ö-e 

wadahadal(ka), hadal 

isku celin(ta) 

Diamant m -/en 

luul(ka), diyaaman(ka) 

Diät f-/en isdimid(da), is 

yareyn(ta) culeyska 

dicht adj. lingaxan, jiiq, 

dhag ah 

dichten vt gabyid, gabay 

tirin, suugaan tirin 

Dichter m gabayaa(ga), 

abwaan(ka), 

geeraare(aha), 

suugaanyhan(ka) 

Dichtung f-/en 

gabay(ga), geeraar(ka), 

suugaan(ta) 

dick adj. buuran, 

cayilan, cayilsan, 

naaxsan 
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Dickkopf m maskax 

adeyg(ga) 

Dickmilch f caano 

fadhi(ga) 

die (bestim. Art.) f 

qodob, kii, tii, dhii 

Dieb m -/e tuug(ga) 

Diebstahl m -/ä-e 

xatooyo(da), 

tuugnimo(da) 

dienen vi u adeegid, 

muteysan 

Diener/in, m f 

adeege(ha), adeegto(da) 

Dienst m -/e howl(sha), 

shaqo(ada) 

Dienstag m tallaado(da) 

diese (es/er) Pron. kan, 

tan 

diesmal adv. markan, 

kolkan 

different adj. kala 

duwan, kala jaad ah, 

kala nooc ah 

Differenz f -/en kala 

duwanaan(ta), 

kala jaad(ka), kala 

nooc(a) 

digital adj. hab casri ah 

Diktat n -/ä-e 

yeedhis(ka) 

Diktator m -/en kaligii 

taliye(ha), 

diktaaroor(ka) 

Diktatur f -/en kaligii 

taliyenimo(da) 

diktieren vt yeedhin, 

yeedhis 

Ding m -/er wax(a), 

shey(ga) 

Diplomat m -/en 

siyaasi(ga), danjire(ha) 
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Diplomatie f 

siyaasiyad(da) 

dir Pron. adiga, ku 

direkt adj. toos ah, 

quman 

Direktor m 

maamule(ha), madax(a) 

Diskussion f -/en 

dood(da), 

wadahadal(ka), 

munaaqashad(da) 

diskutieren vt, vi wada 

hadlid, doodid 

Distanz m -/en 

fogaan(ta), masaafo(da) 

distanzieren vt ka 

fogaan, iska dheereyn 

distanziert adj. ka 

fogaan ah, iska fogeyn 

dividieren vt u qeybin 

Division f –/en qeyb(ta), 

guuto(da) 

doch Konj. haa, bal 

Docht m -/ö-e 

shumuc(a) 

Doktor m -/en 

dhakhtar(ka), 

dabiibe(ha), 

daweeye(ha) 

Dolmetscher m 

afhayeen(ka), 

turjubaan(ka), af 

yaqaan(ka) 

Donner m onkod(ka), 

gugac(a) 

donnern vi onkodid 

Donnerstag m 

khamiis(ta) 

doppelt adj. labanlaab, 

labanlaaban 

Dorf n -/ö-er tuulo(da) 

Dorn m -/en qodax(da) 

dornig adj. qodax leh 
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dort adv. halkaas, 

meeshaas 

Dose f -/n koombo(da), 

daasad(da) 

Draht m -/ä-e sillig(ga), 

waayir(ka), taar(ka) 

Drama n -/s jilid(da), 

matalaad(da), 

dhacdo(da), masiibo(da). 

masaaib(ta) 

drängen vt dedejin, 

dirqin, kalifid, riixid 

draußen adv. dibad ah, 

dibada, banaan ah 

Dreck m -/es 

wasakh(da), usgag(ga), 

qudhun(ka) 

dreckig adj. wasakhsan, 

usgag ah, qudhun ah 

drehen vt wareegan, 

duubid, vi wareegsan 

drei num. seddex 

Drei f seddex(da) 

Dreieck n 

seddexgeesle(ha) 

dreieckig adj, 

seddexgeesle 

dreieinhalb adj. seddex 

iyo badh 

dreifach adj. seddexlaab 

dreihundert num. 

seddex boqol 

dreimal adv. seddex jeer 

ah, seddex mar 

dreißig num. sodon 

dreizehn num. seddex 

iyo toban 

dringen vi dedejin, 

dhakhsan 

dringend adj. degdeg 

ah, dhakhso ah 

dritte (r, s) num. 

seddexaad 
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Drittel n seddex 

qaybood(ka) 

Droge f -/n 

mukhaadaraad(ka), 

daroogo(da) 

drohen vi handadid, 

hanjabid 

Drohung f -/en 

handadaad(da), 

hanjabaad(da) 

drosseln vt ceejin, celin, 

joojin 

drüben adv. halkaas, 

dhankaas, dhinacaas 

Druck m -/ü-e 

daabicid(da), riixid(da), 

cadaadis(ka), 

cadaadin(ta) 

drucken vt daabicid, 

cadaadin 

drücken vt cadaadin, 

riixid 

Drucker m daabace(ha) 

Druckerei -/n f 

madbacad(da) 

du Pers. Pron. adiga, 

adi, aniga 

Duft m -/ü-e caraf(ka), 

ur(ta), udug(ga) 

duftig adj. udgoon, 

carfoon 

dulden vt dulqaadan, 

adkeysan 

Duldung f adkeysi(ga), 

dulqaad(ka) 

dumm adj. doqon ah, 

dabaal ah 

Dummheit f -/en 

doqonimo(da), 

dabaal(ka), 

dabaalnimo(da) 

Düne f -/n ciid(da) 

kuusan, bataax(a), 

bacaad(ka) 
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düngen vt bacrin, 

nafaqeyn 

Dünger m nafaqo(da), 

bacrin(ta), nafqeyn(ta) 

dunkel adj. madow ah, 

gudcur ah, mugdi ah 

Dunkelheit f mugdi(ga), 

gudcur(ka). madow(ga) 

dünn adj. caato ah, 

weyd ah, dhuuban 

durch Prop. m Akk. 

dhex, ku 

durcharbeiten vt 

shaqeyn badan, 

isgu bixin 

durchbeißen vt dhexda 

ka qaniinid, 

dhexda ka goosan 

durchblättern vt 

rogrogid, daalacan 

durchbrechen vt kala 

jabin, jabin, ka soobixid 

durcheinander adv. is 

dhex daadsan, 

nidaamsaneyn, isku 

buuqsan 

durchfahren vi 

dhexmarid, dhexjibaaxid 

Durchfahrt f 

dhexmarid(da), 

dhexmar(ka) 

Durchfall m shuban(ka), 

calool socod(ka), 

calool xanuun(ka), 

dhicid(da) 

durchfallen vt ku 

dhicid, ku dhexdhicid 

durchführen vt hirgelin, 

qaban 

Durchführung f 

hirgelin(ta), qabsho(da) 

durchgießen vt ku 

dhexshubid 
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durchgreifen vi dib u 

hagaajin 

durchhalten vi 

adkeysan, u adkeysan, 

dulqaadan 

durchhelfen vi ka 

caawin, ka gargaarid 

durchirren vt ku 

dhexlumid, ku 

dhexdhumid 

durchkommen vi ka 

reysan, ka gudbid 

durchlassen vt u 

ogolaan, dhexmarid 

durchlesen vt wada 

akhrin 

durchreißen vt 

jeexjeexid, jarjarid 

Durchsage f 

dhawaaqid(da), kor u 

dhawwaqid(da) 

durchschauen vi ka 

dhexfiirin, ka dhexeegid 

Durchschnitt m 

celcelis(ka), isku 

celcelis(ka), 

iskucelcelin(ta) 

durchschnittlich adj. 

isku celcelis, marka 

la isku elceliyo 

durchsetzen vt hirgelin, 

marin 

durchsichtig adj. wax 

laga dhex arki karo, 

khafiif ah, ka 

dhexmuuda 

durchstreichen vt 

xarxariiqid, masaxid(da) 

durchsuchen vt ka 

dhexbaadhid, ka 

dhexbaadhis 

dürfen vi awoodid, 

karid 
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Dürre f -/n abaar(ta) 

Durst m -/ü-e oon(ka), 

haraad(ka) 

Dusche f -/n qubeys(ka), 

meydhasho(da) 

 

 

 
E 

 

Ebbe f-/n caari(ga) adda 

eben adj. siman, hadda, 

imika 

Ebene f -/n ban(ka), 

banaan(ka) 

ebenfalls adv. sidoo 

kele, xataa 

ebenso adv. sidoo kale 

Eber m -/n doofaar(ka) 

 

 

duschen vi maydhan, 

qubeysan, qabeysan 

Dutzend n -/e dersin(ka) 

Dynamit n -/s qalab(ka) 

qarax(a) 

 

 

 

 

 
Echo n -/s jabaq(da), 

dayaan(ka), qaylo(da) 

dhawaaq(a), sanqadh(a) 

echt adj. asal ah, run ah, 

dhab ah 

Echtheit f -/en dhab(ta), 

asal(ka) 

Ecke f -/n gees(ka), 

rukun(ka) 
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eckig adj. geesoole ah 

egal adj.  adv.isku mid 

ah, waxba igama gelin 

egalisieren vt isku mid 

ka dhigid 

Egoismus m isku 

roonaan(ta), isla 

qabweyn(ka), 

iscajabin(ta) 

egoistisch adj. isku roon, 

isla weyn, iscajabin 

ehe Konj. ka hor 

Ehe f -/n guur(ka), 

qoys(ka) 

Ehefrau f afo(da), 

naag(ta), xaas(ka) 

Ehelosigkeit f 

doobnimo(da), xaas 

la´aan(ta) 

ehemalig adj. kolhore, 

marhore 

ehemals adv. kolhore, 

marhore 

Ehemann m say(ga), 

nin(ka), abaanware(ha) 

Ehepaar n xaas(ka), 

qoys(ka) 

eher adv. marhore, in ka 

badan 

Ehescheidung f -/en 

furid(da), furid(ta) 

kala tegid(da), 

furitaan(ka) 

Ehre f -/n sharaf(ta), 

amaan(ta) 

ehren vt sharfid, 

amaanid, maamuusid 

Ehrgeiz m dadaal(ka), 

karti(da), hanweyni(da), 

hufnaan(ta) 

ehrgeizig adj. dadaal 

badan, karti leh, 

hanweyn leh 
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ehrlich adj. daacad ah, 

quman, aamin ah 

Ehrlichkeit f 

daacad(da), sharaf(ta) 

Ehrlosigkeit f daacad 

la´aan(ta), sharaf 

la´aan(ta) 

ehrlos adj. daacad 

la´aan, sharaf la´aan 

Ehrung f -/en sharaf(ta), 

abbalmarin(ta) 

Ei n ukun(ta), ugax(da), 

beed(ka) 

Eid m -/e dhaar(ta), 

run(ta) 

Eierkuchen m 

canjeero(ada), 

laxoox(da), kimis(ta) 

Eifersucht f maseyr(ka), 

hinaas(ka), hinaase(ha) 

eigen adv. u gaar ah, u 

gooni ah 

Eigenart f gaarahaan(ta) 

eigenartig adj. u gaar 

ah, u gooni ah 

Eigenname m magac(a) 

qof(ka) 

Eigenschaft f-/en 

qaab(ka), sife(ha), 

caado(da), tayo(da) 

Eigensinn f 

madaxadeeg(ga) 

eigentlich adv. dhab 

ahaantii; run ahaatii 

dhabtii, runtii, xiqiiqdii 

Eigentum n -/s 

hanti(da), maal(ka) 

eignen vi ku habon, vr 

ku fiican 

Eilbrief m warqad(da) 

degdeg ah 

Eile f degdeg(ga), 

dhakhso(ha) 
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eilen vi dedejin, 

dhakhsan, vr degdegid, 

eilig adj. degdegsan, 

dhakhsan 

Eimer m baaldi(ga) 

eine (r, s) unbestim. Art. 

mid, hal 

einander adv. midba, 

mid kale, is wada 

Einbau m dhisid(da) 

einbauen vt ku dhisid 

einberufen vt isgu 

yeedhid 

Einberufung f isgu 

yeedhid(da), 

isku imaansho(da), isku 

imasho(da) 

einbeziehen vt ku darid, 

ugeyn 

einbilden vi ismaleyn, 

ku riyon, isku qabid 

Einbildung f -/en isku 

maleyn(ta), isla 

weynaan(ta), isu 

qabid(da) 

einbrechen vt jabin, vi 

jabsan 

Einbrecher m tuug(ga) 

Einbruch m 

xatooyo(da), jabsad(ka), 

jabsasho(da) 

eindeutig adj. si 

muuqata ama cad, 

waadix ah 

eindringen vi xoog ku 

soo gelid, khasab 

kusoo gelid 

Eindruck m -/ü-e 

fikrad(da), ra´yi(ga), 

aragti(da) 

eineinhalb num. hal iyo 

badh, hal iyo bar 
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einengen vt cidhiidhi ka 

dhigid 

einerlei adj. isku mid ah 

einfach adj. sahlan, 

dhibyar, jilicsan, 

fudeyd ah 

Einfachheit f 

dhibyaraan(ta), sahal(ka) 

einfahren vt ka soogelid 

Einfahrt f meesha ama 

albaab(ka) baabuur(ta), 

gelid(da) 

Einfall m ku 

soodhicid(da), 

soodhicid(da) 

einfallen vt ku soodhicid 

einfällig adj. doqon ah, 

dabaal ah, nacas ah 

einfangen vt qaban, 

tudhsiin 

einfärben vt midabeyn, 

midab marin 

einfarbig adj. hal midab 

leh 

Einfluss m saamayn(ta), 

soojiidasho(da) 

einfrieren vt qaboojin, 

barafeyn 

einfügen vt ku darid, vr 

ku biirid 

Einfuhr f -/en 

soodejin(ta), keenid(da) 

einführen vt soodejin, 

keenid 

einfüllen vt ka buuxin, 

buuxdhaafin 

Eingang m meel(sha) 

laga galo, albaab(ka), 

irrid(da) 

eingeben vt siin, u 

faanid 

eingebildet adj. kibir 

badan, tallo badan, 

waxbartey 
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eingegeben vi dhiman, 

vt u gudagelid, baabi´id 

Eingeweide n 

dibaddaaqid(da) 

eingießen ku shubid, 

buuxin 

eingliedern vt ku darid, 

nidaamin, isku habeyn, 

hagaajin 

eingraben vt ku duugid, 

ku xabaalid, ku duugan 

eingreifen vi kala 

dhexgelid, kala joojin, 

kala celin 

einhalten vt fulin, vi 

hakan, u hakan, ku 

joojin 

einheimisch adj. wadani 

ah 

Einheimische (r) f/m 

wadaniyad(da), 

wadani(ga) 

Einheit f -/n 

midnimo(da) 

einige (r, s) Pron. qaar, 

xoogaa, in 

einigen vt isku raacid, 

midayn 

einigermaßen adv. 

xoogaa, inta badan 

Einigkeit f midnimo(a) 

Einigung f midnimo(da) 

Einkauf m 

soogadasho(da), 

iibsasho(da), 

sooadeegasho(da) 

einkaufen vi vt 

sooiibsan, soogadan 

sooadeegan 

einklagen vt ku eedeyn, 

dacweyn 

einklammern vt 

hormogelin 
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Einkommen n 

mushar(ka), dakhli(ga) 

einladen vt martiqaadid, 

casuumid 

Einladung f 

casuumad(da), 

martiqaad(ka) 

Einleitung f hordhac(a) 

einleuchtend adj. 

muuqda, cad, iftiin ah 

einliefern vt u dirid, u 

geyn 

einmal halmar, 

marqudha, markeliya 

Einmarsch m gelid(da), 

qabsasho(da) 

einmarschieren vt 

dhexgelid, qabsan 

einmischen vt isku 

qasbid, faragelin, qasbid 

Einmischung f isku 

qasbid(da), faragelin(ta) 

Einnahme f dakhli(ga), 

waxa kusoo gala, 

faa´iido(da) 

einnehmen vt qaadan, 

soogelid 

einordnen vt isku 

nadaamin, hagaajin 

einpacken vt xidhxidhid 

einpflanzen vt ku beerid 

einplanen vt qorsheyn 

einrichten vt yagleelid, 

nidaamin, hagaajin 

Einrichtung f 

hagaajin(ta), 

nidaamin(ta) 

eins num. kow, hal, mid 

einsam adj. keli ah, 

gooni ah, cidlo ah 

Einsamkeit f -/en 

keli(da), cidlo(da) 
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einsammeln vt 

sooururin, iska keenid 

einschalten vt shidid, 

kicin, shaqaysiin, 

daarid 

einschätzen vt ku 

qiyaasid, u maleyn 

einschenken vt ku 

hadiyeen, siin 

einschicken vt u dirid 

einschieben vt ku riixid, 

dhexgelin 

einschlafen vi gami´d, 

seexan, hurdid 

einschließen vt ku 

xidhid, ku qufulid 

einschließlich adj. 

marka lagu daro, ku dar 

einschneiden vt ka jarid, 

ka goyn 

einschränken vt 

xadidid, xadeyn 

Einschränkung f -/en 

xadidid(da), xadeyn(ta) 

Einschreibbrief m -/e 

warqad(da) balansan 

einschreiben vt ku qorid 

einschütten vt ku shubid 

einsehen vt arkid, u 

garan 

einseitig adv. hal dhinac, 

dhinac keli ah 

einsenden vt u dirid 

Einsender m dire(ha) 

einsenken vt dhexgelin, 

dhexquusid 

einsetzen vt ku qorid, ku 

darid, vi bilaabid 

einsperren vt ku xidhid, 

xabisid 

Einspruch m 

dacwad(da), dood(da) 

einst adv. waagii hore, 

marhore, wakhti hore 
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einsteigen vt fuulid, 

korid 

einstellen vt demin, 

joojin, qorid 

Einstellungstest m -/e 

tijaabo(da), imtixaan(ka) 

einstimmig adj. la isku 

raacay 

Einstimmigkeit f isku 

raacid(da), ogolaan(ta) 

einströmen vt ku 

qulqulid, ku durdurid 

Einsturz m dumid(da), 

baabiin(ta) 

eintauchen vt quusid, 

muudid 

eintauschen vt ku 

beddelan 

eintausend num. kun 

einteilen vt u qeybin 

Einteilung f u 

qeybin(ta) 

eintragen vt ku qorid 

eintreffen vi iman, ku 

iman, dhicid 

eintreten vi gelid, ku 

biirid 

Eintritt m galitaan(ka), 

gelid(da), dhexgelid(da) 

eintrocknen vt qalajin, 

vi qalalin, engejin 

einverstanden adv. ku 

raacsan, ogolaan, 

waayahay 

Einverständnis n 

ogolaan(ta), ku 

raacitaan(ka) 

einverstanden sein vi 

ku raacsan 

Einwand m -/ä-e dood 

ka qaadid(da),  

ka soohorjeedid(da) 
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Einwanderer m 

soogalooti(ga), 

soogale(ha), 

soohaajire(ha) 

einwandern vi soogelid, 

u haajirid 

Einwanderung f 

soogalooti(ga), 

u haajirid(da) 

einwechseln vt u 

beddelan 

einweichen vt ku goyn, 

goyn 

einweihen vt uga 

sheekeyn, uga waramid, 

ku qarsan 

einweisen vt u dirid, 

geyn, dhigid 

einwerfen vt ku tuurid, 

ku dhextuurid 

einwilligen vt ku raacid, 

ogolaan, yeelid 

Einwilligung f -/en ku 

raacid(da), ogolaan(ta) 

einwohnen vr ku 

noolaan, degenaan 

Einwohner m ku 

noole(ha), degene(ha) 

Einwohnermeldeamt n 

-/ä-e xafiis(ka) 

diiwaangelin(ta) 

dadweynaha 

Einwurf m ku 

tuurid(da), tuuryo(da) 

einwurzeln vi ku 

xidideysan, xidideysan 

Einzahl n keli(ga) 

einzahlen vt dhiibid, 

bixin 

Einzel n kali(da) 

Einzelheit f mid 

mid(ka), halhal(ka), 

tafatir(ka), kali(da) 
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einzeln adj. keli ah, mid 

ah, mid qudha ah 

einziehen vt gelin, ka 

bixin, vi soodegid 

Einzelzimmer n qol(ka), 

makhsin(ka) 

einzig adj. keli ah, madi 

ah 

einzigartig adj. nooc la 

mid ah jirin, keli ah 

Einzug m soodegid(da), 

soogelid(da) 

Eis n baraf(ka) 

Eisen n bir(ta), 

xadiid(ka) 

eisig adj. baraf ah, 

qabow ah 

eiskalt adj. qabow ah, 

baraf ah 

eitel adj. is qurxin, is 

dhis 

Eitelkeit f -/en is 

qurxin(ta), is dhis(ka) 

Eiter m malax(da), 

dheecaan(ka) 

eitern vi malaxaysan, 

dheecaameyn 

Eiweiß n ukun(ta), 

dux(da), brotiin(ta) 

Elefant m -/en 

maroodi(ga) 

elegant adj. dhisan, 

xaragoon 

Eleganz f dhisnaan(ta), 

xarago(da) 

elektrisch adj. tamar 

leh, nal leh 

Elektrizität f tamar(ta), 

koronto(da), nal(ka) 

Elektrotechnik f 

cilmiga koronto(da), 

farsamo(da), korontada 

ama tamar(ta) 
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Element n -/e 

walax(da), curiye(ha) 

elementar adj. bilow ah 

elend adj. dhibaateysan, 

baaba´san 

Elend n faqri(ga), 

ba´(a), dhibaato(da), 

baaba´(a) 

elf num. kow iyo toban 

Elf f -/en kow iyo 

toban(ka) 

Elfenbein n fool(ka) 

maroodi(ga) 

empfangen vt 

soodhaweyn, qaabilid, 

sooduwid 

elffach adj. kow iyo 

toban laab 

elfmal num. kow iyo 

toban mar 

elfte num. kow iyo 

tobanaad 

Ellenbogen m suxul(ka) 

Eltern f waalid(ka) 

Emanzipation f-/en 

dhaqdhaqaaq(a), 

isxoreyn(ta) haween(ka) 

Embryo m -/nen 

xab(ka), unug(ga) 

E-Mail-Adresse f -/n 

cinwaan(ka) E-Mailka, 

cinwaan(ka) 

shaashad(da) 

Empfang m –/ä-e 

soodhaweyn(ta), 

qaabilid(da) 

empfehlen vt u sheegid, 

tallo siin, ku waanin, 

tallo bixin 

Empfehlung f -/en u 

sheegid(da), ku 

waanin(ta), tallosiin(ta) 

empfinden vt dareemid 
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empfindlich adj. 

dareemi dhaw, xanaaq 

dhaw, aad u jilicsan, 

dareen leh 

Empfindung f -/en 

dareen(ka) 

empören vt ka xanaajin, 

ka cadheysiin 

Ende n -/n dhamaad(ka), 

sooafjarid(da), 

sooafjar(ka) 

enden vt dhamayn, 

gebegebeyn, sooafjarid 

endgültig adj. kama 

dambeyn ah, kama  

dambeys ah 

endlich adj. ugu 

dambeys, ugu dambeyn 

endlos adj. dhamaad 

laheyn 

 

Endung f -/en 

dhamaad(ka) 

Energie f -/n tamar(ta), 

koronto(da) 

entfernt adj. ka fog, u 

jirid 

eng adj. cidhiidhi, 

giigsan 

Engagement n -/s isku 

xilsaarid(da), 

isku mashquulin(ta), 

isku taxalujin(ta) 

engagieren vt, vr isku 

xilsaarid, isku 

mashquulin, isku 

taxalijin 

Engel m malag(ga), 

malaa´ik(ta) 

Engländer m qofka 

ingiriis(ka) ah, 

ingiriis ah 
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Enkel m wiil(ka) aad 

awow(ga) ama 

ayeeyeda u tahay 

Enkelin f -/nen 

gabadh(dha) aad 

awoow(ga) 

ama ayeey(da) u tahay 

enorm adj. aad u weyn 

entbinden vt ka bixid, vi 

dhalid, umulid, foolan 

entbrennen vi ka ololid 

entdecken vt, helid, 

soosaarid, ikhtiraacid 

Entdecker m 

soosaare(ha), hele(ha), 

ikhtiraace(ha) 

Entdeckung f-/en 

soosaarid(da), helid(da), 

ikhtiraac(a) 

 

 

Ente f-/n 

booloboolo(da), ceelal 

joogjoog(ta) 

entehren vt sharafta ka 

qaalid, vr sharafta iska 

qaadid 

enteignen vt la 

wareegid, qarameyn 

Enteignung f -/en la 

wareegid(da), 

qarameyn(ta) 

entfallen vi baaqan, 

iloobid, ka dhicid,  

ka siiban 

entfalten vt kala bixid 

entfernen vt fogeyn, vr 

ka fogaan, ka goyn 

entfernt aj. u jirid. ka 

fogaan 
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Entfernung f -/en 

fogaan(ta), 

fogaansho(ha) 

entfesseln vt ka furid 

entfremden vt 

shisheeye ka dhigid, iska 

dheereyn 

entführen vt afduubid, 

qafaalan 

Entführer m 

afduube(ha), 

qafaashe(ha) 

Entführung f 

afduubid(da), 

qafaaladsho(da) 

entgegengesetzt adj. 

iska soohorjeed ah 

entgeben vi ka baxsan, 

ka fakan 

enthalten vt ka 

koobnaan, ku jirid, 

heysan 

entkommen vi ka 

baxsan, ka fakan 

entkräften vt xoog 

beelin, daciifin 

entladen vt ka dejin 

entlang Prop. m Akk. si 

toos ah 

entlassen vt sii deyn, 

eryid, ka saarid 

Entlassung f -/en sii- 

deyn(ta), eryid(da), 

shaqo ka fadhiisin(ta) 

entleihen vt deynsan, 

amaahan 

entlüften vt leydhin, 

hawo u furid 

entmachten vt awood 

ka qaadid, casilid 

Entmachtung f -/en 

awood ka qaadid(da), 

casilid(da) 
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entnehmen vt ka bixid, 

ka qaadan 

entsagen vt diidid, 

dhaafid 

entschädigen vt 

xaalmarin, ka xaalmarin 

entscheiden vt, vr 

go´aasan, go´aamin 

Entscheidung f 

go´aan(ka), go´aamin(ta) 

entschließen vr 

go´aansan, ku talagelid 

Entschluss m 

go´aan(ka) 

entschulden vt dambi ka 

qaadid, cafin 

entschuldigen vt raali 

gelin, raal ahaan 

Entschuldigung f -/en 

raligelin(ta), raali-

ahaan(ta) 

 

entsetzen vt ka nixin, ka 

nixid, ka baqan, ku 

yaqyaqsan 

Entsetzen n naxdin(ta), 

baqdin(ta), yaqyaqsi(ga) 

entsetzlich adj. yaqyaqsi 

leh, naxdin leh, baqdin 

leh 

entsinnen vr xusuusan, 

ogeysiin 

entspannen vt debcin, 

jimicsan, degid,  

qaboobid 

entsprechen vi u 

dhigmid, uekid 

entstammen vt ka iman, 

ka farcid 

entstehen vt bilaaban, 

ka dhalan, ka abuurmid 
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Entstehung f ka 

bilaamid(da), ka  

dhalasho(da), ka 

abuurmid(da) 

enttäuschen vt ka 

qancid, ka sirmid, 

ka niyadjabid 

Enttäuschung f ka 

sirmid(da), 

ka niyadjabid(da) 

entwaffnen vt hubka ka 

qaadid, hub ka  

dhigid, hub dhiibid 

entweder…oder ama – 

hadii kele 

entwenden vt xadid, 

xadeyn 

entwerfen vt dejin, 

qorsheyn 

entwerten vt qiimo 

dhicid, hoos u dhicid, 

abid 

entwickeln vt 

horumarin, vr badan, 

cadeyn 

Entwicklung f-/en 

horumar(ka), horukac(a) 

entwischen vi ka 

baxsan, ka fakan 

entwürdigen vt baabiin, 

yasid, sharaf ka qaadid 

entziehen vt ka qaadid, 

ka gaabsan, ka bixid 

entzünden vt gubid, vr 

guban 

Entzündung f -/en 

gubasho(da), 

buqbuqid(da) 

entzwei adv. ka jab, kala 

go´, laba noqon 

er Pron. isaga, isagu 

ermahnen vt dareemid, 

sugid 
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Erbe n -/n dhaxal(ka) 

erben vt dhaxlid 

erbeten vt u tukan 

erbitten vt baryid, 

tuugid 

erbittern vt 

qadhaadheyn, qadhaadh 

ka dhigid 

erblich adj. dhaxal ah 

erblicken vt jaleecid, 

eegid 

erblinden vt indho 

beelid, indhole 

noqon 

erblos adj. dhaxal 

la´aan, dhaxal laheyn 

erbrechen vt xoog ku 

furid, hunqaacid, 

matagid 

erbringen vt la iman, 

keenid 

Erbschaft f 

dhaxaltooyo(da), 

dhaxlid(da) 

Erdbeben n 

dhulgariir(ka) 

Erdboden m dhul(ka) 

Erde f -/n dhul(ka), 

ciid(da) 

Erdkunde f joqorafi(ga) 

Erdnuss f lows(ka) 

Erdöl n saliid(da) 

Dhul(ka), saliid(da) 

qaydhiin 

erdrosseln vt ciijin, 

cunahaqaban, 

cunaqabateyn 

erdrücken vt cadaadin, 

ku dirqiyid, ku khasbid 

Erdteil m -/e 

qaarad(da), caroedeg(ta) 

erdulden vt u 

dulqaadan, samirid 
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ereignen vr dhicid, ka 

boobid, boobid 

Ereignis n -/se 

dhacdo(da), shil(ka), 

qadar(ka) 

erfahren vt sooogaan, 

soomaqlid, maqlid 

Erfahrung f -/en 

waayoarranimo(da) 

erfassen vt qaban, 

fahmid, gacan ku qaban 

erfinden vt helid, 

soosaarid, allifid 

Erfindung f -/en 

soosaarid(da), helid(da), 

allifid(da) 

Erfinder m hele(ha), 

soosaare(ha), allife(ha), 

hele(ha) 

 

 

Erfolg m -/e guul(sha), 

libin(ta) 

erfolglos adj. guul 

la´aan, guul darro, 

libin la´aan 

erfolgreich adj. guul 

badan, libin badan 

erforderlich adj. lagama 

maarmaan, loo 

badanyahay 

erforschen vt raadin, 

baadhid, baadhis 

Erforschung f 

baadhid(da), raadin(ta), 

baadhis(ta) 

erfragen vt ka 

wareeysan, weydiin, 

su´aalid 

erfreuen vt ka farxin, vr 

ku farxid 
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erfreulich adj. lagu 

farxo, farxad leh 

erfrieren vt qadhqadhid, 

dhaxmoon 

erfüllen vt gudan, fulin 

Erfüllung f 

gudasho(da), fulin(ta) 

ergänzen vt 

dhameystirid, dhameyn 

Ergänzung f -/en 

dhameystir(ka), 

dhameyn(ta) 

ergeben vt ka soobixid, 

vr is dhiibid 

Ergebnis n -/se 

go´aan(ka), natiijo(da) 

ergebnislos adj. natiijo 

la´aan 

ergiebig adj. taran leh, 

faa´iido leh 

ergrauen vi cireysan, 

timo cadaan 

ergreifen vt qabsan, 

haleelid 

ergrünen vt baadhid, u 

dhabagelid 

erhalten vt helid, 

haysan 

erhältlich adj. la heli 

karo, la helaa ah 

erhängen vt deldelid, 

soolaadlaadin, vr isa soo 

laalaadin, deldelid 

erhärten vt adkeyn, 

quwadeyn 

erheblich adj. weyn, 

badan 

erheitern vt ka qoslin, 

maaweelin,  

ka farxin, madadaalin 

erhellen vt nuurin, 

iftiimin, vr nuurid, 

iftiimid 

 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



113

erhitzen vt kululeyn, 

kuleylin, diirin, 

vr iskululeyn, isxanaajin 

erhoffen vt rajeyn, 

rajogelin 

erhöhen vt kor u qaadid, 

kordhin 

Erhöhung f -/en kor u 

qaadid(da), Kordhin(ta) 

erinnern vt xasuusin, vr 

xasuusan 

Erinnerung f -/en 

xasuus(ta), 

xasuusnaan(ta) 

erkälten vr 

hargebeysan, dureysan 

Erkältung f -/en 

hargeb(ka), durey(ga) 

erkämpfen vt u 

dagaalid, la dagaalamid 

 

 

erkennbar adj. la garan 

karaa, la aqoonsan 

karaa 

erkennen vt garan, 

aqoonsan, aqoon 

Erkenntnis n -/se 

garasho(da), aqoon(ta) 

erklären vt macneyn, 

cadeyn 

Erklärung f -/en 

macneyn(ta), cadeyn(ta) 

erkranken vt jiran, 

bukid 

erkundigen vr weydiin, 

wareysan 

erlangen vt gaadhid, u 

suuragelin 

Erlaß m go´aan(ka), 

murti(da) 

erlassen vt ka dhaafid, 

ka cafin 
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erlauben vi ogolaansho, 

u ogolaan 

Erlaubnis n -/se 

ogolaan(ta), 

ogolaansho(da) 

erläutern vt macnayn, 

faafaahin, cadeyn 

Erläuterung f 

faahfaahin(ta), 

macnayn(ta), cadayn(ta) 

erleben vt arkid, 

waayoarikd, noolaan 

erledigen vr dhameyn, 

oofin, fulin 

Erledigung f -/en 

dhameyn(ta), oofin(ta), 

fulin(ta) 

erlegen vt dilid, 

khaarijin, u dhameyn 

erleichtern vt fududeyn, 

dhib yareyn, sahlid 

Erleichterung f -/en 

fududeyn(ta),  

sahlid(da), dhib 

yareyn(ta) 

erleiden vt u dhibqabid, 

u dulqaadan 

erlernen vt baran, 

korodhsan, kordhisan 

erleuchten vt iftiimin, 

nuurin 

erlöschen vi demin, 

bakhtiin, masixid 

erlösen vt badbaadin, 

nabadgelyeyn 

ermächtigen vt awood u 

siin 

ermahnen vt u digid, u 

hanjabid 

Ermahnung f 

digniin(ta), hanjabid(da) 

ermäßigen vt ka 

dhimid, ka yareyn 
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Ermäßigung f ka 

dhimid(da), ka 

yareyn(ta) 

ermitteln vt, vi baadhid, 

raadraacid, raadraacin 

ermöglichen vt 

suurtagelin, ka rumeyn 

ermorden vt dilid, 

khaarajin, u dhameyn 

ermüden vt daalin, vi 

daalid 

Ermüdung f -/en 

daalin(ta), daalid(da) 

ermüntern vt ku 

dhiirigelin, ku dhiirin 

ermutigen vt dhiirigelin, 

geesigelin 

Ermutigung f -/en 

dhiirigelin(ta), 

geesigelin(ta) 

 

ernähren vt quudin, 

nafaqayn, raashin siin 

Ernährung f quud(ka), 

raashin(ka), cunto(da) 

ernennen vt u 

magacaabid, xilsiin, xil 

u dhiibid, xilsaarid 

Ernennung f u 

magacaabid(da), 

xilsiin(ta), xil u 

dhiibid(da), xilsaarid(da) 

erneuern vt 

cusbooneyn, 

cubooneysiin 

Erneuerung f 

cusbooneyn(ta), 

cusbooneysiin(ta) 

erniedrigen vt yasid, 

liidid, yareysan, xaqirid 
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Erniedrigung f -/en 

yasid(da), liidid(da), 

yareysi(ga), xaqirid(da) 

ernst adj. dhab ah, run 

ah, xaqiiq ah 

Ernte f -/n dalag(ga) 

soogo´ay, gooyn(ta) 

beerta, gurid(da), 

abuurka 

ernten vt soogoosan, 

gooyn abuurka 

erobern vt qabsan, xoog 

ku qabsan 

Eroberung f-/en xoog 

ku qabsasho(da) 

eröffnen vt furid 

Eröffnung f -/en 

furitaan(ka), furid(da) 

erörtern vt ka hadlid, 

sheegid 

Erörterung f -/en ka 

hadlid(da) 

erpressen vt cadaadin, 

qasbid, khasbid 

erproben vt tijaabin, ku 

tijaabin 

Erprobung f -/en 

tijaabo(da) 

erreichbar adj. la 

gaadhi karaa 

erreichen vt gaadhid 

errichten vt dhisid, 

taagid 

Ersatz m dayactir(ka), 

abaal(ka) 

Ersatzteil n qalab(ka) 

dayactir(ka) 

erschaffen vt abuurid, 

khalkhalid 

erscheinen vi ka 

muuqan, soobixid, 

soobixin 

Erscheinung f -/en 

muuqasho(da) 
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erschießen vt 

xabbadeyn, rasaaseyn, 

toogan 

erschlagen vt dilid, 

garaacid 

erschöpft adj. daalan, 

aad u daalan 

Erschöpfung f daal(ka), 

nuugid(da) 

erschrecken vt ka nixin, 

vi ka nixid 

erschüttern vt ka nixin, 

gilgilid 

ersetzen vt dayactirid, 

magdhabid, ku beddelid 

ersparen vt kaydsan, 

dhigan 

Ersparnis n -/se 

kayd(ka) lacagta, 

dhigasho(da) lacagta 

erst adv. ugu horeyn, 

marka hore 

erstatten vt u celin, dib 

ugu celin 

Erstattung f u celin(ta), 

dib ugu celin(ta) 

erstaunen vt layaaban, 

vi layaabid 

erstaunlich adj. layaab 

leh, cajiib ah 

erste num. kowaad 

erstechen vt dooxid, 

wareemid  

erstellen vt soosaarid, 

sameyn 

Erstellung f 

soosaarid(da), 

sameyn(ta) 

erstens adv. marka hore, 

ugu horeyn 

ersticken vt cabudhin, 

neef ku celin 

Ertrag m -/ä-e 

midho(ha), abuur(ka) 
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ertragen vt u dulqaadan, 

samirid 

ertrinken vt cabid, 

sikhraamid 

erwachen vi toosid, 

baraarugid 

erwachsen vi korid, 

waynaan, barbaarid 

erwachsen adj. 

qaangaadh ah, weyn 

erwähnen vt 

magacaabid, waxyar ka 

hadlid, sheegid, xusid 

erwärmen vt diirin, vr is 

diirin 

erwarten vt sugid, 

dhawrid 

Erwartung f -/en 

sugid(da), dhawrid(da) 

erweitern vt balaadhin, 

weyneyn 

Erweiterung f -/en 

balaadhin(ta), 

weyneyn(ta) 

erwerben vt codsan, 

dalban 

erwerblos adj. shaqo 

la´aan, hawl la´aan 

Erwerbslosigkeit f 

shaqo la´aan(ta), 

hawl la´aan(ta) 

erwidern vt jawaab u 

celin, u jawaabid 

erwischen vt qaban, 

haleelid 

erwürgen vt ceejin, 

cunoqabateyn, xuurteyn 

erzählen vt ka 

sheekeyn, ka hadlid 

Erzähler m 

sheekeeye(ha), 

sheekoxariir(ha) 
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Erzählung f -/en 

sheeko(da) 

erzeugen vt abuurid, 

dhalid 

Erzeugnis n -/se 

natiijo(da) 

erziehen vt barbaarin, 

korin 

Erzieher m koriye(ha), 

barbaariye(ha) 

Erziehung f 

barbaarin(ta), korin(ta) 

erzwingen vt ku dirqin, 

ku qasbid, ku kalifid 

essbar adj. la cuni karaa, 

la quudan karaa 

Esel m dameer(ka) 

Eselin f -/nen dameer(ta) 

essen vt cunid, quudan 

Essen n cunto(da), 

rashin(ka), quud(ka) 

Etage f -/n dabaq(a), 

jaranjaro(da) 

Etat m miisaaniyad(da), 

kharash(ka) 

etwa adv. ku dhawaad, 

isku dhaw 

etwas Pron. wax, in, 

xoogaa 

euch Pron. idin, idinka 

euer Pron. kiina 

Eule f -/n guumeys(ta) 

Europa n yurub(ta) 

Euter n candho(da) 

evakuieren vt 

daadgureyn, qaxin 

eventuell adj. laga 

yaabaa, dhici karaa 

ewig adj. joogto ah, 

daa´in ah 

Ewigkeit f –/en 

joogto(da), daa´in(ka) 
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Examen n imtixaan(ka) 

Existenz f -/en 

jiritaan(ka) 

existieren vi jirid, 

joogid 

Experiment n -/e 

tijaabo(da) 

experimentieren vt 

tijaabin 

 

F 
 

 Fabel f -/n sheeko 

xidhiidh(ka) 

fabelhaft adj. aad u 

fiican, yaab leh 

Fabrik f -/en 

warshad(da) 

Fabrikant m -/en 

warshadle(ha) 

 

explodieren vi qarxid, 

qarxin 

Explosion f-/ en 

qarax(a), qarxid(da) 

Export n -/e dhoofin(ta) 

exportieren vt dhoofin 

Exporteur m -/e 

dhoofiye(ha) 

 

 

 

 

 fabrizieren vt 

warshadeyn 

Fach n -/ä-er maado(da), 

qeyb(ta) 

fächeln vt babin, 

marawixin 

Fachmann m 

khabiir(ka), 

farsamayaqaan(ka) 
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Faden m -/ä dun(ta)  

fähig adj. karti leh, 

awood leh 

Fähigkeit f -/en 

awood(da), karti(da),  

fahnden vi dhab u 

baadhid, raadraacid, 

raadin 

Fahne f -/n calan(ka) 

Fähre f -/n doon(ta) 

webi(ga) iwm looga 

Tallaabo ama gudbo 

fahren vi safrid, 

dhoofid, socdaalid, 

wadid, bixid, tegid 

Fahrer m wade(ha), 

dirawal(ka) 

Fahrerlaubnis m 

ogolaan(ta) wadid(da), 

ogolaansho(ha) 

Fahrgast m rakaab(ka), 

baasanjar(ka) 

Fahrkarte f -/n 

tigidh(ka) safar(ka) 

Fahrrad n -/ä-er 

baaskiil(ka), 

bushkeeti(ga) 

Fahrplan m jadwalka 

tareen(ka) 

Fahrschule f -/n dugsiga 

wadid(da) baabuurta 

ama wadid(da) 

Fahrt f -/en socdaal(ka), 

safar(ka), tegid(da), 

bixid(da) 

Fahrzeug m gaadhi(ga), 

baabuur(ka) 

Faktion m -/en koox(da) 

Faktor m –/en taran(ka), 

sabab(ta) 

Fakultät f -/en 

kuliyad(da) 

Fall m -/ä-e xaal(ka), 

dhicid(da) 
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Fälle f -/n dabin(ka), 

siriq(a)  

fallen vi kufid, dhicid 

fällen vt goyn, jarid 

falls adv. hadii, hadduu 

Fallschirm m -/e 

dalad(da), dalaayad(da) 

falsch adj. qalad, khalad, 

been ah 

Falschgeld n lacag(ta) 

khalad ah, lacagta 

macmal(ka) ah, lacag(ta) 

beenabuurka 

Fälschung f -/en 

khaldid(da), macmal(ka) 

Familie f -/n xaas(ka), 

reer(ka), qoys(ka) 

Familienname m -/n 

magaca qoys(ka) 

Fanatiker m mitiide(ha) 

Fang m –/ä-e dabid(da) 

qabasho(da) 

fangen vt qaban, dabid 

Fänger m dabe(ha), 

qabte(ha) 

Farbe f -/n midab(ka) 

Farbfilm m -/e filim(ka) 

midab leh 

farbig adj. midab leh, 

midable ah 

Färbung f -/en 

midabeyn(ta), 

ranjiyeyn(ta) 

fassen vt qaban, vr 

isqaban 

Faß n barmiil(ka), 

foosto(da) 

fast adv. ku dhawaad, 

ugu dhawaan 

fasten vt soomid, 

afxidhnaan 

Fastenzeit f -/en 

wakhti(ga) soon(ka), 

ramadaan(ka) 
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faul adj. caajis ah, raq ah 

Faulheit f caajis(ka), 

qadhmuun(ka) 

Faust f -/ä-e 

tantoomo(da) 

Februar m febraayo 

Feder m -/n baal(ka), 

kariirad(da) 

fegen vt xaaqid, 

masaxid, nadiifin 

fehlen vi maqnaan, 

dhiman 

Fehler m khalad(ka), 

qalad(ka) 

fehlerfrei adj. khalad 

la´aan, qalad la´aan, 

sax ah 

fehlerhaft adj, khalad 

leh, qalad leh 

Feier f -/n xaflad(da), 

dabaaldeg(ga) 

feiern vt dabaaldegid, 

xafladeyn 

Feiertag m maalmaha 

fasa(xa), ciid(da) 

feige adj. fule ah, dabaal 

ah, biiq ah, nacas ah 

Feigling m -/e fulay(ga), 

dabaal(ka), nacas(ka), 

fule(ha) 

Feile f -/n soofe(ha) 

feilschen vi gorgorin, 

baayicid 

fein adj. fiican, 

wanaagsan, wacan 

Feind m -/e cadawo(ga), 

col(ka) 

feindlich adj. cadaw ah, 

col ah 

Feindschaft f -/en 

cadaawanimo(da), 

colnimo(da) 
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Feld n -/er beer(ta), 

qodaal(ka) 

Fell n -/e dhogor(ta), 

maqaar(ka) 

Fels m -/en rako(da), 

qar(ka) 

Fenster n daaqad(da), 

dariishad(da) 

Ferien f fasax(a), 

nasasho(da) 

fern adj. fog, dheer 

Ferne f -/n fogaan(ta), 

dheeraan(ta) 

Fernglas n 

muraayad(da) wax soo 

dhaweyso(da) 

Fernsehen n -/s 

telifishan(ka), 

fogaan ka arag(a), 

raadiyaha la iska arko 

Ferngespräch n -/e 

wadahadak(ka) 

telefoon(ka) 

Fernsehprogramm n -

/e barnaamij(ka), TV, 

jadwal(ka) TV 

Fernsehsender m 

tefishan(ka) 

Ferse f -/n cidhib(ta) 

fertig adj. dhameystiran, 

diyaarsan, dhameysan 

fertigen vt 

dhameystiran, diyaarsan, 

dhameyn 

Fertigkeit f -/en 

dhameystir(ka), 

diyaarin(ta), 

dhameyn(ta) 

fest adj. adag, dhegan 

Fest n -/e ciid(da), 

dabaaldeg(ga), 

xaflad(da) 
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festhalten vt ku dhegid, 

aad u qaban, xajin 

festigen vt adkeyn, 

xoojin 

Festigkeit f adkeyn(ta), 

xoojin(ta) 

Festival n -/s 

damaashaad(ka), 

xaflad(da) 

Festland n beri(ga), 

dhul(ka) 

festmachen vt adkayn, 

dhiijin 

Festnahme f 

qabosha(da), xidhid(da) 

festnehmen vt xidhid, 

qaban 

festsetzen vt cayinid, 

goyn 

Festsetzung f -/en 

goyn(ta), cayinid(da) 

feststellen vt xaqiiqsan, 

adkeyn, hubin 

Feststellung f 

xaqiisasho(da), 

adkeyn(ta), 

hubsasho(da) 

Festtag m maalin(ta) 

ciid(da) 

fett adj. dufan, dux, 

xeydh, baruur, shilis, 

buuran 

Fett n -/e dufan(ka), 

duux(da), xeydh(a),  

baruur(ta), shileys(ka), 

buuraan(ka), buurni(da) 

feucht adj. qoyan, uumi 

Feuchtigkeit f 

qoyaan(ka), uumi(ga) 

Feuer n dab(ka) 

Feuerwerk f ciidan(ka) 

dabdemis(ka) 
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Fieber n -/s qandho(da), 

xummad(da) 

Figur f -/en qaab(ka), 

dhismo(ha), sawir(ka) 

Film m -/e filim(ka) 

filmen vt filim duubid, 

film qaadid 

Finale n kama 

dambeys(ta), ciyaar(ta) 

ugu dambeysa 

Finanzen f maaliyad(da) 

Finanzamt n xafiis(ka) 

maaliyad(da) 

finanziell adj. maaliyad 

ahaan, dhaqaale ahaan 

finanzieren vt maalgelin 

Finanzierung f -/en 

maalgelin(ta), 

maalgashi(ga) 

Finanzminister m 

wasiir(ka) maaliyad(da) 

Finanzministerium n 

wasaarad(da) 

maaliyad(da) 

finden vt helid 

Finger m far(ta) 

Fingerabdruck m 

raad(ka) far(ta), 

faroqaad(ka) 

Fingerspitzen f fara(ha) 

foodood(da), faraha 

caaradood(da) 

Fingerzeig farafiiq(a) 

finster adj. gudcur ah, 

mugdi ah, madow ah 

Finsternis n -/se 

gudcur(ka), mugdi(ga) 

Firma f shirkad(da) 

Fisch m -/e kaluun(ka), 

mallay(ga) 

fischen vt maleyqaban, 

kaluumeysan 
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Fischer m 

kaluunsade(ha), 

malaaygaade(ha) 

Fischerei f 

kaluumeysi(ga) 

fix adj. dhegan, adag, 

diyaar ah 

fixieren vt adkeyn, 

dhejin 

flach adj. wadhan, 

siman, banan ah 

Fläche f -/n baaxad(da), 

banaan(ka) 

Flagge f -/n calan(ka) 

Flamme f -/n olol(ka), 

holoc(a) 

Flasche f -/n dhalo(da), 

quraarad(da) 

flechten vt falkin, tixid, 

dabid 

Fleck m -/e bar(ta) 

Fledermaus f 

fiidmeer(ta) 

flehen vi weydiisan, 

baryid 

Fleisch n hilib(ka) 

Fleischer m hilible(ha) 

Fleiß m dadaal(ka), 

firfircooni(da) 

fleißig adj. firfircoon, 

dadaal badan 

flexibel adj. qaloocsami 

kara, sameyn kara, 

diyaar ah 

Fliege f -/n dhiqsi(ga), 

dukhsi(ga) 

fliegen vi duulid 

fliehen vi baxsan, 

dhuuman, qixid 

fließen vi dareerid, 

durdurid, qulqulid 

Floh m boodo(da), 

tafki(da) 
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Flöte f -/n fodhi(da) 

Fluch m -/ü-e 

habaar(ka), inkaar(ta) 

flüchten vi, vr qaxid, 

baxsan, tahriibid 

Flucht f -/en qaxid(da), 

baxsasho(da), tahriib(ka) 

Flüchtling m -/e 

qaxooti(ga), 

magangelodoon(ka) 

Flug m -/ü-e duulid(da) 

Flugabwehr f difaac(a) 

cir(ka) 

Flügel m baal(ka), 

baad(ka), biyaano(da) 

Fluggesellschaft f 

shirkad(da) dayuuradaha 

Flughafen m groon(ka) 

diyaaradaha, gego(da) 

diyaaradaha 

Flugkapitän m 

duuliye(ha) diyaaradda 

Flugplatz m -/ä-e 

gegeda dayuurado(ha), 

garoon(ka) diyaaradaha 

Flugzeug m -/e 

dayuurad(da), 

diyaarad(da) 

Flur m -/en deed(ka), 

jalbeeb(ka), barxad(da) 

Fluss m -/ü-e webi(ga), 

tog(ga) 

flüssig adj. dareere, 

qulqule, durdure 

Flüssigkeit f -/en 

dareere(ha), qulqule(ha), 

durdure(ha) 

flüstern vt, vi hoos u 

hadlid, gurxamid, 

duryamid, xaman 

Flut f -/en daad(ka) 

fluten vi dareerid, 

qulqulid, durdurid 

Fohlen n faras(ka) yar 
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Folge f - /n natiijo(da), 

taxane(ha) 

folgen vt ku xigid, 

raacid 

Folter m -/n 

ciqaabid(da), jidhdil(ka), 

kadeedid(da) 

foltern vt ciqaabid, 

kadeedid 

Folterung f -/en 

ciqaabid(da), kadeed(ka) 

fordern vt codsan, 

dalban 

Forderung f -/en 

codsi(ga), dalab(ka) 

fördern vt caawin, 

gargaarid 

Förderung f caawin(ta), 

gargaarid(da), 

gargaar(ka) 

Form f-/en qaab(ka), 

nooc(a), hab(ka) 

Formalität f -/en 

hab(ka) xafiisyada 

Formel f -/n hab(ka), 

dariiqad(da) 

Formular f -/e 

foormulaar(ka), 

foom(ka), weydiin(ta) 

forschen vt baadhid, 

dersid 

Forscher m baadhe(ha), 

derse(ha) 

Forschung f 

baadhid(da), dersid(da), 

cilmibaadhe(ha) 

Förster m ilaaliye(aha) 

dhirta 

Fortschritt m -/e 

houmar(ka), horukac(a) 

Fortbildung f 

tababar(ka) sare, 

waxbarasho(da) sare 
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fortsetzen vt horey u 

wadid, halka ka qadid 

Fortsetzung f -/en horey 

u wadid(da), halkaa kasii 

qaadid(da) 

Fortschritt m -/e 

horumar(ka), 

horumarin(ta), 

horukac(a) 

Foto n -/s sawir(ka), 

musawir(ka) 

fotografieren vi sawirid, 

musawirid 

Fotografie f -/n 

sawir(ka) 

Fotograf m sawirle(ha), 

sawirqaade(ha) 

Frage f -/n su´aaal(sha), 

weydiin(ta) 

fragen v weydiin, 

su´aalid, vr isweydiin 

fraglich adj. isweydiin 

leh 

fragwürdig adj. shaki 

leh, shaki qabo 

Frankreich f 

faransiis(ka) 

französisch adj. 

faransiis 

Frau f -/en naag(ta) 

Frauenarzt m -/ä-e 

dhakhtar(ka) dumar(ka) 

frech adj. xishood ama 

edeb laheyn 

Frechheit f -/en xishood 

la´aan(ta), edeb 

darro(da) 

frei adj. madaxbanaan, 

xor ah 

Freiheit f -/en 

madaxbanaani(da), 

xorriyad(da) 
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freiwillig adj. dirqi 

la´aan, iskii u qaban, 

ama u sameyn 

Freizeit f -/en 

nasasha(da), fasax(a) 

fremd adj ajnabi ah, 

qalaad ah, shisheeye ah 

Fremder m 

shisheeye(ha), ajnabi(ga) 

Fremdsprache f -/n af 

shisheeye(ha), af(ka)  

qalaad 

Fremdwort n -/ö-er 

erey(ga) shisheeye, 

erey(ga) qalaad 

fressen vt cunid, 

raamsan 

freuen vt faraxsan, vr 

farxid 

Freude f -/n riyaaq(a). 

farxad(da), farax(a) 

Freund/ in m f -/e/inen 

saaxiib(ka), 

saaxiibad(da), jaalle(ha) 

freundlich adj. 

wejifuran, fiican, 

wanaagsan 

Freundschaft f -/en 

saaxiibtinimo(da), 

asxaab(ta), 

jaallenimo(da) 

Frieden m 

nabadgelyo(da), 

nabad(da) 

Friedhof m xabaal(sha), 

qabuur(ta), qabuuro(ha) 

friedlich adj. nabad ah 

ama leh 

frieren vi qadhqadhid, 

dhaxmoon, gariirid 

frisch adj. cusub, darey 

ah 
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Friseur m -/e 

timajare(ha), 

timoxiire(ha), 

rayiisle(ha) 

Friseurin f -/en 

timajarto(da) 

Frisur f -/en 

feedhasho(da), 

shanleysi(ga) 

Frist f -/en mudo la 

xadidey, xadeyn(ta), 

wakhti u qaban(ta) 

fristlos adj. mudo 

la´aan, wakhti la´aan 

mudo la´an 

froh adj. faraxsan, 

farxaan ah 

fröhlich adj. farxad leh, 

fraxsan 

Fröhlichkeit f 

farxad(da), farax(a) 

Frucht f midho(ha), 

khudaar(ta) 

fruchtbar adj. barwaaqo 

leh, abuurmi kara 

früh adj. goor hore, 

aroor, waaberi, hiir 

früher adv., adj. mudo, 

waa hore, marhore 

Frühjahr n gu´(ga) hore 

Frühling m -/e gu´(ga), 

diraac(da) 

Frühstück n -/e 

qureec(da), afur(ka) 

frühstücken vt 

qureecan, afurid 

frühzeitig adj. wakhti 

hore 

Fuchs m -/ü-e 

dacawo(da), dawaco(da) 

fühlbar adj. dareen leh 

Furchtbar adj. xun, 

xaar ah 
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fühlbar adj. dareen leh 

fühlen vt, vi, vr 

dareemid, dareesan 

fühlos adj. dareenla´aan 

Fühllosigkeit f dreen-

la´aan(ta) 

führen vt hogaamin, 

gadhwadid 

Führer m 

hogaamiye(ha), 

gadhwade(ha) 

Führerschein m 

warqad(da) wadid(da), 

liisan(ka) 

Führung f -/en 

hogaamin(ta), 

gadhwadid(da) 

Fülle f buux(a), daf(ta), 

buuxsamid(da) 

füllen vt buuxin, vr 

buuxsamid 

Füllung f -/en 

buuxin(ta) 

Fund m helid(da) 

Fundament n -/e 

aasaas(ka), saldhig(ga), 

sal(ka) 

fundieren vt aasaasid, 

saldhigid 

Fundsachen f –/n 

baadi(da), baaris(ta) 

fünf num. shan 

fünfhundert num. shan 

boqol 

fünftausend num. shan 

kun 

fünfzehn num. shan iyo 

toban 

fünfzig num. konton 

Funk m raadiye(ha), 

qalab(ka), warlalis(ka) 

funkeln vi bidhaamid, 

bidhbidhqid 
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funken vt, vi tabin, dirid 

Funker m raadiye(ha), 

tabiye(ha), dire(ha) 

für Prop. m. Akk. u, ku 

Furcht f cabsi(da), 

baqdin(ta) 

furchtbar adj. naxdin 

leh, baqdin leh 

furchtlos adj. cabsi 

la´aan, baqdin la´aan 

Fürsorge f xanaano(da), 

daryeel(ka), korin(ta) 

Fuß m -/ü-e cag(ta) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fußball n -/ä-e 

kubad(da) cag(ta) 

Fußboden m dhul(ka) 

Fußgänger m 

lugeeye(ha) 

Fußknöchel m 

canqaw(ga), socode(ha) 

Futter n cunto(da) 

xoolaha, caws(ka), 

doog(ga) 

Füttern vt quudin, cunto 

siin 

Futur n mustaqbal(ka), 

aayo(ha), soosocde(ha) 
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G 
 
Gabe f -/n hadiyad(da) 

Gabel f f-/n fargeeto(da) 

Gähnen vi hamaansan, 

halaaqsan 

Galle f -/n xameeyti(da) 

Gang m -/s socod(ka), 

marin(ka), irrid(da) 

ganz adj. dhamaan, guud 

ahaan, dhan, gebi, idil 

gänzlich adj. guud 

ahaan, dhamaan 

gar adj. karaan, bisil 

Garage f -/n 

garaash(ka), hoy(ga) 

baabuur(ta) 

Garantie f -/n 

damaanad(da), 

blanqaad(ka) 

 

 

 

 

garantieren vt 

blanqaadid, damaanad 

qaadid 

Gardine f -/n daah(a) 

Garn n -/e dun(ta) 

Garten m -/ä beer(ta) 

yar, qodaal(ka) 

Gärtner m beeroole(ha), 

beeroyaqaan(ka) 

Gas n -/e hawo(da), 

naqas(ka) 

Gasherd m shoolad(da) 

Gasse f -/n luuq(a), 

wado(da) dhuuban 

Gast m -/ä-e marti(da) 

Gastfreundschaft f 

martisoor(ka), 

soodhaweyn(ta) 
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Gastgeber m 

martisoore(ha), 

martiqaade(ha) 

Gasthaus n -/ä-er 

hooy(ga) marti(da) 

Gaststätte f 

makhaayad(da) 

Gaumen m dalqo(da) 

Gauner m tuug(ga), 

khaa´in(ka), sire(ha) 

gebären vt dhalid, 

umulid 

Gebärmutter f -/ü 

ilmogaleen(ka) 

Gebäude n dhismo(ha), 

daar(ta) 

geben vt bixin, dhiibid 

Gebet n -/e salaad(da), 

tukosho(da) 

Gebetsnische f -/e 

mixraab(ka) 

Gebetsruf m adin(ka), 

adimid(da) 

Gebetsrufer m 

adime(ha) 

Gebiet n -/e dhul(ka), 

deegaan(ka), gobol(ka) 

gebildet adj. aqoon leh, 

waxbartay 

Gebirge n buuro(ha), 

buuraley(da) 

gebirgig adj. buuraley 

ah 

Gebiss n -/e ilko(ha) 

geboren adj. dhashay, 

dhalatey 

Gebot n -/e amar(ka), 

farid(da) 

Gebrauch m 

isticmaal(ka) 

gebrauchen vt 

isticmaalid 
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gebräuchlich adj. caadi 

ah, la isticmaalo 

Gebrauchsanweisung f 

-/en habka isticmaal(ka) 

Gebühr f -/en kiro(da), 

ijaar(ka) 

Geburt f -/en 

dhalid(da), umulid(da) 

Geburtsdatum n 

taariikhda dhalasho(da) 

Geburtshelferin f 

umuliso(da) 

Geburtsort m meesha 

dalasho(da) 

Geburtsschein m -/e 

warqadda dhalasho(da) 

Geburtstag m -/e 

maalinta dhalasho(da) 

Gedächnis m -/se 

xusuus(ta) 

Gedanke f -/n 

fikrad(da), ra´yi(ga) 

gedankenlos adj. fikrad 

la´aan, xusuus la´aan 

gedeihen vi korid, 

kobcid 

Gedenktag m maalinta 

xusuus(ta) 

Gedicht n -/e gabay(ga), 

suugaan(ta) 

Gedränge n 

cidhiidhin(ta), dirqin(ta) 

Geduld f samir(ka), 

dulqaad(ka) 

geduldig adj. dulqaad 

leh, samir leh 

geeinigt adj. ku haboon, 

ku fiican 

Gefahr f -/en khatar(ta), 

halis(ta) 

gefährlich adj. khatar 

ah, halis ah 

gefahrlos adj. halis 

la´aan, khatar la´aan 
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Gefährte m saaxiib(ka), 

wehel(ka), jaalle(ha) 

gefallen vi ka helid, 

cajabin 

Gefallen n ka helid(da), 

axsaan(ta) 

Gefangener m 

maxbuus(ka), xidhne(ha) 

Gefangenschaft -/en f 

xabsi(ga), xidhnaan(ta) 

Gefängnis n -/se 

xabsi(ga), jeel(ka) 

Geflügel n digaag(ga), 

baad(ka) 

gefräßig adj. cirweyn, 

cunis badan, madherge 

Gefühl n -/e dareen(ka) 

gegen Prop. m Akk. ku 

dhawaad, ka horjeed 

Gegend f -/en 

agagaar(ka), gobol(ka), 

goob(ta) 

gegeneinander adv. isku 

lid ah, iska horjeed ah 

Gegenmittel n dawo(da) 

Gegensatz m lid(ka), 

caksi(ga) 

gegensätzlich adj. iska 

soohorjeed, kala duwan, 

caksi isu ah 

gegenseitig adj. 

isweydaar ah, kala jeed 

ah 

Gegenstand m 

walax(da), alaab(ta) 

Gegenteil n caksi(ga), 

lid(ka) 

gegenüber Prop. m. Dat. 

ka soohorjeed 

Gegenwart f had(da), 

wakhti(ga) la joogo 

gegenwärtig adj. hadda 

la jogo, immika 
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Gegner m cadaw(ga), ka 

soohorjeed(ka) 

Gehalt n -/ä-er 

mushahar(ka) 

gehässig adj. xaasid ah 

Gehaltserhöhung f 

musharkordhin(ta) 

geheim adj. sir leh, 

qarsoodi ah 

Geheimnis n -/se sir(ta), 

qarsoodi(ga) 

gehen vi tegid, safrid, 

socon, bixid 

Gehirn n -/e maskax(da) 

Gehör n maqal(ka) 

gehorchen vi maqlid, 

adeecid 

gehören vi ka tirsanaan, 

lahaan 

gehorsam adj. baari ah, 

dhego nugul, 

adeec badan 

Gehweg m -/e wada(da), 

dariiq(a) 

Geist m -/er ruux(a) 

Geiz m bakheeyl(ka) 

geizig adj. bakheyl ah, 

feedhyahan ah 

gelähmt adj. curyaan 

noqday, curyaan ah 

gelassen adj. degan, 

miyir leh 

gelb adj. huruud, jaalo 

ah 

Gelb n huruud(da), 

jaalo(ha) 

Gelbsucht f joonis(ka) 

cagaarshow(ga), indho 

caseeye(ha) 

Geld n -/er lacag(ta) 

Geldautomat m 

otomaatiga lacag(ta) 
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Geldbeutel m lacag(ta) 

booli(ga), lacag(ta) 

xaaraanta ah 

Geldbuße f 

ganaaxlacageed(ka) 

Geldgeber m lacag 

bixiye(ha) 

geldgierig adj. lacag 

jaceyl 

Geldmittel n hanti(da), 

maal(ka) 

Geldstrafe f 

ganaaxlacageed(ka) 

Geldwechsel m sarifka 

lacag(ta) 

Geldwechsler m 

sarifle(ha), beddele(ha) 

Geldwert m qiimaha 

lacag(ta) 

Gelegenheit f -/en 

fursad(da) 

gelegentlich adj. fursad, 

marmar 

gelehrt adj. aqoonyahan 

Gelehrter m 

aqoonyahan(ka) 

Gelenk n xagal(sha) 

gelingen vi u suurogelin, 

suurtogelin, ku 

guuleysan, u hirgelin 

geloben vt ku dhaaran, 

balanqaadid 

gelten vi jirid, hirgelid 

gemäßigt adj. 

dhexdhexaad ah, dhex 

ah 

Gemeinde f -/n 

beel(sha), xaafad(da) 

gemeinsam adj. wadajir, 

gebiahaan, dhamaan 
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Gemeinsamkeit f -/en 

wadajir(ka), 

gebiahaan(ta), 

dhamaan(ta) 

Gemeinschaft f -/en 

wada jir(ka), isla 

noolaan(ta) 

Gemetzel n gowrac(a), 

bireyn(ta) 

gemischt adj. isku 

dhafan, isku qasan, isku 

jira 

Gemüse f khudar(ta) 

Gemüsehändler m 

khudaarle(ha), 

khudrad iibiye(ha), 

ganacsade(da) khudaarta 

gemustert adj. matal ah, 

tusaale ah 

Gemüt n -/er damiir(ka), 

qalbi(ga) 

gemütlich adj. raaxo 

leh, raaxo ah 

genau adj. run ah, dhab 

ah, sugan 

Genauigkeit f dhab(ta), 

run(ta), xaqiiq(da) 

genauso adv. sidoo kele, 

sidaas oo kele 

genehmigen vt ogolaan, 

yeelid, aqbalid 

genehmigt adj. la 

ogolaaday, la yeelay, 

la aqbalay 

Genehmigung f -/en 

ogolaan(ta), 

yeelid(da), aqbalaad(da), 

ruqsad(da), idin(ka) 

geneigt adj. diyaar ah 

General m -/e 

jeneraal(ka), 

gaashaanle(ha) 
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Generalstreik m shaqo 

ka fadhiisasho(da), 

banaanbax(a) 

Generalversammlung f 

fadhi(ga) guud 

Generation f –/en 

jiil(ka), qarni(ga) 

genial adj. cabqari ah, 

hibo leh 

Genie n -/s hibo(da), 

cabqarinimo(da) 

genieren vr isku xishoon 

genießbar adj. la cuni 

karaa 

genießen vt raaxeysan 

Genosse f -/n jaalle(ha), 

saaxiib(ka) 

Genossenschaft f -/en 

iskaashato(da) 

genug adj. ku filan, 

filaansho ah 

genügen vi ku filnaan 

Geografie f 

joqograafi(ga) 

Geologie f -/n 

jiyoologi(ga) 

Geometrie f 

jiyoometri(ga) 

Gepäck n xamuul(ka), 

buqshad(da) 

Gepäckträger m 

xamaal(ka), qaade(ha) 

gerade adj. toos ah, 

hadda, immika 

Gerät n -/e walax(da), 

qalab(ka), aalad(da) 

Geräusch n -/e 

dhawaaq(a), 

shanqadh(a), sanqadh(a) 

geräuschlos adj. qeylo 

la´aan, dhawaaq la´aan,  

shanqadh la´aan, 

sanqadh la´aan 
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gerecht adj. cadaalad ah, 

gar ah, sinaan 

Gerechtigkeit f 

cadaalad(da), sinaan(ta) 

Gericht n -/e 

maxkamad(da) 

gering adj. cidhiidh ah, 

in yar gern 

gern/ lieber adv. jeclaan 

Gerste f shaciir, 

sareen(ka) 

gestern adv. shalay 

Geruch m -/ü-e ur(ta), 

caraf(ka) 

geruchlos adj. caraf 

la´aan, ur laheyn 

Gerücht n -/e malo(ha), 

xan(ta) 

gesamt adj. guudahaan, 

dhamaan 

 

Gesamtheit f 

guudahaan(ta) 

Gesang m hees(ta), 

balwo(da) 

Gesäß n -/e sal(ka), 

bari(da) 

Geschäft n -/e daas(ka), 

ganacsi(ga), dukaan(ka) 

Geschäftsmann m 

ganacsade(ha) 

baayacmushtare(ha) 

geschehen vi dhicid 

Geschehen n 

dhacdo(da) 

Geschenk n -/e 

hadiyad(da) 

Geschichte f -/n 

qiso(da), taariikh(da), 

sheeko(da), 

geschichtlich adj. 

taariikh ah, taariikh leh 
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Geschicklichkeit f 

hibo(da), farsamo(da) 

geschickt adj. xasil leh, 

xasillan 

geschieden sein vi furid, 

kala tegid 

geschieden adj. kala tag 

ah, furid ah 

Geschirr n -/e 

maacuun(ta) 

Geschmack m -/ä-e 

dhadhan(ka), dooq(a), 

dookh(a) 

geschmacklos adj. 

dhaqan la´aan, dooq 

la´aan, dookh la´aan 

geschmackvoll adj. 

dhaqan fiican, dooq 

fiican, dookh leh 

Geschrei qeylo(da), 

cabaad(ka) 

Geschwindigkeit f -/en 

xowli(ga), dhakhso(ha), 

degdeg(ga), 

xawaarae(ha) 

Geschwister f 

walaalo(ha) 

gesellig adj. bulsho ah 

Gesellschaft f -/en 

bulsha(da) 

gesellschaftlich adj. 

bulsho ah 

Gesetz n -/e sharci(ga), 

xeer(ka), qaynuun(ka) 

gesetzlich adj. xeer ah, 

scharci ah, qaynuun ah 

gesetzwidrig adj. 

scharci ah 

Gesicht n -/er weji(ga) 

Gespräch n -/e wada 

hadal(ka), hadal(ka) 

gesprächig adj. hadal 

badan 
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Gestank m ur(ta), 

qadhmuun(ka) 

gestatten vt ogolaan, 

yeelid, aqbalid 

gestreift adj. 

xarxardhan, xardhan 

Gestirn n -/e xidig(ga) 

gesund adj. caafimaad 

leh, ladan 

Gesundheit f 

caafimaad(ka), 

ladnaan(ta) 

Getränk n -/e 

cabitaan(ka), cabbid(da) 

Getreide f 

hadhuudh(ka), 

badar(ka), siriyaal(ka) 

gewähren vt ogolaan, 

aqbalid 

Gewalt f -/en xoog(ga), 

quwad(da), khasab(ka) 

Gewehr n -/e bunduq(a), 

qori(ga) 

Gewerkschaft f -/en 

urur(ka) shaqaalaha 

Gewicht n -/e 

culeys(ka), miisaan(ka) 

Gewinn m -/e 

macaash(ka), 

faa´iido(da) 

gewinnen vt guulaysan, 

faa´iidid, macaashid 

gewiss adj. hubaal ah, 

xaqiiq ah 

Gewissen n hubaal(sha), 

damiir(ka) 

gewissenlos adj. hubaal 

la´aan 

Gewissheit f -/en 

xaqiiq(da), hubaal(sha) 

Gewitter n onkod(ka), 

danab(ka) 
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gewöhnen vt caadeyn, 

vr caadeysan, caado 

ka dhigan 

Gewohnheit f -/en 

caado(da) 

gewöhnlich adj. caadi 

ah 

Gewürz n -/e 

xawaash(ka) 

gießen vt shubid, vr 

di´id 

Gift n -/e sun(ta), 

waabay(da) 

giftig adj. sumeysan, sun 

ah, sun leh 

Gipfel m buur(ta) 

figteed(da), fig(ta) 

Girokonto n koonto(da) 

bangi(ga) 

Gitarre f -/n gitaar(ka), 

kaman(ka) 

Glanz m dhalaal(ka), 

bidhbidh(da) 

glänzen vt dhalaalid, 

bidhbidhid 

glanzlos adj. dhalaal 

la´aan, bidhbidhid 

la´aan 

Glas n -/ä-er dhalo(da), 

koob(ka) 

Glatze f -/n bidaar(ta) 

glatt adj. sibiibixo ah 

Glaube f aaminid(da), 

xaqiiq(da), rumeysi(ga) 

glauben vt, vi rumeyn, 

aaminid 

glaubhaft adj. run ah, 

dhab ah 

gläubig adj. muunin ah 

glaubwürdig adj. la 

rumeysan karo, 

la xaqiisan karo 
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gleich adj. siman, la mid 

ah, hadda, immika 

Gleichberechtigung f 

sinaan(ta). isku mid(ka) 

gleichen vt sinmid, isla 

ekeyn 

gleichfalls adv. sidoo 

kele, adaa mudan 

gleichgültig adj. waxba 

ka gelin, isku mid ah 

Gleichgültigkeit f isku 

mid ahaan(ta), waxba ka 

gelid la´aan(ta) 

Gleichheit f -/en 

sinaan(ta), isku 

midahnaan(ta) 

gleichmäßig adj. isla 

markaas, isla kolkaas, 

isla wakhtigaas 

gleichzeitig adj. isla 

makaas, isla markiba 

Glied n xubin(ta), 

waax(da) 

glitzern vi bidhbidhid, 

ifid, iftiimid 

Glocke f -/n koor(ta), 

wadan(ka) 

Glück n nasiib(ka), 

calaf(ka), farxad(da) 

glücklich adj. faraxsan, 

nasiib leh, calaf leh 

Glücksspiel n 

khamaar(ka) 

Glückwunsch m 

hambalyo(da), 

taaniyad(da) 

Glühbirne f nal(ka), 

dubaalad(da) 

Glut f -/en dhinbiil(sha) 

Gnade f -/n cafis(ka), 

naxariis(ta) 

Gold n dahab(ka) 
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Goldschmied m 

dahable(ha) 

gönnen vt qof wax la 

jeclaan 

Gott m Ilaah(a), 

eEebe(ha), Rabbi(ga) 

Gottesdienst m 

cibaado(da) 

Gottesfurcht f 

cabsid(da) Eebbe, 

baqid(da) Eebbe 

Gotteshaus n -/ä-er 

masaajid(ka), 

kiniisad(da) 

Grab n -/ä-er qabri(ga), 

xabaal(sha) 

graben vt, vi, xabaalid, 

duugid, aasid 

Grad m -/e herkul(ka,) 

darajo(da) 

Grammatik f -/en 

naxwe(ha) 

Granatapfel m 

rumaan(ka) 

Gras n -/ä-se doog(ga), 

caws(ka) 

Gratulation f -/en 

hambalyo(da), 

taniyad(da) 

gratulieren vi u 

hambalyeyn, u 

taaniyadeyn 

grau adj. ciro leh, 

timocad 

Grau n ciro(da), 

timocadi(da) 

grausam adj. tuurid 

la´aan, naxariis la´aan, 

waxshinimo leh 

Grausamkeit f -/en 

naxariis la´aan(ta), 

tuurid la´aan(ta) 

greifen vt qaban, 

tudhsiin 
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Greis m, f -/e duq(a), 

duq(da) 

Grenze f -/n 

soohdin(ta), xad(ka), 

xuduud(da) 

Griff m -/e daab(ka), 

gacan(ka), qabasho(da) 

Grippe f -/n hargeb(ka), 

durey(ga) 

Grill m -/n solid(da), 

dubbid(da) 

grillen vt dubbid, solid 

groß adj. weyn 

Größe f -/n 

weynaan(ta), weyni(da) 

großartig adj. heersare, 

sare 

Großeltern f 

awow(ga)/ayey(da) 

Großmutter f -/ü 

ayey(da), mocooyo(da) 

Großstadt f -/ä-e 

magaalo(da) weyn 

Großvater m -/ä 

awoow(ga) 

großzügig adj. deeqsi 

ah, gacan furan 

grün adj. cagaar ah, 

cagaaran 

Grund m sabab(ta) 

gründen vt dhisid, 

aasaasid, abuurid 

gründlich adj. aasaas 

ah, dhab ah, caadi ah 

Grundsatz m -/ä-e 

mabda´(a), caqiido(ada) 

Grundschule f -/n 

dugsi(ga) hoose 

Grundstück n dhul(ka), 

baloodh(ka), sees(ka), 

boos(ka) 
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Gründung f -/en 

aasaasid(da), 

abuurid(da), dhisid(da), 

seesid(da) 

Gruppe f -/n koox(da) 

Gruß m -/ü-e salaan(ta) 

grüßen vt, vi salaamid 

gucken vt fiirin, eegid 

gültig adj. jira, socda, 

aan dhicin 

Gültigkeit f socod(ka), 

dhicid la´aan(ta) 

Gummi n -/s caag(ga), 

rabadh(ka) 

günstig adj. ku haboon, 

jaban, ku fiican, rakhiis 

ah 

 

 

 

 

Gürtel m suun(ka), 

dhacle(ha) 

gut adj. wacan, fiican, 

wanaagsan 

Güter f badeecad(da), 

hanti(da), boqshad(da) 

gütig adj. fiican, wacan 

wanaagsan 

gutmütig adj. fiican, 

wanaagsan 

Gymnasium n -/s 

dugsi(ga) sare 

Gymnastik f 

jimicsi(ga), 

qalaamorog(ga) 
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H 
 
Haar n -/e tin(ta), Pl. 

timo(aha) 

haben vt haysan, lahaan 

Haben n lahaansho(ha), 

qabid(da), heysasho(da) 

Habgier m 

hunguriweyni(ga), 

cirweyni(da), 

lexejaclo(da) 

Hacke f -/n yaanbo(da), 

gudin(ta) 

hacken vi jarjarid, 

goygoyn, vi shiidid 

Hackfleisch n hilib(ka) 

shiidan, hilib(ka) ridqan 

Hafen m -/ä marso(da), 

deked(da) 

Hafenstadt f -/ä-e 

magaalada deked(da) leh 

 

 
 
 
Haft f -/s xabsi(ga) 

haften vi xabisid, qaban, 

taxaabid, xidhid 

Haftung f -/en 

taxaabid(da), 

xabisid(da), xidhiidh(ka) 

qabasho(da) 

Hagel m roob(ka), 

dhagaxyaale(ha) ah 

Hahn mn -/ä-e diig(ga), 

diiq(a), qasabad(da), 

tuubo(da) 

Hähnchen n 

digaagad(da) yar 

Hai m -/e libaax 

badeed(ka) 

Haken m hangool(ka) 

halb adj. badh, nus ah, 

kalabadh 
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halbieren vt nuseyn, 

badheyn, kalabadhid 

Halbinsel f jasiirad(da), 

dhulbadeed(ka) 

halbjährlich adj. nus 

saano(da), sanad(ka) 

kala badhkiis(a) 

Hälfte f -/n nus(ka), 

badh(ka) 

Halle f gole(ha) 

Hallo -/s uyeedhid 

Hals m -/ä-e cune(ha), 

qoor(ta), dhuun(ta), 

 sur(ka) 

Halsband n –/ä-er 

qoorgelis(ka), kuul(sha) 

Halskette f -/n 

silsilad(da) qoorta 

haltbar adj. keydin kara, 

jiri karaa 

halten für vt joojin, 

istaagid 

halten vi joogin, celin, 

heysan, istaajin, qaban 

Haltestelle f -/n meesha 

hakad(ka), nasasho(ada) 

Hammel m wan(ka) 

Hammelfleisch n 

hillib(ka) wan(ka) 

Hammer m -/ä 

dubbe(ha) 

Hand f -/ä-e gacan(ta), 

Pl. gacmo(ha) 

Handarbeit f 

hawlgacmeed(ka), 

farsamo (da) gacan(ta) 

Handball n kubadda 

gacan(ta) 

Händedruck m 

salaan(ta), 

gacanqaadid(da), 

gacanqaad(ka) 

Handel m ganacsi(ga), 

baayacmushtar(ka) 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



153

handeln vi waxqaban, 

baayicid 

Handgelenk n 

curcur(ka), jiqil(ka), 

laabato(da), gacan(ta) 

Händler m iibiye(ha) 

ganacsade(ha) 

Handlung f -/en fal(ka), 

waxqabad(ka) 

Handschrift f -/en 

qoraal(ka), far(ta) 

Handtasche f -/n 

shandad(da) gacan(ta) 

Handtuch n -/ü-er 

tuwaal(ka), 

shukumaan(ka) 

Handvoll f 

cantoobo(da), 

gacanbuux(da) 

Handwerk n 

farsamo(da), xirfad(da) 

Handwerker m 

farsamayaqaan(ka) 

Handwerkzeug n 

qalab(ka) farsamada 

gacanta 

hängen vt sudhid, 

deldelid, ka laadlaadin 

harmlos adj. dhib la´an, 

dhib laheyn 

Harn m-/e kaadi(da) 

Harnblase f 

kaadiheys(ta) 

hart adj. adag 

hartherzig adj. qalbi 

adag, naxariis daran 

Härte f -/n adeyg(ga) 

Haschisch n. 

xashiishad(da), 

maandooriye(ha) 

Hase m -/n bakeyle(ha) 

Hass m naceyb(ka), 

nicid(da)  
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hassen vt necbaan, nicid 

hässlich adj, foolxun 

Hast f dhakhso(ha), 

degdeg(ga) 

hastig adj. dhakhso, 

degdeg ah 

häufig adj. badnaan, inta 

badan, inta ugu badan 

Hauch m -/e neef(ta), 

xanfar(ka) 

hauchen vi neefsan 

Haupt n madax(a), 

muhiim(ka) 

Hauptbahnhof m 

maxadadda tareen(ka) 

Hauptsache f 

muhiim(ka) 

Hauptstadt m -/ä-e 

caasimad(da), magaalo 

madax(da) 

Haus n -/ü-er guri(ga), 

aqal(ka) 

Haushalt m shaqo(da) 

guri(ga), maaul(ka) 

guriga 

Hausschuhe f -/n 

kabo(ha) guriga 

Haut f -/ä-e harag(ga), 

saan(ta), duub(ka), 

jidh(ka), maqaar(ka) 

Hebamme f 

umuliso(da), ka 

dhaliso(da) 

heben vt kor u qaadid, 

hinjin 

Heer n ciidan(ka) 

Hefe f -/n khamiir(ka) 

Heft n -/e buug(ga) 

qoraalka 

heftig adj. xoog ah, 

adag, dhib badan 

Heftpflaster n 

sharooto(da), falster(ka) 
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heilbar adj. la daweyn 

karaa, la dabiib karaa 

heilen vt bogsiin, 

daweyn, vi bogsoon, 

dabiibid 

heilig adj. barakeysan, 

duceysan 

Heim n -/e hoy(ga) 

Heimat f-/en wadan(ka), 

dhul(ka) hooyo 

heimlich adj. qarsoodi 

ah, sir ah 

Heimlichkeit -/en f 

sir(ta), qarsoodi(ga) 

Heimweg m wado(da) 

guriga loo maro 

Heimweh n hilow(ga), 

xiiso(ha) 

Heimwerker m 

guriwanaajiye(ha), 

farsamayaqaan(ka) 

Heirat f -/en guur(ka), 

gurigal(ka), 

guriyagleel(ka) 

heiraten vt aroosid, 

guursan, gurigelid, 

guriyagleelid 

Heiserkeit f xabeeb(ta) 

heiß adj. kuleyl ah, kulul 

heißen vt, magacabid, 

ugu yeedid, ku 

magacaabid, vi dhihid, 

lagu magacaabo 

hektisch adj. degdeg 

badan, dhakhso ah 

Held m -/en 

halyeey(ga), geesi(ga) 

helfen vi gargaarid, 

caawin, saacidid 

Helfer/in m, f 

gargaare(ha), 

caawiye(ha), 

caawiso(da) 
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hell adj. muuq cad, 

cadaan ah 

hellblau adj. cadaan 

bluug ah 

Hemd n-/en shaadh(ka), 

shaati(ga) 

hemmen vt ka joojin, 

ishortaagid 

Hemmung f -/en 

niyadjabin(ta), 

cuqdad(da) 

hemmungslos adj. 

cuqdad la´aan 

Hengst m faras(ka) 

Henne f -/n 

digaagad(da) 

herabsetzen vt dhimid, 

yareyn, hoos u dhigid 

herabsteigen vt hoos u 

soodegan, hoos u dhigid 

herabstürzen vt hoos u 

ridid 

herabziehen hoos u 

jiidid, hoos u siibid 

herangehen vi u 

dhawaan, u tegid 

herankommen vi u 

iman 

herannehmen vt u 

dhawaan 

heranrücken vt ku 

sikan, ku durkid, ku 

siqid 

heranwachsen vt ku 

weynaan, ku agkorid,  

ka hareer bixid 

heraufbringen vt kor 

geyn 

heraufkommen vi kor 

tegid, kor iman 

heraufschaffen vt kor 

geyn 
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heraufschauen vi kor 

fiirin, kordayid, 

koreegid 

heraufschicken vt kor u 

dirid 

heraufsetzen vt 

korsaarid, kor uqaadid 

heraufsteigen vt kor u 

fuulid, kor ukorid 

herauftragen vt kor 

uqaadid 

herausbeißen ka goosan 

herausbekommen vt ka 

dhexhelid 

herausfahren vi ka 

soobixid, ka soowadid 

herausfallen vt ka 

soodhicid 

herausfinden vi ka 

soohelid 

 

herausfließen vi ka 

soodaadan, ka  

dareerid, ka qulqulid 

Herausforderer m 

daandaansade(ha) 

herausfordern vt 

daandaansan 

Herausforderung f 

daandaansi(ga) 

herausgeben vt 

soosaarid 

Herausgeber m 

soosaare(ha) 

herauskommen ka 

soodhexbixid 

herauskriegen vt ka 

soodhexbixid, 

ka dhexhelid 

herausnehmen vt ka 

dhexbixin, ka dhexbixid 
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herausreißen vt ka 

dhexjeexid, ka jarjarid 

herausschneiden vt ka 

jarid, ka goyn 

herausziehen vt ka 

soosiibid 

Herbst m -/e dayr(ta) 

Herd m -/n girgire(ha), 

burjoko(da) 

Herde f -/n xayn(ta), 

goosan(ka) 

herkommen vi ka iman 

Herr m -/n nin(ka) 

herrlich adj. fiican, 

qurux badan, heersare 

wanaagsan, 

Herrschaft f -/en 

xukun(ka) 

herrschen vi xukumid 

Herrscher m taliye(ha), 

xukume(ha) 

 

herstellen vt soosaarid 

Hersteller m 

soosaare(ha) 

Herstellung f 

soosaarid(da) 

herumdrehen vt 

wareejin 

 herumfahren vi ku 

wareegid, wareejin 

herumlaufen vi 

soowarwareegid 

herunterkommen vi 

hoos u degen, hoos iman 

herunterladen v hoos 

uridid, hoos usoo jdejin 

Herz n -/en wadne(ha) 

herzlich adj. qalbifuran 

Hetze f dhibid(da) 

hetzen vt dhibid 

heulen vi ooyid 
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heute adv. maanta 

heutzutage adj. 

maalmahan, maanta la 

joogo, beryahan 

Hexe f -/n 

sixiroolay(da), sixir(ka) 

hier adv. halkan, bartan 

goobtan, meeshan 

Hilfe f -/n caawimo(da), 

caawin(ta), kaalmo(da) 

gargaarid(da), 

kaalmeyn(ta) 

hilflos adj. gargaar 

la´aan, kaalmo la´aan, 

caawimo la´aan 

hilfreich adj. gargaar 

badan, caawin badan, 

kaalmo badan 

Hilfsarbeit f shaqo(da) 

gagaarka ah 

Hilfsmittel n is- 

gargaarin(ta), dawo(da) 

Himmel m cir(ka) 

himmlich adj. fiican, 

wanaagsan 

hin und zurück Prop. 

tegid iyo soonoqosho 

hinabsteigen vi hoos 

ugu degid 

hinaufsteigen vi kor u 

fuulid, kor ukorid 

hinausbringen vt dibad 

usoobixid, 

hinausfliegen vi ka 

dhexduulid 

hinausgehen vi ka 

dhexbixid 

Hinblick m dreen(ka), 

aragti(da) 

hinblicken vt fiirin, 

eegid 

hindern vt ka hortegid, 

ka celin, udiidid 
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Hindernis n -/se 

ishortaag(ga), celin(ta), 

kahortag(ga) 

hindeuten vt tusid, 

umacneyn 

hindurchgehen vi 

dhexmarid 

hineingehen vi 

dhexgelid 

hineinsteigen vt 

dhexgelid 

Hinfahrt f siisocod(ka) 

hingehen vi aadid, 

usocon 

hingehören vi ka 

tirsanaan, ka mid noqon 

hinken vi dhutin, 

laangadheyn 

hinkriegen vt 

suurtogelin, suuragelin 

hinlegen vi is kala bixin, 

jiifsan 

hinrichten vt dilid, 

toogan, qudha ka jarid 

Hinrichtung f dil(ka), 

deldelid(da), qudha 

ka jarid(da) 

Hinsicht f dhinac(a) 

hinstellen vi dhigid, 

saarid 

hinten adv. gadaal, 

dambe 

hinter Prop. m. Dat. 

dhinaca dambe 

Hinterbein n -/e lug(ta) 

dambe 

hintergehen vt 

khaa´imid, dhagrid, 

gadaal ka marid 

Hintergrund m 

sabab(ta) 

Hinterlist f dhagar(ta) 

Hinterrad n lug(ta) 

dambe, shaag(ga) dambe 
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Hintertür f albaab(ka) 

dambe, Irrid(da) dambe 

Hinweis m -/e 

digniin(ta), sheegid(da) 

faahfaahin(ta), 

hinweisen vi umuujin, 

siisheegid 

hinzufügen vt ku darid, 

raacin 

Hirn n -/e maskax(da) 

Hirte f -/n dhaqde(ha) 

xooloraacde(ha) 

Historie f taariikh(da) 

Historiker m 

taariikhyahan(ka) 

historisch adj. taariikh 

ah 

Hitze f kuleyl(ka), 

xaraarad(da) 

Hobby n -/ s xiisayn(ta) 

waxqabad(ka), 

waxjeceyl(ka) 

hoch adj. kor, sare 

Hochachtung f 

tixgelin(ta), ixtiraam(ka) 

Hochebene f meel(sha) 

sare, degaan(ka) sare 

Hochmut f kibir(ka), 

islaweyni(da) 

hochmütig adj. kibir 

badan, islaweyn 

höchstens adv. ugu 

badanaan 

Hochzeit f -/en 

aroos(ka), gurigal(ka), 

guriyagleel(ka) 

Hochzeitsmarsch m 

gelbis(ka), gelbin(ta) 

hocken vi jilba jabsan, 

jilbajoogsan 

Höcker m tuur(ta) 

Hoden m xiniin(ta), 

dhikil(sha) 

hoffen vt rajeyn 
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hoffentlich adj. rajo leh 

Hoffnung f -/en rajo(da) 

höflich adj. ixtiraam leh, 

edeb leh, xishmad leh 

Höflichkeit f -/en 

edeb(ta), ixtiraam(ka), 

xishmad(da) 

Höhle f -/n god(ka), 

hog(ga) 

Hohn m jeesjees(ka), 

ciyaar(ta), 

dheeldheel(ka) 

holen vt sooqaadid, 

keenid 

Hölle f -/n naar(ta), 

cadaab(ta) 

Holz n -/ö-er qori(ga), 

alwaax(a) 

Holzkohle f dhuxul(sha) 

Homosexualität f 

khaniisnimo(da) 

Honig m -/e malab(ka) 

hören vt, vi maqlid, 

dhegaysan 

Horn n -/ö-er gees(ka) 

Hornisse f -/n shini(da), 

xoon(ka) 

Hörsaal m qol(ka) 

dhegeysi(ga) 

Hose f -/n surwaal(ka), 

dabagelis(ka) 

hübsch adj. qurux leh, 

qurux badan 

Hubschrauber m 

helikobtar(ta) 

Huf m -/e qoob(ka) 

Hüfte f -/n sin(ta), 

misig(ta) 

Hügel m buur(ta) yar 

Huhn n –/ü-er 

digaad(da), digaag(ga) 

Hülle f-/n gal(ka) 

human adj. dad ah, 

insaan ah 
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Humanität f 

dadnimo(da), 

bani´aadannimo(da) 

humpeln vt dhutin, 

laangadheyn 

Humor m jacayl(ka), 

xiise(ha) 

Hund m -/e ey(ga), 

Pl./jamac eeyo(da) 

hundert num. boqol 

Hundert n-/e boqol(ka) 

hundertfach adj. boqol 

mar, boqol jeer 

hunderttausend num. 

boqol kun 

Hündin f -/nen eyad(da) 

Hunger m gaajo(da), 

baahi(da) 

hungern vi gaajoon, 

baahan 

 

hungrig adj. baahan, 

gaajeysan 

Hungersnot f baahi(da) 

dhibaato(da), gaajo(da), 

Hupe f -/n hoon(ka), 

siidhi(ga) 

hüpfen vi boodboodid, 

rabaasid 

Husten n qufixid(da), 

qufac(a) 

husten vi quficid 

Hut m -/ü-e 

koofiyad(da) 

hüten vt ilaalin, vr iska 

ilaalin, dhawrid 

Hütte f -/n cariish(ka), 

buul(ka), aqal 

soomali(ga) 

Hygiene f nadafad(da), 

saxo(ada) 
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I 
 
Ich Pers.Pron. aniga, ani 

ideal adj. ugu haboon, 

ugu fiican, ugu wacan 

Ideal n -/e fikrad(da), 

himilo(da), han(ka) 

Idee f -/n fikrad(da), 

ra´yi(ga), tallo(da) 

Identität f -/en 

shaqsiyad(da), 

dhalasho(da) 

Ideologie f -/n 

fikrad(da), mabda´(a) 

Idiot m -/en  

bahaaim(ka), dabaal(ka), 

nacas(ka), doqon(ka) 

Idol n s-/e sanab(ka) 

 

 

 

 

 

 

ihm Pers.Pron. Dat. 

isaga, isagu 

ihn Pers.Pron. Akk. 

isaga, isagu 

ihnen Pers. Pron. iyaga 

Ihnen Pers. Pron. iyaga 

ihr Pers. pron. idinka. 

iyada 

illegal adj. sharcidarro, 

sharci ahayn 

Illegalität f -/en 

sharcidarro(da)  

Illusion f -/en 

dhalanteed(ka) 

Imam m imaam(ka) 

imitieren vt ka daba 

sameyn, ku dayan, 

taqliidid 
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Imker m malab 

sameeye(ha) 

immer adv. marwalba, 

markasta, goorkasta 

immerhin adv. ugu 

yaraan, hadana 

Imparativ m -/e 

amar(ka) 

impfen vt tallaalid, 

durid, mudid 

Impfung f-/en 

tallaal(ka), durid(da), 

mudid(da) 

Import m soodejin(ta), 

dibad ka keened(da) 

Importeur m -/e 

soodejiye(ha) 

importieren vt, 

soodejin, keenid dhulka 

imstande sein adv. karti 

u lahaan, awood u 

lahaan 

in Prop.dhex, gudaha 

inakzeptabel adj. aan la 

ogolaan karin, aan la 

ogoleyn 

indirekt adj. si aan 

toosaneyn, si dadban 

Individuum n -/en 

shakhsi(ga), keli(da) 

industrialisieren vt 

warshadeyn 

Industrialisierung f 

warshadeyn(ta) 

Industrie f -/n 

warshad(da) 

Infektion f -/en 

caabuq(a), bukaan(ka) 

infizieren vr bukoon, 

xanuunsan, caabuqid 

Inflation f -/en qiimo 

dhac(a) lacagta, qiimo 

kicid(da), sicirbarar(ka) 
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infolge Prop. m. Gen. 

natiijo, sabab 

Information f -/en 

war(ka), xog(ta), 

akhbaar(ta) 

informieren vr 

wargelin, u sheegid, 

ogeysiin 

Ingenieur m -/e 

injineer(ka), jaamici(ga) 

Inhaber m lehe(ha), 

mulkiile(ha) 

inhaftieren vt xidhid, 

xabsigelin, xabsi u 

taxaabid 

Inhalt m -/e macno(ha) 

guud, mug(ga), 

tusmo(da),   

kakooni(da) ka 

koobanaan(ta) 

Inland n wadan(ka) 

gudihiis(a) 

innen Prop. gudaha ah, 

dhexda ah, dhex 

Innenminister m 

wasiir(ka) arimaha 

gudaha 

Innenministerium n 

wasaarad(da) arimaha 

gudaha 

innerhalb Prop. m. Gen. 

inta u dhexaysa, 

gudeheed, dhexdeed 

innerlich adj. uurka 

hoose 

Insasse m -/n rakaab(ka) 

Insekt f -/en 

cayayaan(ka) 

Insel f -/n jasiiras(da) 

dhulbadeed(ka) 

insgesamt adv. isugeyn 

instand halten vt 

daryeelid, xanaaneyn 

Institut n-/e machad(ka) 
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Instrument n -/e 

qalab(ka), alaab(ta) 

Integration f -/en 

laqabsaho(da), la 

dhaqan(ka) 

Intellekt m garaad(ka), 

caqli(ga) 

intelligent adj. maskax 

badan, maskax fiican, 

garaad badan 

interessant adj. xiiso 

leh, xiiso badan 

Interesse n -/n dan(ta), 

xiis(ha) 

Interessent m -/en qofka 

dan(ta) leh 

interessieren vt, vr 

xiiseyn, daneyn 

international adj. 

caalami ah 

Internet n internet(ka), 

isgaadhsiin(ta), 

shaashad(da) 

intervenieren v 

faragelin, dhexgelid 

Intervention f -/en 

faragelin(ta) 

interviewen vt 

wareysan, weydiin 

Interview n -/s 

wareysi(ga), weydiin(ta) 

Ironie f -/n sarbeeb(ta) 

ironisch adj. sarbeeb ah 

irren vi gefid, qaldamid, 

lumid, vr qaldanaan 

Irrtum n -/ü-er 

qalad(ka), gef(ka) 

inzwischen adv. markaa, 

mudaa dhexdeeda 

irgendetwas wax, shay 
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Isolation f -/en 

go´doon(ka) 

isolieren vt go´doomin 

 

 

 J 

 ja adv. haa, haye 

Jacke f -/n koodh(ka), 

jubbad(da) 

Jagd f -/en ugaadhsi(ga) 

jagdbar adj. la 

ugaadhsan karaa  

jagen vi, vt ugaadhsan 

Jäger m ugaadhsade(ha) 

jäh adj. kadis ah 

Jahr n-/e sanad(ka) 

jährlich adj. sanad 

walba, sanad kasta 

Jahresanfang n 

bilow(ga) sanad(ka) 

Isolierung f -/en 

go´doomin(ta), 

go´doon(ka) 

Ist (sein) vi yahay, tahay 

 

 

 

 jahrelang adj. sanad 

dhan, sanad kaamilan, 

sanad kaamil ah 

Jahresende n 

dhamaad(ka) sanad(ka) 

Jahreszeit f -/en xili(ga) 

sanad(ka), 

xilisannadeed(ka) 

Jahrhundert n 

qarni(ga) 

jammern vi barooran, 

ooyin, vt u barooran, 

uooyin 

Januar m janaayo 
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Jazz m jaas(ka) 

je adv. mar uun 

jedenfalls adv. 

sikastaba, calaa kulixaal 

jede (r, s) Pron. 

midwalba, midkasta 

jedermann Pron. qof 

walba, qof kasta 

jederzeit adv. marwalba 

goorwalba, wakhtiwalba, 

xiliwalba 

jedesmal adv. markasta, 

marwalba 

jedoch Konj. laakiin, 

hasayeeshee, 

haseahaatee 

jemals adv. marnaba, 

kollaba 

jemand Pron. qof, ruux, 

cid 

jene (r, s) Dem. Pron. 

taas, kaas 

jemand Pron. qof, ruux 

jetzt adv. hadda, 

markan, immika eega 

jeweils adv. sidaas 

Job m -/s shaqo(da) 

Journalist m -/en 

wariye(ha), suxufi(ga) 

Jubel m dabaaldeg(ga) 

Jubiläum n-/s 

dabaaldeg(ga) 

jucken vt, vi cuncunid 

Jugend f dhaliyaro(ada), 

dhalin(ta) 

Juli m yuuliyo 

jung adj. dhalinyar, 

da´yar 

Junge m -/n wiil(ka), 

inan(ka) 

Jungfrau f -/en 

bikrad(da), gabadh(a) 

Jugendherberge f 

guriga dhalinyar(ta) 
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Jugendliche f 

dhalinyaro(da) 

Junggeselle m 

doobnimo(da) dhaafka 

Juni m juuniyo 

Jura n sharci(ga) 

 

 

 
K 

 
Kabine f -/n qolka 

dharbeddelasho(da) 

Käfer m, 

xaarwalwaal(ka), 

odayfuufuul(ka) 

Kaffee m bun(ka), 

qaxwa(ha) 

käfig adj. qafis(ka) 

Kaiser m boqor(ka) 

 

Jurist m -/en 

sharciyaqaan(ka), 

xeeryaqaan(ka) 

juristisch adj. sharci ah, 

xeer ah 

Justiz f garsoor(ka) 

Jux m -/e kaftan(ka) 

juxen vi kaftamid 

 

 

 

 kaiserlich adj. 

boqortooyo ah 

Kalb n -/ä-er weyl(ka), 

dibi(ga) yar 

Kalender m jadwal(ka) 

taarikh(da) 

Kalk m-/e nuurad(da) 

kalt adj. dhaxan ah, 

qabow leh 
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Kälte f dhaxan(ta), 

qabow(ga) 

Kamel n -/e geel(a), 

awr(ka) 

Kamera f -/s 

kamaro(da) 

Kamerad f -/en 

saaxiib(ka), jaalle(ha) 

Kameradschaft f 

saaxiibtimo(da), 

jaallenimo(da) 

kämmen vt shaleysan, 

feedhan 

Kamm m -/e saqaf(ta), 

shanlo(da),  

gadhfeedh(a) 

Kampf m -/ä-e 

dagaal(ka), dirir(ta) 

kämpfen vi dagaalamid 

Kämpfer m 

dagaalyahan(ka) 

Kanal m -/ä-e 

biyomareen(ka), 

moos(ka) biyaha 

Kandidat m -/en 

musharax(a), 

doorashadoon(ka) 

kandidieren vr 

issharixid 

kann hv karaa, kartaa 

Kanne f -/n kildhi(ga), 

darmuus(ka) 

Kanone f -/n madfac(a) 

Kante f -/n gees(ka), 

dhinac(a) 

Kantine f -/n 

makhaayad(da) 

Kapital n -/e maal(ka), 

hanti(da) 

Kapitalismus m 

hantigoosad(ka), 

hantigoos(ga) 
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Kapitän -/e kabtan(ka) 

diyaaradda ama 

markabka 

Karavane -/n safar(ka), 

geedi(ga) 

kaputt adj. halaysan, 

khariban, xun, jaban 

Karriere f -/n 

meeqaangaadhid(da), 

heersare gaadhi(da) 

Karte f-/n tigidh(ka), 

khariidad(da) 

Kartoffel f -/n 

baradho(da) 

Käse f burcad(ka), 

jiis(ka) 

Kasse f -/n maqal(ka), 

khasnad(da) 

Kassierer m 

maqalhaye(ha), 

khasnadhayahe(aha), 

khasnaji(ga) 

Kassette f -/n 

cajalad(da) 

Kater m curi(ga) 

Katze f -/n bisad(da), 

mukulaal(sha) 

kauen vt calalin, ruugid 

Kauf m -/ä-e iib(ka), 

gadasho(da), iisasho(da) 

kaufen vt iibsan, gadan 

Käufer m iibsade(ha), 

gate(ha) 

käuflich adj. la iibsan 

karaa 

Kaufmann m 

ganacsade(ha) 

Kaugummi m -/s 

xanjo(da) 

kaum adv. dhif ah, in 

yar 

Kehle f -/n qanjo(da), 

hunguri(ga), dalqo(da) 
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Kehre f -/n laab(ka), 

jiiro(da) 

kehren vt, vi xaaqid, 

fiiqid 

kein indef. Pron. midna, 

kuna 

keine (r, s) indef. Pron. 

midna, qofna, 

cidna 

Kellner/ in m f -/-nen 

adeege(ha), 

adeegto(da) maqaaxida 

kennen vt grasho, 

aqoonid, garan 

Kleid n -/er lebis(ka), 

toob(ka) 

Kenntnis f -/se 

aqoon(ta) 

kennenlernen vt baran, 

isbaran 

Kerl m -/e qof(ka), 

nin(ka) 

Kerze f -/n shamac(a) 

Kette f -/n silsilad(da) 

Kiefer n 

xaarwalwaal(ka) 

Kilogramm n 

kiiloograam(ka) 

Kilometer m 

kiiloomitir(ka) 

Kind n -/er cunug(ga), 

carruur(ta), ilmo(aha), 

ciyaal(ka) 

Kindheit f 

carruurnimo(da), 

ilmonimo(da), 

ciyaalnimo(da) 

Kindergarten m -/ä-er 

xanaanada carruur(ta) 

Kinn n -/e gadh(ka) 

Kino n -/s kiino(ga), 

filim(ka) 

kippen vt daadin, vi 

daadan 
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Kirche f -/n 

kiniisad(da), midho(ha) 

khudaaraata 

Kissen n barkin(ta), 

barkimo(da) 

Kiste f -/n saxaarad(da) 

Klage f -/n dacwad(da), 

eedayn(ta) 

klagen vt eedeyn, 

dacweyn 

klaglos adj. eed la´aan, 

dacwo la´aan 

Kläger m eedeeye(ha), 

dacweeye(ha) 

Klammer f -/n biin(ka), 

hormo(da) 

klammern vt 

hormogelin 

klang m -/ä-e cod(ka), 

dhawaaq(a) 

klar adj. cad, saafi ah 

klären vt xalilid, cadeyn 

Klarheit f -/en 

cadeyn(ta), muujin(ta) 

Klasse f -/n saf(ka), 

her(ka), fasal(ka) 

klassisch adj. wacan, 

fiican 

Klassensprecher m 

horjoge(ha) fasalka 

Klassifikation f -/en 

kalaqeybin(ta), 

kalasoocid(da) 

Klassenzimmer n 

fasal(ka) 

Klatsch m -/e sacab(ka), 

sacabgaraacid(da) 

klatschen vt, vi sacabin, 

sacabgaraacid, sacabeyn 

klauen vt xadid 

Klausur f -/en 

imtixaan(ka) qoraalka ah 

Klavier n -/e oorgan(ka) 
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kleben vt dhejin, ku 

dhejin, ku dhegid 

Kleid n -/er dhar(ka), 

lebis(ka), hu´(ga) 

kleiden vt dharxidhan, 

lebisan, hu´xidhan 

Kleiderschrank m -/ä-e 

kabadh(ka) dhar(ka), 

armaajo(da) 

Kleidung f lebis(ka), 

hu(ga), dhar(ka) 

klein adj. yar, naqan 

Klein n yaraan(ta), 

yari(da) 

Kleinigkeit f 

waxyaabo(ha) yaryar 

klettern vi fuulid, korid 

Klima n -/s cimilo(da), 

hawo(da) 

Klimawechsel m 

isbeddel(ka) cimilada 

Klingel f -/n dawan(ka), 

jaras(ka) 

klingeln vi 

dawanyeedhid, jaras 

garaacid(da) 

Klinik f -/en isbitaal(ka) 

weyn 

klopfen vi garaacid 

Klosett n -/e suuli(ga) 

musqul(sha), 

xamaam(ka) 

Klub m -/s naadi(ga) 

klug adj. xariif, 

garaadle, caqli badan 

Klugheit f caqli 

badni(da), caqli 

badnaan(ta), xariif(ka) 

Knabe m -/n wiil(ka), 

inan(ka) 

knapp adj. cidhiidh ah, 

yar ah 
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Knappheit f 

cidhiidh(ga), yaraan(ta) 

Knecht m -/e 

adeege(ha), adoon(ka) 

knechten vt adoonsan, 

cadaadin 

Knechtschaft f -/en 

adoonsi(ga) 

kneifen vt qanjiidhin 

Kneipe f -/n baar(ka) 

khamriga 

kneten vt cajiimid 

Knick m -/e 

qaloocin(ta), qalooc(a) 

knicken vt laabid, 

qaloocin, vi laaban 

Knie n jilib(ka), 

ruug(ga), low(ga) 

Kniebeuge f 

jilbajibasi(ga), 

laabato(da) jilibka 

Knoblauch m toon(ta) 

Knochen m laf(ta), Pl. 

lafo(ha) 

Knopf m -/ö-e 

guluus(ka), badhan(ka),  

Knorpel m carjaw(da) 

Knoten m guntin(ta), 

gunti(ga) 

Knüpfen vt guntid, 

tidcid, dabid 

Koch m -/ö-e kariye(ha) 

kochen vt karin, baylin 

Koffer m shandad(da) 

Kohle f-/n dhuxul(sha) 

Kokosnuss f qumbe(ha) 

Kollege m -/n 

saaxiib(ka), jaalle(ha) 

shaqada 

komisch adj. layaab leh, 

qaab daran, qosol leh 

Komittee n -/s gudi(da) 

Komma n -/s hakad(ka), 

suuxdin(ta) 
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Kommandant m -/en 

taliye(ha) 

Kommando n -/s 

amar(ka) 

kommen vi imid, iman 

Kommentar faalo(da), 

falanqeyn(ta) 

kommentieren vt 

faaleyn, falaqayn 

Kommission f -/en 

gudi(da) 

Kompass m -/e 

jeheeye(ha), kombas(ta) 

Kommunismus n 

hantiwadaag(ga) 

Konditor m -/en 

macmacan sameeye(ha) 

Kondolenz f tacsi(da), 

baroordiiq(da) 

kondolieren vi 

tacsiyeyn, baroodiiqid 

Konfekt n xalwo(da), 

macmacaan(ka) 

Konferenz f -/en 

shir(ka), fadhi(ga), 

kulan(ka) 

Konfession f -/en 

caqiido(da) 

Konfitüre f -/n 

marmar(ka) 

Konflikt m -/e 

dagaal(ka), 

isafgaranwaa(ga), 

khilaf(ka) 

konfus adj. dhakafaar, 

wareer leh, layaab leh, 

fajac leh 

Kongress m -/e shir(ka), 

kulan(ka) 

König m -/e boqor(ka) 

Königin f -/en 

boqorad(da) 
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Königreich n 

boqortooyo(da) 

Konkurrenz f -/en 

tartan(ka) 

Konkurs m -/e 

khasaaro(ha) 

können vt karid, 

awoodid 

konsequent adj. hubsan, 

sugan 

Konsequenz -/en f 

natiija(da) 

Konservativ adj. dhinac 

bedix ah 

konservieren vt kaydin 

Konservierung f -/en 

kaydin(ta) 

Konsonant m -/en 

shibbane(ha) 

Konsum m -/s 

isticmaal(ka), iib(ka) 

konsumieren vt 

isticmaalid, iibsan 

Kontakt m -/e 

xidhiid(ka) 

Kontinent m -/en 

qaarad(da) 

Kontinuität f joogto(da) 

Konto n -/s koonto(da) 

Kontrolle f -/n 

baadhid(da), baadhis(ta) 

Kontrolleur m -/e 

baadhe(ha) 

kontrollieren vt 

baadhid, baadhis 

Konzentration f -/en 

ribanaan(ta), 

digtoonan(ta), 

taxadir(ka) 

konzentrieren vt 

digtoonid, u fiirsan, 

taxadirid 
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Konzept n -/en 

qorshe(ha) 

Konzern m -/e 

shirkad(da), 

ganacsato(da) 

Konzert n -/e 

riwaad(da) 

Kooperation f -/en 

iskaashi(ga), wada 

shaqeyn(ta) 

Kopf m –/ö-e madax(a) 

Kopfschmerzen n 

madaxxanuun(ka) 

Koran m -/e quraan(ka) 

Korb m -/ö-e 

danbiil(sha), kolay(ga), 

sellad(da) 

Korn n galay(da), 

arabikhi(da), xabuub(ka) 

Körper m oogo(da), 

jidh(ka) 

Korrektur f -/en 

sixid(da). saxid(da) 

korrigieren vt sixid, 

saxid 

Kosmetik f qurxin(ta), 

hagaajin(ta) 

Kosten f qiimo(ha) 

kosten vi qiimeyn 

kostbar adj. qaali, qiimo 

badan 

köstlich adj. dhadhan 

leh, macaan 

krabbeln vt, vi 

gurguuran, jibaha ku 

socon 

Krach m qaylo(da), 

sanqadh(a), buuq(a), 

sawaxan(ka) 

krächzen vi xabeebid, 

xiiqid 

Kraft f -/ä-e xoog(ga), 

quwad(da) 
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Kraftfahrer m 

dirawal(ka), wade(ha) 

Kraftfahrzeug n -/e 

gaadhi(ga), baabur(ka) 

kräftig adj. awood leh, 

xoog leh, quwad leh 

krank adj. jiran, bukaan 

ah, xanuunsan 

Kranke m -/n buke(ha), 

jirane(ha), 

xanuunsade(ha) 

kränken vt dhaawicid, 

wax u geysan 

Krankenhaus n -/ä-er 

isbittaal(ka) 

Krankheit f -/en 

bukaan(ka), cudur(ka) 

Krankenkasse f -/n 

caymis(ka) 

Krankenpfleger m 

kalkaaliye(ha) 

caafimaadka 

Krankenschwester f -/n 

kalkaaliso(da) 

Krankenwagen m 

baabuur(ka) gargaar(ka), 

ambalaas(ka), iscaaf(ka) 

kratzen vt, vi xagan, 

jeexid 

Kredit f -/e deyn(ka), 

amaah(da) 

Kreide f -/n 

tamaashiir(ta) 

Kreis m -/e giraan(ta), 

meegaar(ka), degmo(da) 

Kreislauf m wareeg(ga) 

dhiig(ga) 

Kreuz n -/e laanqayr(ta), 

iskutalaab(ta), 

isdhaaf(ka) 

Kreuzung f -/en 

iskutalaab(ta) 

kreuzen vt gudbid, ka 

tallaabid 
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kriechen vt beerkusiqid, 

gurguuran 

Krieg m -/e dagaal(ka) 

kriegen vt helid, haysan 

Kriminalbeamter m 

nabadsuge(ha), 

dembibaadhe(ha) 

Kritik f -/en 

xifaaleyn(ta), eed(da), 

xifaalo(da) 

Krise f -/n xiisad(da), 

dhiilo(da), dhib(ta) 

kritisieren vt xifaaleyn, 

eedeyn 

Krokodil n -/e 

yaxaas(ka) 

Krone f -/n taaj(ka) 

Krumm f qalooc(a) 

Krüppel f curyaan(ka) 

Küche f-/n jiko(da), 

madbakh(a) 

Kuchen m doosho(aha), 

keekis(ka) 

Kugel f -/n kubbad(da), 

rasaas(ta) 

Kuh f -/ü-e sac(a) 

kühl adj. qabow ah, 

qabow, naacow leh 

kühlen vt qaboojin, 

naacoweyn 

Kühlschrank m -/ä-e 

qaboojiye(ha) 

kühn adj. dhiiran, geesi 

ah 

Kühnheit f 

geesinimo(da) 

Kultur f –/en 

dhaqan(ka), hiddo(ha) 

kulturell adj. dhaqan 

ama hiddo ah 

Kummer m 

murugo(da), ciil(ka) 
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kümmern vt ku 

murugeysan, ka 

murugeysan, ciilan 

Kunde/Kundin f-/n, nen 

rukun(ka), macmiil(ka), 

macmiil(sha) 

Kundgebung f -/en 

banaanbax(a), 

mudaaharaad(ka) 

kündigen vt ka tegid, ka 

eryid, ka ruqseysan 

Kündigung f -/en ka 

tegid(da), ka eryid(da), 

ruqseyn(ta) 

künftig adv. mustaqbal 

ama aayo leh 

Kunst f -/ü-e 

farshaxan(ka), fan(ka) 

 

 

 

Künstler/ in m, f 

farshaxanle(aha), 

fanaan(ka), 

farshanley(da), 

fanaanad(da) 

Kunststoff m 

macmal(ka), aan asal 

aheyn 

Kupfer n naxaas(ta) 

Kurs m -/e tababar(ka), 

qiimo(ha), sarif(ka) 

Kursleiter/ in m f 

madxa tababare(ha), 

madaxa tababarto(da) 

Kurve f -/n goolad(da), 

jiiro(da) 

kurz adj. gaaban 

kürzen vt gaabin 
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kürzlich adj. in 

dhaweyd, dhawaan 

Kuss m -/ü-e 

dhunkasho(da), 

shumis(ka) 

 

 L 

 Labor n -/s 

shaybaadh(ka) 

Laboratorium n -/s 

shaybaadh(ka) 

lächeln (über) vi ilko 

cadayn, dhoolocadayn 

lachen (über) vi qoslid, 

ku qoslid 

lächerlich adj. maco 

daran, qosol leh 

laden vt rarid, saarid, 

rasayn 

küssen vi dhunkan, 

shumin 

Küste f -/n xeeb(ta) 

 

 

 

 

 

 Laden m -/ä dukaan(ka) 

Ladung f-/en rar(ka), 

degid(da) 

Lage f -/en xaalad(da), 

wacyi(ga) 

Lager n xero(da), 

makhaasiin(ka) 

lahm adj. dhutin, qalal 

lahmen vi qalalid 

lähmen vt curyamin, 

curyaamid 

Lähmung f -/en 

qalal(ka) 
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Laken n go´a sariir(ta) 

Lamm n -/ä-er 

sabeen(ta), neyl(sha), 

Pl./jamac naylo(ha) 

Lampe f -/n 

laambad(da), nal(ka) 

Land n -/ä-er 

wadan(ka), dhul(ka) 

laden vt ku degid, vi ku 

degan 

Landkarte f -/n 

khriidad(da) 

ländlich adj. miyi ah, 

baadiye ah 

Landschaft f-/en 

miyi(ga), dhul(ka) 

Landstraße f wado(da) 

yar 

Landtag m maamul(ka) 

gobol(ka) 

Ladung f -/en ku 

degid(da) 

Landwirt m. -/e 

beeroole(aha), 

beeralay(da), 

beerqote(aha) 

Landwirtschaft f 

beerasho(da), 

waxbeerasho(da), 

qodaal(ka) 

Landwirtschaftsminist

erium n wasaarad(da) 

beeraha 

lang adj. dheer 

Länge f -/n dherer(ka) 

langsam adj. aayar, 

qunyar 

Langsamkeit f 

tartiib(ta), aayar(ka) 

längst adv. goorhore, 

waahore, marhore 

Langeweile f maaweelo 

la´aan(ta), xiiso 

la´aan(ta) 
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langweilen vt ku 

caajisid 

langweilig adj. 

macnadarro ah, 

madadaalo darro, caajis 

ah, xiiso laheyn 

Lärm m -/e dhawaaq(a), 

buuq(a), sawaxan(ka) 

lassen vt ogolaan, 

dhaafid 

Last f -/en culays(ka), 

xamuul(ka) 

Lastwagen m gaadhi-

xamuul(ka) 

Laub n -/e caleen(ta) 

Lauf m socod(ka), 

orod(ka), roorid(da), 

carar(ka) 

laufen vi ordid, socon, 

cararid 

Läufer m orde(ha), 

carare(ha) 

Laune f -/n niyad(da), 

farax(a) 

Läuse f -/n injir(ta) 

lauschen vt maqlid 

udhegataagid 

laut adj. dhawaaq ama 

coddheer, sowaxan(ka) 

läuten vt ka dhawaajin, 

yeedhid 

lautlos adj. dhawaaq 

la´aan, degen 

Lautsprecher m 

coddheereeye(ha), 

makarafoon(ka), 

dhawaaqdheereeye(ha) 

leben vt noolaan 

Leben n nolol(sha) 

lebendig adj. nolol ah 

Lebensgefahr f 

khatar(ta) nolosha 
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Lebensmüde f 

isdilid(da), 

iskhaarajin(ta)  

Lebensmittel n 

quud(ka), cunto(da) 

Lebensunterhalt m 

masruuf(ka), quudin(ta) 

Leber f beer(ka) 

lecken vt, vi leefid, 

dharqan 

lecker adj. macaan ah 

Leder n saan(ta), 

harag(ga) 

Ledig adj. doob, soolane 

leer adj. madhan, banaan 

Leere f madhnaan(ta), 

madhnid(da), banaan(ka) 

leeren vt madhin, 

baneyn, vi madhnaan, 

banaan 

legal adj. sharci ah, la 

ogolyahay 

legalisieren vt 

sharciyeyn, ogol 

Legalisierung f 

sharciyeyn(ta), 

ogolaansho(ha) 

legen vi jiifin, saarid, vi 

dhigid 

legitim adj. sharciga 

waafaqsan 

Lehm m -/s dhoobo(da), 

dhiiqo(da) 

lehmig adj. dhoobey 

Lehne f -/n barkin(ta) 

Lehre f -/n barid(da) 

Lehrer m macalin(ka), 

bare(ha) 

Lehrerin f-/nen 

macalimad(da) 

Lehrgang m barashada 

shaqa(da) 

Lehrling m -/e 

arday(ga) 
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Leib m -/er kor(ka), 

jidh(ka) 

Leibschmerzen n calool 

xanuun(ka) 

Leiche f ./n meyd(ka), 

bakhti(ga) 

leicht adj. fudud, khafiif 

ah 

Leid n xanuun(ka), 

arammi(da), hoog(ga), 

ba´a 

leiden vi dhiban, vt 

dhibayn 

Leidenschaft f-/en 

jacayl(ka), cishqi(ga) 

leider adv. nasiibdarro, 

ayaandarro, guuldarro, 

waan ka xumahay 

Leihe f amaah(da), 

deymin(ta). deyn(ka) 

leihen vt amaahin, 

deymin 

Leim m xabag(ta) 

leimen vt xabageyn 

Leine f -/n xadhig(ga) 

leise adj. sanqadh 

gaaban, cod hoos ah ama 

gaaban, sanqadh yar 

leisten vi awoodid, 

samayn, qaban 

Leistung f-/en karti(da), 

shaqo(da) 

leiten v maamulid, 

hogaamin 

Leiter m maamule(ha), 

hogaamiye(ha) 

Lektion f -/en 

cashar(ka) 

lenken vt leexin, weecin 

Lenker m leexiye(ha), 

weeciye(ha) 

Leopard m -/en 

harimacad(ka) 
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lernen vt, vi barasho, 

baran 

lesen vi, vt akhrin 

lesbar adj. la akhriyi 

karaa 

Leser m akhriye(ha) 

Lesung f -/en akhrin(ta), 

akhris(ka) 

Letzte/ letzter/ letztes 

adj. ugu dambayn 

letztens adv. ugu 

dambeys, ugu dambeyn 

leuchten vi ifid, 

dhalaalid, nuurid, 

iftiimin 

leugnen vt dafirid, 

inkirid 

Leugner m dafire(ha), 

imkire(ha) 

Leute f dad(ka) 

Leutnant m -/s 

xidigle(ha) 

Lexikon n -/s 

qaasuus(ka), 

ereybixiye(ha) 

liberal adj. dhexdhexaad 

ah 

Licht n -/er laydh(ka), 

nal((ka), iftiin(ka), 

siraad(ka) 

lieb adj. fiican, wacan, 

wanaagsan 

Liebe f -/n jaceyl(ka), 

xubbi(ga) 

lieben v jeclaan, xiiseyn 

lieber adv. ka fiican, ka 

jeclaan 

liebenswürdig adj. jacel 

leh 

Lied n -/er heela(da), 

hees(ta), balwo(da) 

liefern vt qaadid, u dirid 

Lieferung f -/en 

dirid(da) 
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liegen vi jiifin, jiifsan 

Lineal n -/e mastrad(da) 

linke (r, s) adj. bidix 

Linker m bidixle(ha) 

Linse f -/n cadal(ka), 

bikaaco(da) 

Lippe f -/n debin(ta), 

birshin(ta), farur(ta) 

Lippenstift m af 

caseeye(ha) 

List n dhagar(ta) 

Liste f -/n giringrin(ta), 

diiwaan(ka) 

Literatur f -/en 

suugaan(ta), 

litratuur(ka), 

habraac(a) 

Lob n -/e amaan(ta) 

loben vt amaanid 

Loch n -/ö-er god(ka) 

lockig adj. fufur ah 

Locke f -/n tidic(a), 

duuduubid(da) 

locker adj. debecsan 

Löffel m malqaacad(da), 

qaado(da) 

Lohn m -/ö-e 

mushahar(ka), 

abaalmarin(ta) 

lohnen vt abaalmarin, 

istaahilid, faai´ido 

lahaan 

Lohnabrechnung f -/en 

xisaabin(ta), 

mushahar(ka) 

löschen v masixid, 

tirtirid, bakhtiin 

lösen vt furid, xallin, vr 

is furid 

Lösung f -/en xal(ka) 

Löwe/ Löwin m -/n, nen 

libaa(a), libaaxad(da) 
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Lücke f -/n dalool(ka), 

faax(da) 

Luft f-/ü-e hawo(da), 

naacow(da), dabeyl(sha) 

lüften vt leydhin, 

hawada u furin 

Lüge f -/n been(ta) 

lügen v beensheegid, 

beeneyn 

Lügner m beenaale(ha), 

beenlow(ga) 

Lunge f -/n sambab(ka) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lust f -/ü-e niyad(da), 

rabitaan(ka) 

lustig aj. maawelo leh, 

madadaalin leh 

Lustigkeit f 

maaweelo(ada), 

madadaalin(ta) 

lustlos adj. niyad la´aan, 

madadaalin la´aan 

lutschen vt dhuuqid, 

muudsan 

Luxus m faakiheysi(ga) 
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M 

 
machbar adv. la samayn 

karaa 

machen vt samayn, falid 

Macht f -/ä-e xoog(ga), 

awood(da), tamar(ta) 

mächtig adj. awood leh, 

itaal leh, tamar leh 

machtlos adj. awood 

la´aan, itaal la´aan,  

tamar la´aan 

Machtlosigkeit f awood 

la´aan(ta), itaal 

la´aan(ta), tamar 

la´aan(ta) 

Madame f marwo(da) 

Mädchen n inan(ta), 

gabadh(a) 

 

 

 

 
 
 
Magazin n -/e 

wargeys(ka), 

joornaal(ka) 

Magen m -/ä calool(sha) 

mager adj. caato, weyd 

ah, dhuuban 

Magie f sixir(ka) 

Magnet m -/en 

birlab(ta), birdanab(ka) 

Mahl n -/ä-er cunto(da), 

raashin(ka) 

mahlen vt, vi shiidid, 

ridqid, sawirid 

Mahlzeit f wakhti(ga) 

cunto(da) 

Mai m maajo (bisha 

5aad) 
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Mais m -/es galey(da), 

arabikhi(da) 

Mailbox f cinwaan(ka) 

internet(ka), 

cinwaan(ka) 

shaashad(da) 

mailen v dirid 

Make-up f qurxin(ta), 

ishagaajin(ta) 

Makler m dilaal(ka) 

Mal n -/e mar, 

dhufasho(da), goor(ta) 

malen vt sawirid, 

ranjiyeyn 

Maler m ranjiile(ha), 

sawire(ha) 

Malerei f -/en 

sawirid(da) gacan(ta) 

Mama f-/s hooyo(da) 

man adj. qof, nin, ruux 

manche (r, s) Pron. 

qaar, qaarkood 

manchmal adv. marmar, 

kolkol 

Mangel m -/ä cillad(da) 

maqane(ha), 

gabaabsi(ga), 

dhinaan(ta) 

Mango f -/s canbe(ha), 

cambe(ha) 

Mann m -/ä nin(ka), 

say(ga) 

männlich adj. lab ah, 

rag ah 

Männlichkeit f 

raganimo(da), 

ninimo(da) 

Mannschaft f -/en 

koox(da)  

Manöver n 

dhoolotus(ka), 

dabaaldeg(ga) 

manövrieren vi 

dhoolotusid, dabaaldegid 
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Mantel m -/ä 

jubbad(da), khamis(ka), 

koodh(ka) 

Manuskript n -/e 

qoraal(ka) 

Märchen n sheeko 

xariir(ka) 

Marine f ciimada 

bad(da) 

markieren vt 

calaamadin, calamadeyn, 

suntid 

Mark n dhuux(a) 

Marke f -/n 

summad(da), 

calaamad(da), tigidh(ka) 

Markt m -/ä-e suuq(a), 

sariimad(da) 

Marmelade f -/n 

malmalaade(ha) 

Marsch m socod(ka) 

Märtyrer m 

naftiihure(ha), 

shahiid(ka) 

März m maarso (bisha 

3aad) 

Maschine f -/n 

makiinad(da) 

Masern f busbus(ka), 

fanto(da) 

maskulin adj. lab ah 

Maß n -/e qiyaas(ta), 

cabir(ka) 

Massage f -/n 

duugid(da), riixriixid(da) 

massieren vt riixriixid, 

duugid 

Masse f -/n 

dadweyne(ha), 

qiyasid(da), qiyaas(ta) 

mäßig adj. 

dhexdhexaad, qiyaasan 
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mäßigen vt yareyn, 

dhimid 

massiv adj. xoog leh 

Material n -/ien 

alaab(ta), walax(da), 

shay(ga) 

Mathematik f xisaab(ta) 

Mathematiker m 

xisaanyahan(ka) 

Matratze f -/n 

furaash(ka), gogol(sha) 

Matte f -/n derin(ta), 

dermo(da), Sali(da) 

Mattigkeit f daal(ka), 

noogid(da) 

Mauer f -/n derbi(ga), 

gidaar(ka) 

Maurer m fuundi(ga), 

wastaad(ka) 

Maus f -/ä-er walo(da) 

Maximum n -/s ugu 

badnaan(ta), fooq(a) 

Mechanik f aqoonta 

farsamo(da) gawaadhida 

Mechaniker/ in m, f -

/nen farsamoyaqaan(ka)/ 

farsamoyaqaanad(da) 

Medien f warbaahin(ta) 

Medizin f -/en 

dawo(da), caafimaad(ka) 

medizinisch adj. dawo 

ah, dabiib ah 

Meer n -/e bad(da) 

Mehl n daqiiq(da), 

bur(ka) 

mehr adv. ka badan, in 

badan 

mehrere Pron. in badan, 

qaar badan, dhowr 

Mehrheit f -/en 

aqlabiyad(da), 

badidood(da)  

mehrmals adv. marmar, 

dhowr ah, dhowr jeer 
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meiden vr iska 

dheereyn, iska fogayn, 

iska ilaalin 

mein (e, s) Poss. Pron. 

keyga, teyda 

meinen vt u malayn, ula 

eedid, moodid 

meinerseits adv. 

dhinaceyga, xageyga 

Meinung f -/en 

fikrad(da), ra´yi(ga) 

Meinungsaustausch m 

fikrad isdhaafsi(ga), 

aqoon isweydaarsi(ga) 

Meinungsverschiedenh

-eit f -/en fikrad kala 

duwanaan(ta), is 

afgarawaa(ga), 

isafgarad la´aan(ta) 

meistens adv. badnaan, 

inta badan 

Meister m bare(ha), 

macallin(ka) 

Meisterschaft -/en f 

horyaal(ka) 

melden vr isqorid, 

issheegid, isxaadirin 

Meldung f -/en war(ka), 

isqorid(da), 

isxaadiris(ka) 

melken vt malid, lisid, 

lisan 

Melodie f –/n laxan(ka) 

Melone f -/n qare(aha), 

xabxab(ka) 

Menge f -/n tiro(da), 

wadar(ta), in(ta) 

Mensch m -/en dad(ka) 

Menschenrecht n 

xuquuq(da) dad(ka),  

xuquulislaan(ka) 
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Menschheit f 

dadnimo(da), 

insaaniyad(da), 

aadminimo(da) 

merken vt garan, 

xasuusan, ogaan, 

dareemid 

Merkmal n -/e 

calaamad(da), 

siyaabo(ha) 

merkwürdig adj. layaab 

leh, tacajib leh 

Messe f -/n carwo(da), 

bandhig(ga) 

messen vt cabirid, vi 

cabiraan, qiyaasid 

Messer n midi(da), 

mindi(da) 

Metall n -/e bir(ta) 

Metallindustrie f 

warshad(da) bir(ta) 

Meteorologie f 

aqoon(ta) hawada, 

cilmi(ga) hawada 

Methode f -/n hab(ka), 

dariiqo(da) 

Metropole f -/n 

caasimad(da) 

Metzger m hilible(ha) 

mich Akk. Pron. 1.Pers. 

aniga, ani, anigu 

Miete f i-/n ijaar(ka). 

Kiro(da) 

mieten v kireysan, 

ijaaran 

Mieter m kireyste(ha), 

ijaarte(ha) 

Mikroskop n -/e 

weyneeye(ha), 

weeyneyso(da) 
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Migrant/ Migrantin m 

f-/en-nen 

qurabajoog(ga)/ 

qurbajoogto(da), 

haajire(ha)/haajirid(da) 

Milch f caano(ha) 

militarisieren vt 

ciidameyn, ciidan ka 

dhigid, askar ka dhigid 

Militarisierung f 

ciidameyn(ta) 

Million f -/en milyoon 

Minderheit f ugu 

yaraan(ta) 

minderjährig adj. 

qaangaadh aheyn, da´yar 

carruur ah, aan 

qaangaadhin 

mindern vt yareyn, 

dhimid 

mindestens adv. ugu 

yaraan, ugu yar 

Mine f-/n f miino(da) 

Mineral n -/e 

macdan(ta) 

Mineralwasser n 

biyo(ha) macdanta leh, 

biyo(ha) sifaysan 

Minerologie f aqoon(ta) 

macadanta, 

cilmiga macdan(ta) 

Minimum n -/s 

uguyaraan(ta) 

Minister m wasiir(ka) 

Minsterium n -/s 

wasaarad(da) 

Minorität f -/en ugu 

yaraan(ta) 

mir Pron.1. Pers. Dat. 

aniga, ani, anigu 

mischen vt qasid, 

walaaqid, badhxid 
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missachten vt yasid, 

dhawrid la´aan, 

tixgelin la´aan, 

ixtiraamid la´aan 

Missachtung f tixgelin 

la´aan(ta), dhawrid 

la´aan(ta), yasid(da), 

ixtiraamid la´aan(ta) 

missbilligen vt diidid, 

guuldareysan 

Missbilligung f 

diidid(da), 

guuldarreysi(ga) 

Missbrauch m ku 

takrifalid(da), ku 

ciyaarid(da), khalad u 

isticmaalid(da) 

missbrauchen vt ku 

takrifalid, ku ciyaarid, 

khalad u isticmaalid 

Misserfolg m 

guuldarro(ada), 

guuldarreysi(ga) 

Missernte f 

abuurxumo(da), 

bi´id(da) beerta 

missfallen vi ka 

beddelid la áan 

Missgeschick n 

ayaandarro(da), 

nasiibdarro(da) 

misslingen vi diidid, 

guuldarreysan 

misstrauen vi kalsooni 

daran, aamin daran 

Misstrauen n aamid 

la´aan(ta), 

aamindarro(da), 

kalsoonidarro(da) 
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Missverständnis m 

khilaaf(ka), 

isfahmiwaa(ga), 

isafgaranwaa(ga) 

missverstehen v isfahmi 

la´aan, isfahmiweyn, 

isafgaran la´aan 

Misswirtschaft f 

dhaqaaledarro (da) 

Mist m saalo(da), 

digo(da) 

mit Prop. m Dat. la, ku 

mitarbeiten vt, vi la 

shaqayn 

Mitarbeiter/ in m, f -/-

nen lashaqeeye(ha), 

lashaqayso(da) 

mitbenutzen vi la 

isticmaalid 

mitbestimmen vt la 

goyn 

mitbringen vt keenid, la 

iman 

miteinander adv. 

wadajir, isutag 

mitempfinden vi la 

dareemid 

miterleben vt 

waayoarkid 

mitfahren vt la raacid 

mitgehen vi raacid, la 

bixid 

Mitgift f -/en yarad(ka) 

Mitgliedschaft f -/en 

xubin kanoqosho(da), 

xubinahaasho(ha) 

Mitglied n ka 

tirsanaan(ta), xubin 

kanoqosho(da) 

Mitleid n naxariis(ta), 

naxdin(ta), ka xuman(ta) 

mitmachen vt la samayn 
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Mitmensch m kula 

dad(ka) ah 

Mitschuld f la 

dembi(ga) 

mitschuldig adj.la 

dembi ah 

Mitschüler m la 

dugsi(ga) 

Mitspieler/ in m -/-, nen 

la ciyaare(ha), la 

ciyaarto(da) 

Mittag m -/e qado(da), 

duhur(ka), hadhimo(da) 

mittags adv. qadadii, 

duhurkii, hadhimadii 

Mittagessen n qado(da), 

hadhimo(ada) 

Mitte f -/n dhex(da), 

badhtame(ha), xudun(ta) 

mitteilen v ogeysiin. u 

sheegid, wargelin 

Mitteilung f 

ogeysiin(ta), 

wargelin(ta) 

Mittel n wax(a), 

shey(ga) 

Mittelalter n wayo(da) 

dhexe 

mittelbar adj. u dhaw, 

waxyar 

Mittelmeer n bad(da) 

dhexe 

Mittelpunkt m 

xudun(ta), bar(ta) dhexe 

badhtame(ha) 

Mittelschule f dugsi(ga) 

dhexe 

mitten Prop. dhex 

Mitternacht f -/ä-e 

habeenbadh(ka), 

saqdhexaad(ka) 

Mittwoch m arbaco(da) 
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Möbel f qalab(ka) 

guriga 

mobilisieren vt 

dhaqaajin, kicin 

Mode f -/n labis(ka), 

huga, hab(ka) cusub 

Modell n nooc(a) 

modern adj. casri ah, 

cusub 

modernisieren vt 

casriyeyn, casri ka 

dhigid, cusbeyn, 

cusbooneyn 

Modernisierung f -/en 

casriyeyn(ta), casri 

ka dhigid(da), 

cusbeyn(ta), 

cusbooneyn(ta) 

Modezeitschrift f 

jariirad(da) huga, 

labis(ka) ama dhar(ka) 

modisch adj. huga leh, 

casri ah 

mögen vt jeclaan, ka 

helid 

möglich adj. suurtagal 

ah, suurogal ah 

Möglichkeit f -/en 

suurtagal(ka), 

suurogal(ka) 

Moment m -/e 

ilbidhiqsi(ga), 

wakhti(ga) yar, 

wakhti(ga) gaaban 

Monat m -/e bil(sha), Pl. 

bilo(ha) 

monatlich adj. bilkasta, 

bishii, bilwalba 

Mond m -/e dayax(a) 

Mondschein m iftiin(ka) 

dayax(a) 
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Monatskarte f-/n 

tigidh(ka) bisha, 

tigidhbileed(ka) 

Montag m -/e isniin(ta) 

Moral f niyad(da) 

moralisch adj. niyad ah 

Mord m -/e dil(ka), 

khaarajin(ta) 

morden vi dilid, 

khaarajin 

Mörder m dile(ha), 

gacan ku dhiigle(ha) 

morgen adv. berri, 

subaxdii, arootii 

Morgen m subax(da), 

aroor(ta) 

morgens adv. 

subaxnimadii, 

aroornimadii 

Mörser m tib(ta) iyo 

mooye (ha) 

Moschee f -/n 

masaajid(ka) 

Moskito n -/s 

kaneecao(da), 

dhilmaanyo(da) 

Moslem m -/s 

muslim(ka) 

Motiv n -/e sabab(ta) 

Motivation f -/en ku 

dhalin(ta) 

motivieren v ku dhalin, 

ku kicin 

Motor m -/en 

matoor(ka), istaadhe(ha) 

Motorrad n -/ä-er 

dhugdhugley(da) 

Mücke f -/n 

kaneeco(da), 

dhalmaanyo(da) 

müde adj. daalan, 

daalin, noogan 
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Müdigkeit f daal(ka), 

noogid(da)  

Mühe f -/n dadaal(ka) 

mühelos adj. dadaal 

laheyn, dadaal la´aan 

Mühelosigkeit f dadaal 

la´aan(ta) 

mühen vr ku dadaalid 

Mühle f -/n ridqe(ha) 

mühsam adj. dadal 

badan, dadaal leh 

Müll m -/s xashiish(ka), 

wasakh(da), khasin(ka) 

Mülleimer m baaldi(ga) 

wasakh(da), baaldi(ga) 

xashiish(ka) 

Mülltonne f 

xashiish(ka) cagaaran 

Multiplikation f -/en ku 

dhufasho(da), isku 

dhufasha(da) 

multiplizieren vi ku 

dhufan, isku dhufan 

Mund m -/ü-er af(ka) 

Mundart f lahjad(da), af 

gobol(ka) 

mündig adj. qaangaadh 

ah, qaangaadhay 

Mündigkeit f 

qaangaadhnimo(da) 

mündlich adj. af ah, 

imtixaan(ka) afka ah 

Munition f -/en 

xabad(da), rasaas(ta) 

munter adj. firfircoon, 

karti leh 

Munterkeit f 

firfircooni(da) 

Münze f -/n lacag(ta) 

dhagaxda ah, 

qadaadiic(da) 
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murmeln vi guryamid, 

gunuunicid, duryamid, 

guuxid 

Muschel f -/n aleel(sha) 

Muskel m -/n muruq(a) 

Musik f-/en muusiig(ga) 

müssen mod v qaban 

Muster n muunad(da), 

nooc(a), hab(ka) 

Mut m geesinimo(da), 

dhiirani(da), 

dhiiranaan(ta) 

mutig adj. geesi ah, 

dhiiran 

 

 

 

 

 

 

 

 

mutlos adj. dhiiri la´aan, 

fule ah 

Mutter f -/ü hooyo(da) 

mütterlich adj. 

hooyonimo ah 

Muttermal n bar(ta) 

Mutterschaft f uur(ka), 

xaamil(ka) 

Muttersprache f afka 

hooyo(da) 

Muttertag m maalin(ta) 

hooyo(da) 

Mütze f -/n koofiyad(da) 
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N 
 
na! waa tahay! hagaag! 

Nabel m xudun(ta) 

nach Prop. m Dat. 

kadib, ka, u 

nach und nach adv. 

aayar aayar, tartiib, 

tartiib, qunyar qunyar 

nachahmen vt ku dayan 

Nachahmung f -/en ku 

dayasho(da) 

nacharbeiten vt ka 

shaqeyn, dib uga 

shaqeyn 

Nachbar/ in f -/n, 

deris(ka), jaar(ka) 

Nachbarland n 

waddan(ka) deris(ka) ah 

 

 

 

 

 

nachbarlich adj. deris 

ah, jaar ah 

Nachbarschaft f 

derisnimo(da), 

jaarnimo(da) 

nachbleiben vi ka 

hadhid 

nachbringen vt ka 

dabakeenid 

nachdem Konj. kadib, 

ka bacdi 

nachdenken (über) vt 

ka fikirid, ka fiirsan 

nachdenklich adj. 

fikirsan, u fiirsan 

nacheifern vi ku dayan 

Nacheiferung f ku 

dayasho(da) 
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nacheinander adv. kala 

danbeyn, isdabasocon 

Nachfolge f ku xige(ha), 

ka danbeeye(ha), ka 

beddele(ha) 

nachfolgen vi dabagelid, 

ku xigid 

Nachfolger m ku 

xige(ha), ku xigeen(ka) 

nachforschen vi 

baadhid, raadin 

Nachforschung f -/en 

baadhid(da), baadhis(ta) 

Nachfrage f -/en 

baahi(da), dalab(ka), 

codsi(ga) 

nachfragen vi 

weydiisan, dalban 

nachgeben vt iska 

dhaafid, vi dabagelid, 

dabaraacid 

nachher adv. ka bacdi, 

dabadeed, hadhow 

Nachhilfe f gargaar(ka), 

caawimaad(ka) 

nachholen vt gaadhis, 

ku celin 

nachkommen vi gadaal 

ka iman, dib ka iman, 

ka dabaiman, ka 

dabategid 

nachlaufen vi 

dabasocon, dabagelid 

nachmachen v ka 

dabasameyn, ku dayan 

nachmessen vt markele 

cabirid, ka dabaqiyaasid 

Nachmittag m galab(ta), 

casar(ka), galabnimo(da) 

gelindambeed(ka) 

nachmittags adv. 

casarkii, galabtii 
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nachprüfen vt dib u 

sixid, dib u imtixaamid, 

dib ugu noqon, dib u 

hubin, dib u sixid 

Nachprüfung f dib u 

sixid(da), dib u 

imtixaamid(da), dib u 

noqosho(da) 

nachreden vi ka 

dabahadlid 

Nachricht f -/en 

war(ka), akhbaar(ta) 

nachschauen vi 

soofiirin, sooeegid 

nachschicken vt ka 

dabadirid 

nachschlagen vt ka 

fiirin, ka dayid, 

ka baadhid 

nachschreiben vt ka 

dabaqorid, ka qorid 

nachschreien vi ka 

dabaqaylin 

nachsehen vi dib u 

fiirin, dib u dayid, 

vt hubin, hubsan, ku 

noqon 

nachsenden vt ka 

dabadirid 

Nachsicht f dulqaad(ka) 

nachsingen vt ka 

dabaheesid, ka 

dababalweyn 

nächste (r, s) adj. danbe, 

xige, ugu dhow 

Nacht f -/ä-e habeen(ka) 

Nachteil m 

dhibaato(da), 

waxyeelo(da) leh 

nachteilig adj. dhibaato 

leh 

nächtlich adj. habeenkii 
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nachts adv. 

hebeenimadii 

Nachweis m -/e 

caddeyn(ta) 

nachweisbar adj. la 

soocadeyn karaa, 

cadeyn kara 

nachweisen vt 

soocadeyn 

nachzahlen v dib u 

bixin 

nachziehen v dib uga 

siibid 

Nacken m qoor(ta), 

luqun(ta), afweyn(ta) 

nackt adj. dhar la´, 

qaawan, mudug ah 

Nadel f -/n irbad(da), 

mudac(a)  

Nagel n -/ä cidi(da), 

musbaar(ka) 

 

nahe adj. dhow, 

dhawaad 

Nähe f derisnimo(da), 

dhawi(da), agagaar(ka), 

dhawaan(ta) 

nähen vt tolid 

nähern vt u soodhawaan 

Nähgarn n dun(ta) 

Nähmaschine f -/n 

dawaar(ka), harqaan(ka) 

nahm (nehmen) vt 

qaatay 

Nahrung f nafaqo(da), 

raashin(ka), quud(ka), 

cunto(da) 

naiv adj. doqon ah, 

dabaal ah, nacas ah 

Naivität f doqinimo(da), 

dabaalnimo(da) 

Name m -/n magac(a) 

namentlich adj. magac 

ahaan 
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nämlich adj. waxay 

tahay, oo ah, yacnii 

Narkose f -/n suuxin(ta), 

suuxdin(ta) 

Narr m -/en doqon(ka), 

dabaal(ka) 

Nase f -/n san(ka) 

nass adj. qoyan 

Nässe f qoyaan(ka) 

Nation f -/en qaran(ka), 

ummad(da) 

Nationalität f 

dhalasho(da), 

jinsiyad(da) 

Nationalismus n 

wadaninimo(ada) 

Nationalfeiertag m 

maalmaha fasax(a), 

ciid(da) 

Natur f -/en 

dabeecad(da) 

natürlich adv. dabiic ah, 

dabcan 

Naturwissenschaft f -

/en aqoon(ta) 

dabeecad(da), cilmi(ga) 

dabeecad(da) 

Nebel m dhedo(da), 

ceeryaamo(da), 

ceeryaan(ta) 

neben Prop. Akk. u. 

Dat. dhinac, u dhow, 

ag, ku naban 

nebenan Prop. agtiisa 

ah, agagarkiisa ah, 

irridda xigta ah 

nebeneinander Prop. 

dhinaca isku haya, is 

dhinacyaal 

Nebenjob m -/s 

shaqa(da) kele 

necken vt dulmin 
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Neffe m -/n wiil(ka) 

adeer ama abti u tahay 

Negation f -/en 

diidmo(ada) 

negativ adj. diidmo ah, 

xun 

negieren vt diidid, iska 

dhegatirid, dhegaha 

ka fureysan, 

isdhegamarin 

nehmen vt qaadan, 

qaadid 

Neid m maseyr(ka), 

hinaase(ha), xaasid(ka) 

xaasidnimo(da) 

neigen vtr qaloocin, 

jeclaan, ka helid, 

ujanjeedhid 

Neigung f -/en 

jeclaan(ta), 

ujanjeedhid(da) 

nein adv. maya, may 

nennen vt magacaabid, 

xusid 

Nerv m -/en dareen(ka) 

nervig adj. dareen 

nervös adj. cadhaysan, 

xanaaqsan, cadho leh 

Nervosität f cadho(da), 

xanaaq(a), xanaaqid(da) 

Nest n -/er buul(ka) 

nett adj. wanaagsan, 

hagaagsan, fiican, wacan 

Netz n -/e isku 

xidhnaan(ta), shabaq(a), 

shebeg(ga) 

neu adj. cusub, cuseyb 

ah 

Neugier f xogjecle(ha) 

neugierig adj. damac 

badan, xogjecel badan 

Neuigkeit f -/en war(ka) 

cusub, cuseyb(ka) 
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Neujahr n sanad(ka) 

cusub 

neulich adj. dhawaan, 

mardhow 

Neun f -/en sagaal(ka) 

neun num. sagaal 

neunfach adj. sagaal 

jeer, sagaal mar 

neunjährig adj. sagaal 

jir ah 

neunmal adv. sagaal 

mar 

neunzehn num. sagaal 

iyo toban 

neunzig num. sagaashan 

neutral adj. 

dhexdhexaad ah, dhex 

ah 

Neutralität f -/en 

dhexdhexaadnino(da) 

nicht adv. maya, may 

Nichte f -/e gabadha 

abiti(ga) ama adeer(ka) 

u tahay 

nichts adv. waxba, 

baabah, madhan 

nicken vi madax lulid, u 

sujuudid 

nie adv. weligeedna, 

abidkeed, abadan 

nieder Prop. hoos, daaf 

Niederlage f 

guuldarro(da), guul 

la´aan(ta) 

niedlich adj. Qurxoon, 

fiican, wacan, 

wanaagsan 

niedrig adj. hooseeye, 

hoose 

niemals adv. marna, 

weligeedna, marnaba 

niemand Pron. qofna, 

midna 
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Niere f -/n keli(da), Pl. 

kelyo(ha) 

niesen vi hindhisid 

nirgends adv. meel 

nirgendwo adv. meel 

uun 

noch adv. weli, kale 

nochmals adv. markele 

Nomade m -/n reer 

miyi(ga), reer guuraa(ga) 

Nominativ m magac(a) 

Norden m waqooyi(ga) 

nördlich adj. dhinaca 

waqooyi 

Nordpol m, cidhif(ka) 

waqooyi(ga) 

normal adj. caadi ah 

normalisieren vt caadi 

ka dhigid 

Not f -/ö-e dhibaato(da), 

dhib(ka), halis(ta), 

baahi(da) 

Notar m caddeeye(ha), 

nootaar(ka) 

Note f -/n dhibco(ha), 

qoraal(ka), darajo(da) 

Notfall m gargar(ka) 

degdeg ah 

notieren vt 

calaameysan, qoran 

nötig adj. laga 

maarmaan ah, 

loo baahanyahay 

nötigen vt u baahnaan 

Notiz f -/en qoraal(ka) 

notleiden adj. 

dhibaataysan, dhiban 

Notstand m 

dhibaato(da) 

Notwehr f difaac(a) 

notwendig adj. lagama 

maarmaan ah 

Novelle f -n sheeko(da) 

gaaban 
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November m, 

noofember (bisha 11aad) 

Nudel f -/n baasto (da) 

null num. eber, waxba 

la´aan, waxba 

numerieren vt 

lambareyn 

Nummer f -/n 

lambar(ka), tiro(da) 

nun adv. hadda, immika 

nunmehr adv. hadda 

laga bilaabo 

nur adv. Keli ah, uun 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

nutzen vi isticmaalid 

nützen vi ka 

faa´iideysan 

nützlich adj. faa´iido leh 

Nützlichkeit f 

faa´iido(da) 

nutzlos adj. faa´iido 

la´aan, macno la´ 

Nutzlosigkeit f faa´iido 

la´aan(ta), 

macno la´aan(ta) 

Nutzung f -/en 

isticmaalid(da), ka  

faa´iideysani(da) 
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O 
 
Oase f-/n meel(sha) 

barwaaqo(da) ah, lama 

degaan(ka) dhexdiis 

ob Konj. inaan, in 

Obdach n hooy(ga) 

obdachlos adj. dibjir ah, 

iskoris ah, derbijiif ah 

oben Konj. kor, sare, 

dul, guud 

Ober n adeege(ha) 

obere Prop. kor, sare, 

dul, guud 

Oberfläche f -/n 

dul(sha) sare, guud(ka) 

sare, kor(ka) sare, 

guud(ka) 

oberflächlich adj. guud 

ah, dulmar ah, guudka 

sare, korka sare, dusha 

sare 

 

 

Oberhaupt 

madaxweyne(ha), 

hogaamiye(ha) 

oberirdisch adj. dhulka 

korkiis, korkiis 

Oberkiefer m fuq(a) 

sare, qal(ka) sare, 

daan(ka) sare 

Oberlippe f faruur(ta) 

sare, bishin(ta) sare, 

debin(ta) sare 

Oberschenkel m 

bowdo(da) 

obgleich Konj. inkastoo, 

haddii, xataa, waloow 

Obhut f gargaar(ka), 

caawin(ta), 

caawimaad(ka) 

Objekt n -/e shay(ga), 

walax(da), layeele(ha) 
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objektiv adj. run ah, 

xaqiiq ah, dhab ah 

Objektivität f run(ta), 

xaqiiq(da), dhab(ta) 

Obst n khudaar(ta) 

Obsternte f xilli(ga) 

khudaar(ta), 

soogoosad(ka), 

soogoosasho(ada) 

obwohl Konj. in kastoo, 

walow 

Ochse m -/n dibi(ga) 

öde adj. Geerigo´an, 

abaar ah 

Öde f -/n abaar(ta) 

geerigo´an(ka) 

oder Konj. ama, mise 

Ofen m -/ö moofo(ada), 

oofan(ka) 

offen adj. furan, daacad 

ah 

offenbar adj. muuqata, 

sida cad, adv. sida 

muuqata, shaki laheyn 

Offenheit f 

daacadnimo(da), 

runsheegnimo(da) 

öffentlich adj. caan ah, 

guudahaan 

Öffentlichkeit f 

caanahaan(ta), 

guudahaan(ta) 

offiziell adj. caan ah, 

guud ah 

Offizier m -/e sarkaal- 

(ka) 

öffnen vt furid 

Öffnung f-/en 

furitaan(ka), furid(da) 

oft adv. badan, aalaa, 

inta badan 

öfter adv. badanaan, 

aalaa 
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ohne Prop. m. Akk. 

la´aan, aan ku jirin 

ohnehin adv. sikasta, 

hadana 

Ohnmacht f -/en awood 

la´aan(ta), xasuus 

la´aan(ta), tamar 

la´aan(ta) 

ohnmächtig adj. awood 

la´aan, tamar la´aan, 

suuxsan 

Ohr n -/en dheg(ta), Pl. 

Dhego(ha) 

Ohrenarzt dhakhtar(ka) 

dhegaha, dabiib(ka), 

dhegaha 

Ohrfeige f 

dhirbaaxo(da) 

Ökonomie f -/n 

dhaqaale(ha) 

ökonomisch adj. 

dhaqaale ah 

Oktober m oktoober  

Okzident m galbeed(ka) 

Öl n saliid(da) 

Ölbaum n geed(ka) 

saliid(da) 

Omnibus m -/se bas(ka) 

weyn 

Onkel m adeer(ka), 

abti(ga) 

Online f internet(ka), 

shaashad(da) 

Operation f -/en 

qalitaan(ka), qaliin(ka), 

hawlfulin(ta) 

Opfer n -/n 

dhibaysane(ha), 

layeele(ha) 

opfern vt. Waxyeelid, 

dhibaateyn, yeelid 

Opposition f -/en 

mucaarid(ka), kasoo 

horjeede(ha) 
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Orange f -/n liin(ta) 

macaan 

Orchester m koox(da) 

musiig(ga) 

Orden m billad(da) 

ordentlich adj. 

nidaamsan, hagaagsan 

haboon 

ordnen vt nidaamin, 

hagaajin, wanaajin 

Ordnung f -/en 

nidaamin(ta), 

wanaajin(ta), 

hagaajin(ta) 

Organ n -/e unung(a), 

pl. unugyo(da), 

waax(da) 

Organisation f -/en 

urur(ka), abaabul(ka) 

organisieren vt 

maamulid, abaabulid 

Orient m bari(ga) 

orientieren vt. ku 

toosin, ku hagaajin, 

jaheyn 

Orientierung f 

hagaajin(ta), toosin(ta), 

jaheyn(ta) 

Original n -/e asli(ga), 

asal(ka) 

originell adj. asli ah, 

dhab ah 

Orkan m -/e 

duufaan(ta), dabeel(sha), 

quwadda badan 

Ort m -/e meel(sha), 

goob(ta), tuulo(da) 

Ortschaft f -/en 

tuulo(da), goob(ta) 

Osten m bari(ga) 

Ozean m -/e 

badweyn(ta) 

 

 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



218

P 
 
paar adj. xoogan, in, 

dhowr 

Paar n -/e lamaane(ha) 

Pacht f -/en ijaar(ka), 

kireyn(ta) 

pachten vt. kireyn, 

ijaarid, ijaarin 

Pächter m dhulbeereed 

kireye(ha), ijaarte(aha) 

Päckchen n baako(da) 

packen vt xidhxidhid 

Palme f-/n geed(ka) 

timir(ta) 

Panik f -/en cabsi(da) 

weyn, baqaid(da) weyn 

Panne f -/n jab(ka), 

cillad(da) 

Pantoffel m -/n 

dacas(ka), sandaal(ka) 

 

 

 

Panzer m taangi(ga), 

kaara(ha) 

Papier n-/e warqad(da), 

xaashi(da) 

Paprika f-/s 

barbarooni(ga) 

Paradies n -/e jano(da), 

barwaaqo(da) 

Parfüm n -/ü-e 

cadar(ka), caraf(ka) 

baarafuun(ka), 

Park m -/s barxad(da) 

baabuurta, meesha 

nasasho(da), 

jardiino(da), geerash(ka) 

parken vt, vi dhigid, 

dhigan 

Parkhaus n -/ä-er guriga 

baabuur(ta) 
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Parkplatz m -/ä-e 

barxad(da) baabuur(ta) 

Parlament n -/e 

wakiilo(da), 

xildhibaano(da) 

Partei f -/en xisbi(ga), 

qolo(da) 

parteilos adj. aan xisbi 

lahayn, aan qolo 

raacsaneyn 

Parterre f -/s dabaq(a) 

hoose 

Partie f -/n kulan(ka) 

Party f xaflad(da), 

casuumad(da) 

Pass m -/ä-sse 

baasaboor(ka) 

Passagier m -/e 

rakaab(ka), 

raacayaal(sha) 

 

passen vi dhacid, 

dhaafid, uqalmid, 

haboonid 

Passfoto n -/s sawir(ka) 

baasaboor(ka) 

passieren vt. dhicid 

Patient m -/en buke(ha), 

bukaansocod(ka) 

Patriot m -/en 

wadani(ga) 

Patriotismus m 

wadanino(da) 

Patrone f -/n 

xabbad(da), rasaas(ta), 

khad(ka) 

Pause f -/n nasasho(da) 

gaaban 

Peitsche f -/n 

karbaash(ka) 

Pension f -/en huteel(ka) 

yar, hawlgab(ka) 
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perfekt adj. wanaagsan, 

wacan, fiican 

Periode f -/n caado(da), 

mudo(da), dhiig(a)  

dumar(ka), caado(da) 

dumarka 

Person f qof(ka) 

Personalbüro n xafiiska 

shaqaale(ha) 

persönlich adj. qof 

ahaan, shakhsi, shakhsi 

ahaan 

Persönlichkeit f -/en 

shakhinimo(da), 

qofahaan(ta), 

dadnimo(da) 

Perspektive f -/n 

saadaal(sha) 

Perücke f -/n timo(ha) 

been(ta) ah, buruke(ha) 

Pfad m -/e wado(da) yar 

Pfannkuchen m 

canjeero(da), moofo(da) 

Pfanne f -/n maqli(ga) 

Pfeife f -/n siidhi(ga), 

foodhi(da) 

pfeifen vi foodhyid 

Pfeil m waran(ka), 

leeb(ka) 

Pfeffer m filfil(sha), 

basbaas(ka) 

Pferd n -/e fars(ka) 

Pfiff m –/e foodhi(da) 

Pflanze f -/n dhir(ta), 

dalag(ga) 

pflanzen vt. dhirbeerid, 

beerid, falan 

Pflaster n sallax(a), 

sharooto(da) 

Pflege f xannaano(da), 

daryeel(ka) 

pflegen vt xannaaneyn, 

daryeelid 
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Pflicht f -/en waajib(ka), 

xil(ka) 

pflücken vt. ridid, gurid 

Pflug m qodid(da) 

carrogedeye(ha), 

carrogedis(ka), 

pflügen vi vt carrogedin, 

qodid 

Pforte f -/n albaab(ka) 

weyn, irrid(da) weyn 

Pfund n -/e rodol(ka) 

Pfütze f -/n biyo 

degeen(ka) yar 

Phantasie f -/n 

male(ha), riyo(da), 

dhalanteed(ka) 

phantasieren vi. iska 

hadlid 

phantastisch adj. aad u 

fiican, layaab leh 

Physik f fisiig(ga) 

Pickel m fin(ka), 

nabar(ka) yar 

Picknick n 

waxwadacunid(da), 

hawoqaadasho(da) 

Pilger m xaaji(ga) 

Pilgerfahrt f xajin(ta), 

xaj(ka) 

Pille f -/n kiniin(ka) 

dhalmojoojiyaha 

Pilot m -/en duuliye(ha) 

Pinsel m burush(ka), 

qalin(ka) 

Pistole f -/n 

bistoolad(da), 

baastoolad(da) 

PKW m gaadhi(ga) yar, 

baabuur(ka) yar 

Plage f -/n dhibaato(da), 

caddaab(ta) 

Plakat n -/e ogeysiis(ka) 

qoraalka ah 
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Plan m -/ä-e qorshe(ha) 

Planet m -/en 

meere(ha), xidigo(ha) 

planlos adj. qarasho 

la´aan 

Planung f -/ne 

qorshe(ha) 

Plastik n -/en cinjir(ka), 

caag(ga), bac(da) 

platt adj. siman, isku 

siman 

Platte f -/e saxan(ka) 

Platz m -/ä-e meel(sha), 

goob(ta), barxad(da) 

platzen vi. dilaacid, 

qarxid 

plötzlich adj. kadis, 

lama filaan 

plündern vt. dhicid, 

bililiqaysan, boobid 

Pocken f juudaan(ka), 

qasab(ka) 

Poesie f gabay(ga) 

poetisch adj. gabay ah 

Pol m -/e cidhif(ka), 

gees(ka) 

Politik f -/en 

siyaasad(da) 

Politiker m siyaasi(ga) 

politisch adj. siyaasi ah 

Polizei f booliis(ka) 

Polizist m /en askari(ga) 

populär adj. caan ah 

Popularität f 

caanimo(da) 

Porto n -/s qiimo(ha) 

tigidhka 

positiv adj. rajo leh 

Post f -/en boosto(da), 

isgaadhsiin(ta) 

Postamt n xafiis(ka) 

boosto(da) 

Postleitzahl f lambarka 

booto(da) 
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Praktik f -/en 

tababar(ka), 

waxbarasho(da) 

praktisch adj. tabar leh, 

fal ahaan, farsamo ahaan 

Prämie f -/n 

abaalmarin(ta), 

abaalgud(ka) 

Präposition f 

meeleeye(ha), 

meelsheege(ha) 

Präsens n joogto(da), 

jooge(ha) 

präsent n adv. jooge ah, 

xaadir ah 

Präsenz f joogitaan(ka) 

Präsident m -/en 

madaxweyna(ha) 

Preis m -/e qiimo(ha), 

sicir(ka) 

preiswert adj. 

qiimojaban, jaban 

Presse f -/n 

warbaahin(ta) 

pressen vt caddadin, 

xoog u riixid 

prima adj. heersare, 

wacan, wanaagsan 

Prinzip n -/ien 

mabda´(a), hanaan(ka) 

prinzipiell adj. mada´ 

ahaan, hanaan ahaan 

privat adj. gaar ah 

Privatsphäre f 

gaarahaan(ta) 

Probe f -/n tijaabo(da) 

probieren vt tijaabin 

Problem n -/e 

dhibaato(da), 

waxyeelo(da) 

problematisch adj. 

dhibaato ah, waxyeelo 

ah 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



224

Produkt f -/e 

waxsoosaar(ka), 

taran(ka) 

produktiv adj. 

waxsoosaar leh 

Produktion f -/en 

waxsoosaarid(da) 

Produktivität f 

waxsoosaaridnimo(da) 

Produzent m -/en 

waxsoosaare(ha) 

produzieren vt 

soosaarid, waxsoosarid 

Profession f xirfad(da), 

shaqo(da), aqoon(ta) 

Professor m bare(ha) 

jaamacadda, macalin(ka) 

Profit m -/e faa´iido(da), 

macaash(ka) 

 

 

Programm n -/e 

barnaamij(ka), 

brorograam(ka), 

jadwalmaalmeed(ka) 

Pronomen n magac u-

yaal(ka) 

Propaganda f 

dacaayad(da) 

Prophet n nabi(ga) 

Prospekt m -/e 

jariidad(da) 

Prostituierte f 

dhilo(da), sharmuuto(da) 

prostituieren vt 

dhileysan, jidhiibsan 

Prostitution f 

dhilanimo(da), 

shamuutonimo(da), 

jidhiibis(ka) 
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Protest m -/e 

diidmo(da), ka 

soohorjeed(ka), 

banaanbax(a) 

protestieren vi. diidid, 

ka soohorjeedid, 

banaabixid 

Protokoll n -/e 

borotakool(ka), 

qorid(da) 

Provinz f -/en 

gobol(ka), degmo(da) 

Provokation f -/en 

dandaasi(ga), dulmi(ga) 

provozieren vt. 

daandaansan, dulmin 

Prozent n -/e 

boqolaad(ka), 

boqolkii(ba), 

dulsaar(ka), boqoley(ga) 

Prozess m -/e 

dacwad(da), eedayn(ta) 

prüfen vt. baadhid, 

imtixaamid, dabagelid 

Prüfung f -/en 

imtixaan(ka), tijaabo(da) 

prügeln vt. uleyn, 

karbaashid, garaacid 

Psychologe m -/n 

cilminafsiyaqaan(ka) 

Psychologie f 

cilminafsi(ga) 

Publikum n -/s 

dadweyne(ha) 

Pulver m budo(da), 

daqiiq(da) 

Punkt m -/e dhibic(da), 

joojis(ka) 

pünktlich adj. wakhti 

qoran, wakhti dhowr leh, 

ballan dhowr 

Pünktlichkeit f 

wakgti(ga) go´an, wakhti 

dhowris(ta) 
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Putsch m -/e 

afgambi(ga), 

inqilaab(ka) 

putschen vt inqilaabid, 

afgambin, afgambiyid 

 

 Q 

 Quadrat n -/e 

afargeesle(ha), 

afargeesoole(ha) 

quadratisch adj. 

afargeesle ah, 

afarfeesoole 

Qual f -/en cadaab(ta), 

kadeed(ka) 

qualen vt cadaabid, 

kadeedid 

Qualifikation f -/en u 

qalmid(da), 

shahaado(da) 

putzen vt masixid, 

sifeyn, nadiifin, xaaqid 

Pyramide f -/n 

ahraam(ta) 

 

 

 

 

 qualifizieren vt u 

qalmid, u soobixid 

Qualität f -/en tayo(da), 

nooc(a) 

qualitativ adj. tayo leh 

Qualm m qaac(a), 

qiiq(a), olol(ka) 

Quantität f -/en tiro(da) 

quantitativ adj. tiro leh 

Quelle f -/n ceel(ka), il 

biyo(ha), asal(ka) 

quer adv. gudub ah, 

gudban 
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Quere f gudub(ka) 

queren vt gudbid, 

talaabid 

 

 

 

 R 

 Rabatt m -/e ka 

dhimid(da), ka jebin(ta) 

qiimaha 

Rabe f -/n tuke(ha) 

Rache f aarsi(ga), 

aargoosi(ga), aano(da) 

Rachen m dalqo(da) 

rächen vt aarsan, 

aargoosan, aarbixid 

Rad n -/ä-er 

giraangir(ta), shaag(ga), 

lug(ta) gaadhiga 

 

Querstraße f wado(da) 

gudub ah 

Quote f -/n tiro(da), 

wadar(ta) 

quetschen vt maroojin 

 

 

 

 Radau m -/s qeylo(da), 

buuq(a) 

radfahren vi baskiil 

wadid 

Radfahrer m baaskiil 

wade(ha), baaskiil 

fuule(ha) 

radieren vt, vi tirtirid, 

masaxid 

Radiergummi m 

tirtire(ha), masaxad(da) 

Radio n -/s 

raadiyoo(ga), raadyo(ha) 
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Radioapparat m 

qalab(ka) raadiyo(ha), 

qalabka raayoo(ga) 

Radweg m dariiq(a) 

baaskiil(ka) 

raffiniert adj. xariif ah, 

dhagar badan, xirfad 

badan 

Rahm m labeen(ta) 

Rahmen m gees(ha), 

cidhifyo(da) 

Rakete f -/n gantaal(ka), 

sayruuq(a) 

Ramadan m soon(ka) 

ramadaan(ka) 

Rand m girgir(ka), 

qar(ka), hareer(ta) 

rar adj. dif ah, cidhiidh 

ah 

Rarität f -/en 

dhifahaan(ta) 

rasch adj. degdeg ah, 

dhaqso ah, dhakhso ah 

rasend adj. degdeg 

badan, xoog badan, adv. 

aad 

Rasen m doog(ga), 

cagaar(ka) 

rasieren v xiirid, xiiran 

gadhka 

Rasse f -/n asal(ka), 

cid(da), nooc(a) 

Rassismus n 

midabtakoor(ka), 

midabkalasooc(a) 

rassistisch adj. 

midabtakoor 

Rat m talo(da), 

waanao(da) 

Rate f -/n qaybqayb 

bixin(ta) 

raten vt. maleyn, 

qiyaasid 
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Ratgeber m lataliye(ha) 

Rathaus n guri(ga) 

magaalo(da) 

rationieren vt xadidid 

Rationierung f -/en 

xadidid(da) 

ratlos adj. talo la áan, 

jahawareer ah 

Ratlosigkeit f talo 

la´aan(ta). 

jahawareerid(da) 

Ratschlag m -/ä-e 

waano(da), tallo(da) 

Rätsel n halxidhaale(ha) 

Ratte f -/n dooli(ga), 

jiir(ka) 

Raub m dhac(a), 

boob(ka) 

rauben vt dhacid, 

boobid 

Räuber m tuug(ga), 

shifto(da) 

Raubtier n dugaag(ga) 

Rauch m qiiq(a), 

qaac(a) 

rauchen vt qaacin, 

cabid, dhuuqid 

Raucher m 

sigaarcabe(ha) 

rauchig adj. qiiq leh 

Raum m -/ä-e qol(ka) 

räumen vt baneyn, 

faaruqin 

Raumfahrt f 

dayaxgacmeed(ka) 

Räumung f -/en 

banayn(ta), faaruqin(ta) 

raus! bax! 

Rauschgift n 

xashiishad(da), 

maandooriye(ha) 

mukhaadaraad(ka) 

reagieren vi. caabi´id, 

kahortagid, dareemid 
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Reaktion f -/en 

dareen(ka), kahortag(ga) 

realisierbar adj. 

suurtageli kara, suurtagal 

ah 

realisieren vt. 

suurtagelin, suurogelin 

Realität f -/en dhab(ta), 

xaqiiq(da), run(ta) 

Rebell m -/en kicid(da) 

Recherche f baadhis(ta), 

raadraacid(da) 

recherchieren vt 

baadhid, raadraacid 

Rechercheur m 

baadhe(ha), radraace(ha) 

rechnen vt, vi xisaabin 

Rechnung f -/en 

xisaab(ta) 

recht haben vi 

xaqulahaan, xaqlihid 

recht adj. midig, xaq ah 

Recht n -/e xaq(a), 

gar(ta), qaanuun(ka) 

Rechte f midig(ta) 

rechtfertigen vt sabab u 

yeelid, marmarsiin 

Rechtfertigung f 

sababuyeelid(da), 

marmarsiiyo(ha) 

rechthaberisch adj. 

garmaqaate(ha) 

rechtlich adj. xeer ah, 

sharci ah 

rechtmäßig adj. 

sharciga waafaqsan 

rechts adv. midig 

Rechsanwalt m -/ä-e 

garyqaan(ka), 

sharciyaqaan(ka), 

qareen(ka) 

Rechtschreibung f 

qorid(da) saxda ah 
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Rechtsfall m 

qadiyad(da), arrin(ta) 

Rechtswissenschaft f -

/en aqoonxeer(ka), 

xeer(ka), cilmi(ga) 

sharciga 

rechtswidrig adj. 

sharcidarro, sharci la´aan 

rechtzeitig adj. wakhti 

haboon, goor haboon 

Redakteur m -/e 

wariye(ha), 

warqore(aha), qoraa(ga) 

Redaktion f-/en meesha 

wargeys(ka), xafiis(ka) 

Rede f -/n khudbadda, 

hadal(ka) 

reden vi hadlid, 

khudbadeyn 

Redensart f 

halqabsi(ga) 

Redewendung f 

halqabsi(ga), 

halxidhaale(ha) 

redigieren vt. sixid, ka 

shaqeyen, dhamaystirid 

Redner m 

khudbadeeye(ha), 

hadle(ha) 

redselig adj. hadal jacele 

Reduktion f -/en 

dhimid(da), 

naaqusid(da) 

reduzieren vt dhimid, 

naaqusid 

referieren vt ka hadlid, 

ka khudbadeyn 

reflektieren vt dib u 

soocelin, cawarid 

Reform f dib u 

habeyn(ta), dib u 

hagaajin(ta) 
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reformieren vt dib u 

hagaajin, dib u sixid, 

dib u habeyn 

Regal n -/e kabadh(ka) 

buugaag(ta) 

Regel f -/n xeer(ka), 

sharci(ga) 

regelmäßig adj. joogto 

ah 

Regelmäßigkeit f joogto 

ahaan(ta) 

regeln vt sharciyeyn, 

xeereyn 

Regen m roob(ka), 

raxmad(da) 

regen vt. da´id, hoorid, 

darroorid 

Regenbogen m 

qaansoroobaad(ka), 

jeegaan(ta) 

Regenmantel m -/ä 

jubbad(da) roobka 

Regenschauer m 

xagaayo(da), tiixtiix(a), 

shuux(a), carruuro ka 

cabsiis(ka), 

shuushuux(a) 

Regenschirm m 

dalad(da) roobka 

Regenzeit f -/en xilli(ga) 

roobka, xiliroobaad(ka) 

regieren vt maamulid, 

xukumid 

Regierung f -/en 

maamul(ka), talis(ka) 

xukuumad(da), 

Regime n dawlad(da), 

xukuumad(da) 

Regiment n -/e 

guuto(da) 

regional adj. goboleed 

Register n diiwaan(ka) 

registrieren vt 

diiwaangelin 
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regnen vi, vt di´id, 

hoorid, darroorid 

regulär adj. sharci ah, 

caadi ah 

regulieren vt. hagaajin, 

nadaamin 

Regulierung f -/en 

hagaajin(ta), 

nadaamin(ta) 

Regung f -/en 

dhaqdhqaaq(a) 

regungslos adj. 

dhaqdhqaaq la´aan 

reiben vt lisid, xoqid, 

masaxid 

reich adj. hodan ah, 

taajir ah, tanaad ah, 

maalqabeen ah 

reichen vi. Ku filnaan, u 

gudbin, gaadhsiin, fidin, 

siin 

reichlich adj. badan 

Reichtum m hati(da), 

maal(ka) 

reif adj. biseyl ah, bisil 

Reife m biseyl(ka) 

Reifen m lugo(ha), 

shaag(ga), taayir(ka) 

reifen vi bislaan, vt. 

bisleyn 

Reihe f -/n saf(ka), 

taxane(ha) 

reihen vt safid 

Reihenfolge f isku 

xig(ga), isku xigid(da) 

rein adj. saafi ah, nadiif 

ah 

reinigen vt sifeyn, 

nadiifin 

Reinigung f -/en 

sifeyn(ta), nadiifin(ta) 

reinlich adj. nadiif ah 

Reinlichkeit f 

nadiifahaan(ta) 
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Reis m bariis(ka) 

Reise f -/en safar(ka), 

socdaal(ka), dhoofid(da), 

dhoof(ka) 

Reisebüro n -/s 

xafiis(ka) socdaalka 

reisen vi safrid, 

socdaalid, dhoofid 

Reisender m safre(ha), 

dhoofe(ha), socdaale(ha) 

Reisepass m -/ä-sse 

baasaboor(ka) 

reißen vt jeexid, 

jeexjeexid, jarjarid 

reiten vi fuulid (fardo) 

Reiter m fardofuule(ha) 

Reiz adj. dareen leh 

Reizbarkeit f 

dareen(ka) 

reizen vt dareemid, 

fidneyn 

Reklamation f -/en ka 

eedsheegasho(da), 

dacweyn(ta), 

dacwadeyn(ta) 

Reklame f -/n 

eedeyn(ta), dacweyn(ta) 

reklamieren vi ka 

eedsheegan, dacweyn 

Rekord m -/e tiro(da) 

go´an 

Relation f -/en 

xidhiidh(ka) ka 

dhexeeya 

relativ adj. xidhiidh leh, 

qaraabo ah, isku reer ah, 

isku cid ah 

Religion f -/en diin(ta), 

caqiido(da) 

religiös adj. diin leh, 

caqiido leh 

Rennen f orod(ka), 

beretan(ka) 
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rennen vi ordid, 

beretamid 

renovieren vt 

cusbooneyn, caddeyn, 

cusbooneynsiin, 

hagaajin 

Renovierung f -/en 

cubooneysiin(ta), 

hagaajin(ta), 

Caddeyn(ta), 

cusbooneynsiin(ta) 

Rente f -/n howlgab(ka), 

shaqo kafadhiisi(ga) 

Rentner/ in m, f 

howlgabe(ha), 

howlgabto(da) 

reparieren vt dayactirid, 

dib u samayn, dib u 

cusbooneyn, dib u 

cusbooneynsiin 

Reparatur f -/en 

dayactir(ka) 

Report m -/e war(ka), 

akhbaar(ta) 

Reporter m wariye(ha), 

wartabiye(ha) 

Repräsentant m -/en 

wakiil(ka) 

repräsentieren vt soo 

bandhigid 

Republik f -/en 

jambuuriyad(da) 

Reserve f -/n kayd(ka) 

reservieren vt kaydin, u 

dhigid, u celin, u qaban 

Residenz f -/en 

fadhi(ga), hoy(ga), 

xarun(ta) 

Resignation f -/en 

niyadjab(ka), rajo 

la´aan(ta), shaqo ka 

tag(ga) 

Resolution f -/en 

go´aan(ka) 
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Respekt m 

xaqdhawr(ka), 

ixtiraam(ka) 

respektieren vt 

xaqdhawrid, ixtiraamid 

respektlos adj. ixtiraam 

la´aan, xaqdhawrid 

la´aan(ta) 

respektvoll adj. 

xaqdhawr badan, 

ixtiraam badan 

Rest m -/e hadhaa(ga), 

nasasho(da) 

Restaurant n -/s 

makhaayad(da) 

Resultat n -/e natiijo(da) 

retten vt badbaadin, 

nabadgelin wakiil ka 

noqon, soobandhigid 

Rettung f badbaadin(ta), 

nabadgelin(ta) 

Reue f qoomamo(da), 

murugo(da), ciil(ka) 

reuen vt qoomameyn, 

ciilid, murugeyn 

Revanche f -/n 

aano(da), aarsi(ga), 

aargoosi(ga) 

Revier n -/e degaan(ka) 

Revolution f -/en 

kacaan(ka) 

Revolutionär m -/e 

kacaanyahan(ka) 

Revolver m 

bistoolad(da) 

Rezept n -/e warqad(da) 

dawada, soodhaweyn(ta) 

Rhetoriker m 

hadalyaqaan(ka) 

Rhythmus m ridmo(da), 

laxan(ka) 

richten vt sameeyey, 

toosin, xukumid 
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Richter m xaakim(ka), 

garsoore(ha) 

richtig adj. sax ah, dhab 

ah, run ah 

Richtung f j-/en 

jaho(da), dhinac(a),  

xag(a), gees(ta) 

riechen vi carafsan, 

ursan, vt carfin, urin 

rief vt u yeedhay 

Riese f -/n aad u 

weyni(da) 

riesig adj. aad u weyn 

Rind n -/er lo´(da) 

Rindfleisch n hilib(ka) 

lo´da 

Ring m -/e faraati(ga), 

kaatun(ka), fargashi(ga), 

wareeg(a), goobaab(ta) 

ringsherum adv. 

dhinacwalba, 

hareerwalba 

ringsum adv. ku 

wareegsan 

Rippe f -/n feedh(a), Pl. 

feedho(ha) 

Risiko n -/en halis(ta), 

khatar(ta), dhibaato(da) 

riskieren vt badheedhid 

Riss m dilaac(a), jeex(a) 

Ritz f -/e dilaac(a) 

ritzen vt dilaacin, 

dilaacid 

Rivalität f -/en 

falisaad(ka), tartan(ka) 

Rock m goono(da), 

googorad(a) 

Roggen m nooc 

qamadi(ga) la mid ah, 

seeriyaal(ka) 

roh adj. qaydhiin ah, aan 

bislayn 
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Rohstoff m alaab(ta) 

qaydhiinka ah, 

qaydhiin(ka) 

Rolle f door(ka) 

rollen vt giringirin, 

gadgadoomin, 

duuduubid 

qalaamorogid, 

qalaamorogin 

Roman m -/e sheeko(da) 

romantisch adj. wacan 

wacan. fiican 

Rosine f -/n sabiib(ta) 

Rose f -/n ubax(a) cas 

Roß n –/sse faras(ka) 

rosten vi dubid, mirdhid 

Rost m miridh(ka) 

rot adj. Guduud ah, cas, 

guddudan 

Rot n guduud(ka), 

casaan(ka) 

röten vt guduudin, 

casayn 

Rückblick m 

dibujeleecid(da), 

dibueegid(da) 

Rücken m dhabar(ka), 

duud(ka), soolaabad(ka), 

dibusoonoqod(ka), 

soolaabasho(da) 

Rückgabe f 

dibudcelin(ta) 

Rückgang m 

dibudhac(a), 

dibusocd(ka) 

rückgängig machen vt 

dibuganoqon, dibusocon 

Rückkehr f laabsho(da), 

noqosho(da) 

Rückschritt m 

dibusocosho(da), 

dibudhicid(da) 
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Rückseite f dhinc(a) 

dambe 

Rücksicht f tixgelin(ta), 

ixtiraam(ka) 

rücksichtslos adj. 

tixgelin la´aan, ixtiraam 

la´aan 

Rücksichtnahme f 

tixgelin(ta), ixtiraam(ka) 

Rückstand m -/ä-e 

dibudhac(a) 

rückständig adj. 

dibudhac ah 

Rücktritt m shaqo 

kategid(da), 

casilaad(da), 

iscasilaad(da) 

rückwärts adv. gadaal, 

dibusocon 

rückwärtsgehen vi 

dibusocon 

Rückweg m 

dibunoqosho(da) 

Rückzug m 

dibugarasho(da), 

dibugurasho(da) 

Ruf m yeedhid(da), u 

dhawaaq(a) 

rufen vi yeedhid, wicid, 

uyeedid 

Rufnummer f 

lambar(ka) telifoonka 

Ruhe f nasasho(da), 

aamusnaan(ta) 

ruhen vi nasan, aamusid 

ruhig adj. degan, 

aamusan 

Ruin m burbur(ka), 

jajab(ka) 

ruinieren vt baabiin, 

jejebin, dumin, burburin 

rund adj. wareegsan, 

goobaaban, meegaarsan 
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Rundfunk m 

raadiyoo(ga), raadyo(ha) 

runter Prop. hoos 

Runzel f -/n laalaab(ka), 

duuduub(ka) 

rupfen vt rifid 

 

 

 S 

 Saal m -/ä-e qol(ka) 

weyn 

Saat f -/en abuur(ka) 

Saatkorn n abuur(ka) 

beeraha 

Säbel m seef(ta) 

Sabotage f -/n 

ishortaag(a), xayirid(da), 

joojin(ta) 

 

 

Rüssel m fool(ka) 

Rüstung f -/en 

hubeyn(ta), qalabeyn(ta) 

rutschen vi 

simbiriirixan, sibibixan 

rütteln vt lulid, gigilid, 

ruxid 

 

 

 

 sabotieren vt 

ishortaagid, xayirid, 

joojin 

Sache f -/n shey(ga), 

arrin(ta) 

sachgemäß adj. sida 

sheygu yahay, yahay 

Sachkenner m 

khabiir(ka) 
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sachlich adj. arrinta ku 

saabsan, waxa aan 

nooleyn 

Sachschaden m 

khasaaro(ha), 

dhibaato(da), 

waxyeelo(da) 

Sachverhalt m -/e 

xaqiiq(da), run(ta) 

Sachverständige/ r m, f, 

khabiir(ka), 

khabiirad(da) 

Sack m -/ä-e 

jawaan(ka), kiish(ka) 

säen vt, vi abuurid, 

beerid, shiniyeyn 

Safran m -/e 

sacfraan(ka) 

Saft m dheecaan(ka) 

midhaha 

saftig adj. dheecaan leh 

Säge f -/n miinshaar(ta) 

Sage f -/n sheeko(da) 

sagen vt dhihid, odhan, 

sheegid 

sägen vt miinshaar ku 

goyn, minshaar ku jarid 

sagenhaft adj. layaab 

leh, cajiib ah 

Sahne f labeen(ta) 

Sakko n -/s jubad(da) 

Salat m -/e khudaar(ta), 

cagaar(ka) 

Salbe f -/n dhiiqo(da) 

salben vt dhiijin, tuujin 

Saline f -/n meesh(a) 

cusbada lagu sameeyo,  

ama milixda 

Salon m -/s qol(ka) 

weyn, saaloon(ka) 

Salut m -/e salaan(ta) 

ciidanka 

Salz n -/e cusbo(da), 

milix(da) 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



242

salzig adj. cusbo ah, 

milix leh 

sämtliche adj. dhamaan, 

kuli 

sammeln vt ururin, 

iskukeenid 

Sammler m ururiye(ha), 

iskukeene(ha) 

Sammlung f -/en 

ururin(ta), 

iskukeenid(da) 

Samstag m -/e sabti(da) 

Sand m carro(da), 

ciid(a), bataax(a) 

Sandale f -/n sandal(ka), 

kabo(ha) furan 

sandig adj. caro ah, ciid 

ah 

sanft adj. jileec ah, 

khafiif ah 

Sänger m heesaa(ga), 

fanaan(ka) 

sanitär adj. caafimaad 

leh 

Sanitäter m 

kalkaaliye(ha) 

caafimaad(ka) 

Sardine f -/n 

saaradiin(ka), nooc 

kaluun(ka) 

Sarg m -/ä-e naxash(ka), 

rarab(ta) maydka 

Saison f -/en xiliga 

sanad(ka), 

xilisanadeed(ka) 

satt adj. dheregsan, 

dibirsan 

Sattel m-/ä koore(ha) 

faraska 

sättigen vt, dhergin, 

buuxin 

Satz m -/ä-e jumlad(da), 

qasri(ga), bun(ka), 

weedh(a) 
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Satzung f -/en 

qodob(ka), xeer(ka) 

Sau-/ä-e f doofaar(ka) 

sauber adj. nadiif ah, 

sifeysan, masaxan 

säubern vt nadiifin, 

masaxid, sifeyn 

sauer adj. dhanaan ah 

Sauerstoff m 

ogsajiin(ta) 

saufen vt, vi sikhraamid, 

sakhraan noqon 

Säufer m sikhraan(ka), 

khamriile(ha) 

säugen vt nuujin, naas 

nuujin, naas jaqsiin 

saugen vt nuugid, jiqid 

Säugling m -/e cung(a), 

ilmo(ha) 

Säule f tiir(ka) 

Saum m f -/ä-e faraq(a), 

laab(ka) 

säumen vi dhaafid, ka 

daahid 

S-Bahn f -/en tareen(ka) 

magaalada 

Schach n-/s shax(da) 

Schachtel f -/n 

sanduuq(a), baakidh(ka) 

schade adj. Kaxumaan, 

xumaansho 

Schädel m lafta 

madax(a) 

Schaden m -/ä dhib(ta) 

waxyeelo(da), 

dhibaato(da) 

schaden vi waxyeelid, 

dhibaateyn, dhibid, 

waxyeeleyn 

schäden vt ceebeyn, 

fadeexeyn 

schädigen vt waxyeelid, 

dhibaatayn 
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Schädigung f 

waxyeelid(da), 

dhibaateyn(ta) 

Schädlich adj. waxyeelo 

leh, dhibaato leh, 

ceeb leh, fadeexad leh, 

waxyeleyn ah 

Schafbock m wan(ka) 

Schaf n -/e ido(ha), 

adhi(ga) 

schaffen vt sameyn, 

abuurid, soosaarid 

Schäfer m adhiile(ha), 

adhijire(ha) 

Schaffleisch n hilib(ka) 

adhi(ga) 

Schakal m –/e yey(da), 

dacow(ga) 

Schal m -/e shaal(ka), 

qoorxidaale(ha) 

Schale f -/n qolof(ta), 

diir(ka), jidhif(ta) 

schälen vi diirid, dhilid 

Schall m -/e cod(ka), 

dhawaaq(a) 

Schallplatte f -/n 

saxan(ka) heesaha 

Schalter m daare(ha), 

damiye(ha), 

daaqad(da) 

Scham f siil(ka), 

xishood(ka), sheex(a), 

schämen vi xishoon, 

isku xishoon 

schamhaft adj. xishood 

badan, xishood leh 

schamlos adj. xishood 

la´aan 

Schamlosigkeit f -/en 

xishood la´aan(ta), 

sheex la´aan(ta) 

Schande f ceeb(ta), 

fadeexad(da) 
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schänden vt ceebeyn, 

fadeexadeyn 

Schar f -/en koox(da) 

scharf adj. kuleyl ah 

Schärfe f -/n 

afaysnaan(ta), 

afweyni(da), 

kuleyl(ka) 

schärfen vt afeyn, lisid 

Schatten m hadh(ka), 

hos(ka), hoosiis(ka) 

schattig adj. hoos leh, 

hadh leh, hoosiis ah 

Schatz m -/ä-e maal(ka), 

gacaliye(ha) 

schätzen vt qiimeyn, 

qiyaasid 

Schau f-/en bandhig(a), 

arag(ga) 

Schaubühne f 

masrax(a), gole(ha) 

Schauder m cabsi(ga) 

weyn 

schauen vt fiirin, eegid, 

daawan 

Schauer m xagaayo(da), 

roob(ka), 

shuux(a) 

Schaufel f -/n badiil(ka), 

xagaaf(ka),  

majarafad(da) 

Schaufenster n 

dariishad(da), 

daaqad(da) 

Schaukel f leexo(da), 

wiifow(ga) 

Schaum m -/ä-e 

xumbo(da) 

Schauplatz m gole(ha), 

bandhig(ga), fagaare(ha) 

Schauspiel n 

jilitaan(ka), 

riwaayad(da) 
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Schauspieler/ in m f 

jile(ha), jiley(da) 

Schaustellung f 

bandhig, daawasho(da) 

Scheck m -/s jeeg(a) 

lacgta 

Scheibe f -/n cad(ka), 

jeex(a), dhalo(da), 

muraayad(da) 

Scheide f -/n siil(ka), 

gal(ka) 

scheiden vt kala tegid, 

furid 

Scheidung f -/en 

furid(da), furitaan(ka), 

kala tegid(da), kala 

tag(ga) 

Scheidungsklage f 

dacwad(da) 

furintaan(ka) 

Schein m -/e tigidh(ka), 

muuq(a), xaashi(da) 

scheinbar adj. muuqaan 

karaa, la arki karaa 

scheinen vt iftiimid, 

muuqan, nuurid 

scheitern vi kala jabid, 

burburid, bururin 

Scheiße f -/n xaar(ka), 

saharo(da) 

scheißen vi xaarid, 

saxaroon 

Schenkel m bowdo(da) 

schenken vt hadiyadeyn, 

siin 

Schenkung f siin(ta), 

hadiyeyn(ta) 

Scherbe f -/n jajab(ka), 

burbur(ka) 

Schere f-/n maqas(ka) 

Scherz m -/e kaftan(ka), 

ciyaar(ta), 

dheeldheel(ka) 
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scherzen vi kaftamid, 

ciyaarid, dheeldheelid 

Scheu f xishood(ka), 

sheex(a) 

scheuen vi xishoon, vt, 

ka xishoon, isku xishoon 

scheußlich adj. fool xun, 

xun 

Schicht f -/en 

dabaqad(da), shaqo  

wareegto(da) 

schick adj. dhisan, 

xarago leh, qurux leh, 

qurux badan 

schicken vt, vi dirid, u 

dirid 

Schicksal n -/e 

qadar(ka), nasiib(ka) 

ayaandarro(da),  

schieben vt riixid, 

durkin 

Schiedsrichter m 

garsoor(ka) kubbad(da), 

garsoore(ha) 

schief adj. liicsan, 

janjeedhsan, leexsan 

Schieler m caraw(ka), 

weershe(ha) 

Schienbein n 

shansho(da) 

Schiene f -/n jidka 

tareen(ka) 

schießen vt xabadeyn, 

toogan, dilid 

Schiff m -/e markab(ka) 

Schiffskapitän m 

hogamiye(ha) 

markab(ka), wade(aha), 

kabtan(ka) 

Schild m -/er 

gaashaan(ka), 

calaamad(da) 

wadada 
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schildern vt tilmaamid, 

ka sheekeen, ka waramid 

Schildkröte f diin(ka) 

Schimmel m 

farascade(ha), 

xumaan(ta) 

Schimpf m cay(da), 

aflagaado(ada) 

schimpfen vt caayid, 

aflagaadeyn 

Schirm m -/e dalad(da) 

schirmen vt ilaalin, 

dhawrid 

Schlacht f -/en 

gowrac(a), bireyn(ta) 

schlachten vt gowricid, 

bireyn 

Schlachtfeld n goobta 

dagaal(ka) 

Schlachthof m 

sariimad(da) hilibka, 

kawaan(ka), saylad(da) 

Schlaf m hurdo(da), 

jiif(ka), seexasho(da) 

Schlafanzug m dharka 

jiif(ka), dharka 

seexasho(da), 

bijaamo(ha) 

schlafen vi seexan, 

jiifsan, hurdid 

schlaflos adj. hurdo 

la´aan, jiif la´aan 

Schlaflosigkeit f hurdo 

la´aan(ta), jiif la´an(ta) 

Schlafmittel n dawada 

hurdo(da) 

schläfrig adj. luloon, 

gam´id, seexan 

Schlag m -/ä-e 

tumid(da), garaac(a), 

dhirbaaxo(da) 

schlagen vt, vi garaacid, 

tumid, dhirbaaxeyn 
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Schläger m garaace(ha), 

tume(ha), heese(ha) 

Schlagsahne f 

labeen(ta) 

Schlagwort n 

horudhac(a) 

Schlamm m -/ä-e 

dhoobo(da), dhiiqo(da) 

Schlange f -/n mas(ka), 

Pl. masas 

schlank adj. dhuuban, 

caato ah, weyd ah 

schlau adj. xariif ah, 

dhagar badan, maskax 

badan 

Schlauch m -/ä-e 

tuubo(da), tuumbo(da) 

Schlau f xariifnimo(da), 

dhagarbadne(ha) 

schlecht adj. xun, 

qudhun ah 

schleichen vi gaadid 

Schleier m xijaab(ka), 

shuko(da) 

Schleife f -/n dabin(ka), 

siriq(da) 

schleifen vt afeyn, jiidid 

schleppen vt jiidid, 

qaadid 

schlicht adj. fudeyd ah, 

sahal ah 

schließen vt xidhid, 

daboolid 

schließlich adj. ugu 

dambeyn 

schlimm adj. ba´an, xun 

Schlips m karawaati(ga) 

Schloss n -/ö-er 

quful(ka), dhismo(ha) 

weyn 

schluchzen vi, barooran, 

ooyin 

schlucken vt liqid, 

dhuujin 
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Schlummer m 

gam´id(da) 

Schluss m -/ü-e 

dhamaad(ka), 

ugudambeen(ta), 

dhicid(da) 

Schlüssel m fure(ha), 

muftaax(a) 

Schlüsselbein n 

kalxan(ta) 

schmal adj. dhuuban, 

caato ah, weyd ah 

schmecken vt 

dhadhmin, vi 

dhadhansan 

schmelzen vt dhalaalin, 

vi, dhalaalid 

Schmerz m -/en 

xanuun(ka) 

schmerzen vt, vi 

xanuunid, xanunsan 

schmerzlos adj. xanuun 

la´aan 

schmerzvoll adj. xanuun 

badan 

Schmetterling m -/e 

balabbaalis(ta) 

Schmied m -/e 

tume(ha), birtume(ha) 

Schmiede f -/n tukaanka 

bir(ta), tumid(da) 

schmieden vt birtumid 

schminken vi qurxin, 

isqurxin, ishagaajin 

Schmuck n dahab(ka), 

waxyaalo(ha)laysku 

qurxiyo 

Schmuggel m cahuur 

la´aan(ta), 

koontrabaan(ka), 

badeecad(da) 

aan la caruurin 

schmücken vt isqurxin 
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schmucklos adj. 

isqurxin la´aan 

schmunzeln vi ilko 

cadayn 

Schmutz m wasakh(da), 

qudhun(ka) 

schmutzig adj. wasakh 

ah ama leh, qudhun ah 

Schnarchen n 

khuuro(da) 

schnarchen vi khuurin 

schnäuzen vi vt, 

duufsan, iska siimin,  

iska duufin 

Schnee m baraf(ka) 

schneiden vt goyn, jarid, 

jeexid 

Schneider/ in m, f -/-, 

nen dawaarle(ha), 

harqaanle(ha), 

dawaarley(da), 

harqaanley(da) 

schneidern vt tolid, 

harqaamin 

schnell adv. degdeg, 

dhakhso 

Schnelligkeit f -/en 

degdeg(ga), dhakhso(ha) 

Schnellzug m tareen(ka) 

degdega badan,  

tareen(ka) dheereeya 

Schnitt m -/e gobol(ka) 

jarniin(ka) 

Schnitte f jeex(a), 

jab(ka) 

schnitzen vt qorid 

schnüffeln vi, duufsan, 

hindhsid 

Schnupfen m 

hargeb(ka), durey(ga) 

Schnur f dun(ta), 

xadhig(a) 

Schokolade f -/n 

shukulaato(da) 
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schön adj. qurxoon, 

wacan, wanaagsan, 

fiican 

schon adv. kahor, 

horaan, marhore 

schonen vt isilaalin, 

isdhowrid 

Schönheit f -/en 

qurux(da) 

Schöpfer m abuure(ha) 

Schöpfung f -/en 

abuurid(da) 

Schrank m -/ä-e 

armaajo(da), kabadh(ka) 

Schraube f-/n 

musbaar(ka), 

musbaarfure(ha) 

Schrecken m naxdin(ta) 

schrecken vt ka nixin, 

nixid 

schrecklich adj. naxdin 

leh, dhib leh 

Schrei m -/e qeylo(da) 

Schreiben n qorid(da) 

schreiben vt qorid 

Schreiber m qore(ha) 

Schreibmaschine f -/n 

mashiin(ka), teeb(ka) 

qoraal(ka) 

Schreibweise f habka 

qoraal(ka) 

schreien vi qaylin, 

dhawaaqid 

Schrift f -/en far(ta), 

qoraal(ka) 

Schriftführer m 

qore(ha) 

schriftlich adj. qoraal ah 

Schriftsteller m 

qoraa(ga) 

Schritt m -/en 

talaabo(da) 

schüchtern adj. 

xishoon, cabsan, baqan 
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Schuh m -/e kab(ta), pl. 

Kabo(ha) 

Schuhmacher m 

kabatole(ha) 

Schuhputzer m 

caseye(ha), 

baalashle(ha) 

Schularbeit f shaqo(da) 

dugsiga, layli(ga) 

Schulbildung f 

waxbarasho(ada) 

Schuld f -/en deyn(ta), 

dembi(ga), deyn(ka) 

schuldig adj. deynle, 

dambiile ah 

schulden vt, daynqabid, 

qaanqabid, qaamaysan 

Schuldner m 

deynle(ha), 

qaamaysane(ha) 

Schule f -/n dugsi(ga) 

Schüler m ardey(ga) 

Schulferien f fasaxa 

dugsi(ga) 

Schuljahr n 

sanaddugsiyeed(ka) 

Schulpflicht f 

waxbarasho(da) 

qasab(ka) ah 

Schulter m garab(ka) 

Schuss m -/ü-e 

dhicid(da) rasaas(ta) 

Schüssel m -/n 

saxan(ka) 

Schuster m kabatole(ha) 

schütteln vt gilglid, 

lulid 

schütten vt, daadin, 

shubid 

Schutz m ilaalin(ta), 

gabood(ka), 

gaasahaan(ka), 

magangelin(ta), 

dhawrid(da) 
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schützen vi ilaalin, 

dhawrid, magangelin 

schwach adj. daciif, liite 

ah 

Schwäche f -/n 

daciifnimo(da), 

liidasho(da) 

schwachsinnig adj. caqli 

gaaban, caqli yar 

Schwachsinn m 

caqligaabnimo(da) 

Schwager m seedi(ga) 

Schwägerin f –/nen 

dumaashi(da) 

Schwamm m-/ä-e 

isbuunyo(da), buush(ka) 

schwanger adj. uur leh, 

xaamilo ah 

Schwangerschaft f -/en 

uur(ka), xaamilnimo(da) 

Schwanz m -/ä-e 

seyn(ta), dub(ka), 

dabo(da) 

schwarz adj. madow ah 

Schwarzhandel m 

ganacsi(ga) madow, 

koontarabaand(ka) 

Schwarzmarkt m 

suuq(a) madow, 

koontarabaand(ka) 

schwätzen vi 

sheekaysan, murmid 

Schwätzer m, 

muranle(ha), 

sheekobadane(ha), 

sheekoxariir(ka) 

schweben vi sabbeyn, 

heehaabid 

Schweif m -/e seen(ta) 

faraska 

schweigen vi aamusid, 

qarin, sir ka dhigid 
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Schweigen n 

aamusnaan(ta), qarin(ta) 

schweigsam adj. 

aamusan, shir leh 

Schwein n -/e 

doofaar(ka) 

Schweiß m dhidid(ka) 

schwer adj. culus, 

culeys ah, adag 

Schwerarbeit f 

shaqo(da) culus,  

shaqo(da) adag, 

shaqo(da) dhib badan 

Schwere f culeys(ka), 

adeyg(a) 

schwerhörig adj. dhego 

culus, maqal xumo 

Schwerpunkt m 

xudun(ta), badhtame(ha) 

Schwert n -/er seef(ta) 

Schwester f -/n 

walaal(sha) 

Schwiegertochter f 

gabadh(a) wiilkaagu 

qabo 

Schwiegereltern f 

sodog(ga) iyo sodoh(da) 

Schwiegermutter f 

sodoh(da) 

Schwiegervater m 

sodog(ga) 

Schwiegersohn m 

wiil(ka) gabadhaada 

qaba 

schwierig adj. adag, 

dhib badan, dhibaato ah 

Schwierigkeit f -/en 

dhib(ta), dhibaato(da) 

Schwimmbad n 

meel(sha) dabaal(sha), 

berked(da) 

schwimmen vi dabaalan 
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Schwimmer m 

dabaalyaqaan(ka), 

dabaashe(ha) 

Schwindel m 

wareer(ka), been(ta) 

khiyaamo(da) 

schwindeln vi wareerid, 

khiyaamayn, 

beensheegid 

schwindlig adj. 

wareersan 

schwitzen vi dhididid, 

dhididsan 

schwören vt, vi dhaaran 

schwül adj. kuleyl, 

diiran 

Schwur m -/ü-e 

dhaar(ta) 

sechs num. lix 

Sechs f lix(da) 

Sechseinhalb num. lix 

iyo badh ama bar 

Sechsfache n lix jeer 

Sechshundert num. lix 

boqol 

sechste num. lixaad 

sechzehn lix iyo toban 

sechzig num. lixdan 

sechziger adj. lixdamaad 

See m bad(da), bad(da) 

yar, biyogaleen(ka), 

balay(ga) 

Seefahrer m 

badmareen(ka), 

badmaax(a) 

Seele f-/n naf(ta), 

ruux(a) 

Seemann m 

badmareen(ka), 

badmaax(a) 

Seenot f khatar(ta) 

bad(da), Badbaadada, 

degedg(ga) 
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Segen m duco(da), 

barako(da) 

Segel n shiraac(a) 

sehen vt arkid, eegid 

Sehne f -/n seed(da) 

Sehnsucht f hilow(ga), 

u jeelid(da), xiiseyn(ta), 

tebid(ta) 

sehr gut adj. aad u aad, 

u wacan, aad u fiican 

sehr adv. aad 

Seide f -/n xariir(ta) 

Seife f -/n saabuun(ta) 

Seil n xadhig(ga) 

Sein n ahaan(ta), 

ahaansho(ha) 

sein hv ahaan 

seinetwegen Konj. 

dartii, awgii 

seit adv. ilaa, mudo, 

waagaa, laga billabo 

Seite f -/n dhinac(a), 

bog(ga) 

Sekunde f -/n 

daqiiqad(da) 

selbst Pron. keli, iskii, 

qudhayda, nafteyda 

selbständig adj. isku 

filan, madaxbanaan 

Selbstbeherrschung f 

iscelin(ta), iska 

adkaan(ta) 

Selbstbestimmung f 

keli go´aansasho(da), 

keli go´aangaadh(ka) 

selbstbewusst adj. isku 

kalsoon 

Selbstbewusstsein n 

isku kalsoonaan(ta) 

Selbstmord m isdil(ka), 

iskhaarajin(ta) 
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Selbstmörder m 

isdile(ha), 

iskhaarajiye(ha) 

selbstständig adj. isku 

filan. keli shaqeyn kara, 

isku kalsoon, 

madaxbanaan 

selbstverständlich adj. 

wax la garan karo, 

dabcan 

Selbstvertrauen n isku 

kalsoonaan(ta), 

isaamin(ka), 

isaaminid(da) 

Selbstverwaltung f 

ismaamul(ka), 

isxukumid(da) 

selten adj. dhif ah, 

naadir ah 

Seltenheit f -/en 

dhifahaan(ta), naadir(ka) 

 

Semester n semister(ka), 

xilliga waxbarasho(da) 

jaamcadda 

senden vt dirid, u dirid 

Sender m dire(ha) 

Sendung f -/en 

barnaamij(ka), 

idaacad(da) 

senken vt dhimid, 

yareyn 

Senkung f -/en 

dhimid(da), yareyn(ta) 

September m sebtember 

(bisha 9aad) 

servieren vt adeegid, u 

keenid 

Sessel m kursi(ga) 

sesshaft adj. degan, 

negaan 

setzen vr fadhiisan, vt 

saarid, dhigid 
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Seuche f -/n 

daacuun(ka) 

sich Pron. naftiis, iskiis 

sich amüsieren vr 

madadaalin, maaweelin 

sich ärgern über vr 

xanaaqin, cadhaysiin 

sich bedanken vr 

mahadcelin, 

mahadnaqid, 

abaalcelin 

sich beschweren vr 

dacweyn, eedeyn 

sich bewerben vr 

codsan, dalban 

sich einsetzen vr 

bilaabid, ku qorid 

sich engagieren für vr 

isku xilsaarid 

sich erinnern vr 

xasuusin 

sich freuen vr farxin, 

farxid 

sich gewöhnen vr 

caadaysan 

sich interessieren vr 

rabid, xiisayn 

sich kümmern vr 

murugeysan, isku hawlid 

sich rasieren vr 

gadhxiirid, gadhxiiran 

sich richten nach vr 

toosin, hagaajin 

sich streiten vr 

dagaalamid, isdilid 

sich trennen vr 

kalasaarid, kalategid 

sich unterhalten vr 

wadahadlid, sheekeysan 

sich verabreden vr 

ballamid 

sich verabschieden vr 

nabadgelyeyn, kala tegid 
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sich verhalten vr 

dhaqmid, ku dhaqmid 

sich verlassen auf vr ka 

tegid, ka socon 

sich vorstellen vr 

isbarid, isku sheegid 

sich wundern vr 

layaabid, latacajabid 

sicher adj. hubaal, 

xaqiiq ah, dhab ah 

Sicherheit f -/en 

nabadsugid(da), 

xaqiiq(da) 

sicherlich adj. xaqiidii, 

dhabtii 

sichern vt xaqiijin, 

rumeyn, rumeysan 

Sicherung f -/en 

nabadgelyo(da), 

xaqiijin(ta), xaqiiq(da) 

sichtbar adj. muuqa leh, 

la arki karo 

sichtbar machen vt 

muujin, iftiimin 

sie Pron. ayada, iyada 

Sie Pron. ayaga, iyada, 

adiga 

Sieb n -/e shaandho(da) 

Sieben num. todobo(da) 

Siebenhundert num. 

todoboboqol 

siebte num. todobaad 

siebzehn num. todobo 

iyo toban 

siebzig num. 

todobaantan 

Siedlung f -/en 

degaan(ka) 

Sieg m -/e guul(sha), 

libin(ta) 

siegen vi guuleysan, 

libineysan, liibaanid 

Sieger m guuleyste(ha), 

liibaane(ha) 
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Silber n qalin(ka) 

sind h.v. tihiin, yihiin 

singen vi, vt heesid, 

balweyn, dhaanteyn 

Singular m keli(da) 

sinken vi degin, dhimid, 

qarqamid, quusin 

Sinn m -/e macno(ha), 

dreen(ka) 

sinnlich adj. macno leh, 

dareen leh 

sinnlos adj. macno 

la´aan 

Sitte f -/n dhaqan(ka), 

caado(da) 

Sitz m -/e fadhi(ga) 

sitzen vi fadhiisan 

Sitzung f -/en fadhi(ga), 

shir(ka) 

shoppen vt iibasho, 

iibsan 

Skandal m -/e 

fadeexad(da) 

Skelett m -/e lafo(ha) 

Skizze f -/n 

sawirgacmeed(ka) 

Sklave m -/n adoon(ka), 

adoonsi(ga) 

SMS f wardegdeg(a), 

fariin(ta) degdega ah 

so adv. saas, sidaas 

sobald Konj. markaa 

Socke f -/n 

sharabaado(da) 

sodann adv. kadib 

soeben adv. haddadan, 

imikadan, eega 

Sofa n -/s kursi(ga) 

fadhi(ga) 

sofern Konj. hadii, inta 

sofort adv. si dhakhso 

ah, degdeg ah 

sogar adv. xataa, weli 
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sogenannt adj. lagu 

magacaabo, loogu 

yeedho 

Sohle f -/n cidhib(ta) 

Sohn m -/ö-e wiil(ka), 

inan(ka) 

sozialkritisch adj. 

bulshoeedeyn 

solange Konj. inta, ilaa 

intay 

solche (r, es) Dem. 

Pron. taas, kaas oo kele 

Soldat m -/en askari(ga) 

Solidarität f 

tageerid(da), caawin(ta) 

sollen mod. v ku 

waajibid, qaban, 

khasban 

Sommer m xagaa(ga) 

sonderbar adv. lama 

arag, layaab, marla´arag 

sondern adv. ee, laakiin, 

laakiinse 

Sonnabend m sabti(da) 

Sonne f -/n qorrax(da), 

cadceed(da) 

sonnen vt qorrexxeyn, 

cadceedsan 

Sonnenaufgang m 

waaberi(ga), 

qoraxsoobax(a) 

Sonnenlicht n iftiin(ka), 

qorrax(da) 

Sonnenschirm m 

dalad(da) qorax(da) 

Sonnenuntergang m 

qoraxdhac(a), fiid(ka) 

maqrib(ka) 

sonnig adj. cadceed leh, 

qorx leh 

Sonntag m axad(da) 

sonst adv. hadii kele, 

sida kele 
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so oft Konj. sida badan, 

inta badan 

Sorge f -/n walaac(a), 

walwal(ka), xanaano(da) 

sorgen vi ka walwalsan, 

xanaaneyn, vr. ka 

walwalid 

Sorgerecht n 

xuquuq(da) waalidka, 

xaqa xanaano(da) 

sorgfältig adj. lagama 

maarmaan, hubsan, si 

taxadir ah 

Sorte f nooc(a), jaad(ka) 

sortieren vt kala saarid, 

kala soocin 

soviel Konj. aad u badan 

soweit Konj. inta, sida 

sowie Konj. sida, sida 

xitaa 

sowieso adv. sikasta. 

marwalba, koleyba 

sowohl,----als auch sida 

--- iyo 

sozial adj. bulsho, isku 

tag 

Sozialismus n 

hantiwaag(ga) 

Sozialist m -/en 

hantiwadaage(ha) 

spalten vt kalajabin, 

kalagoyn 

Spaltung f kala´ab(ka), 

kalago´(a) 

spannen vt adkeyn, 

dhuujin, kalajiidid, giijin 

spannend adj. xiiso leh 

Spannung f -/en 

xiiso(ha), adkeyn(ta), 

kalajiidid(da), dhiilo(da) 

sparen vt, kaydin, vi 

kaydsan, ururin, dhigid 

Sparkasse f bangig(ga) 
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sparsam adj. dhigan 

dhaqaalaysan, kaydsan 

Spaß m -/ä-sse 

kaftan(ka), ciyaar(ta), 

dheeldheel(ka) 

spät adv. daahasn, 

raagsan 

später adv. dambe, 

kadib, mardambe, 

hadhow, markele 

spätestens adv. ugu 

dambeys, ugu dembeyn 

spazieren gehen vi 

lugabaxsan, hawo u 

bixid, soowareegid 

Speer m -/e waran(ka) 

Speichel m 

candhuuf(ta), 

qadhuuf(ta) 

Speise f -/n cunto(da), 

quud(ka) 

Speisekarte f -/n 

warqadda cunto(da) laga 

dhalbado, warqadda 

dalab(ka) 

speisen vt cunid, quudan 

Speiseröhre f 

huguri(ga), dhuun(ta) 

Speisesaal m qol(ka) 

cunto(da) 

Spende f -/n kaalmo), 

tabaruc(a), qaadhaan(ka) 

spenden vt kaalmobixin, 

tabarucid, qadhaamid 

speziell adj. gaar ahaan 

Spiegel m muraayad(da) 

Spiel n -/e ciyaar(ta), 

dheel(ka) 

spielen vt, vi ciyaarid, 

dheelid 

Spieler m ciyaartoy(ga), 

ciyaaryahan(ka), 

dheele(ha) 
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Spielfeld n gego(da) 

ciyaar(ta), garoon(ka) 

Spielplatz m -/ä-e 

garoon(ka) ciyaarta 

carruurta 

Spielzeug m qalabka 

ciyaar(ta) carruurta 

Spinne f -/n caaro(da) 

Spion m -/e basaas(ka), 

jaajuus(ka) 

Spionage f 

basaasnimo(da), 

jaasuusnimo(da) 

spitz adj. fiiqan, afweyn 

Spitze f -/n af(ka), 

caaro(da) 

Spitzel m basaas(ka), 

jaajuus(ka) 

Sport m ciyaaro(aha) 

Sportart f nooca 

ciyaar(ta) 

sportlich adj. dhisan, 

ciyaaryahan ah 

Sportplatz m gegeda 

ciyaar(aha), garoon(ka) 

ciyaaraha 

Spott m jeesjees(ka) 

Sprache f -/n af(ka), 

luqo(da) 

Sprachlehrer m 

bare(ha) af(ka), 

macalin(ka) afka 

sprachlos adj. hadal 

la´aan 

sprechen vt hadlid, 

dhihid, la hadlid 

Sprecher m 

afhayeen(ka), hadle(ha) 

Sprechzimmer n qolka 

qaabilaad(da) 

sprengen vt qarxid 

Sprichwort n-/ö-er 

maahmaah(da) 
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springen vi boodid, ka 

dulboodid 

Springer m boode(ha) 

Spritze f -/n irbad(da) 

spritzen vt durid, 

mudid, irbadeyn 

Sprung m boodo(da) 

Spucke f candhuuf(da), 

calyo(da), qandhuuf(ta) 

spucken vt, vi calyeyn 

candhuufeyn, 

qandhuufeyn 

spülen vt maydhid, 

dhaqid, nadiifin 

Spur f -/en raad(ka) 

spüren vt dareemid 

spurlos adj. raad la´aan 

Staat f -/en dawlad(da), 

maamul(ka), 

xukuumad(da) 

Staatsangehörigkeit f 

jinsiyad(da), 

dhalasho(da) 

Staatsanwalt m 

qareen(ka), 

xeerilaaliye(ha),  

Staatsbürger m 

wadani(ga) 

Staatshaushalt m 

miisaniyad(da) 

dowlad(da) 

Staatsklugheit f 

siyaasi(ga) 

Staatsverfassung f 

xeerka dowlad(da), 

dastuur(ka) dowlad(da), 

sharci(ga) 

Stab m ul(sha), 

Pl./jamac ulo(ha) 

stabil adj. degen, 

xasilan, xasiloon 
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stabilisieren vt xasilan, 

dejin, xasilin 

Stabilisierung f 

xasilanaan(ta), dejin(ta), 

xasilin(ta) 

Stachel m -/n qodax(da), 

mudac(a) 

Stadium f -/ien gegeda 

ciyaaro(ha), garoon(ka) 

Stadt f -/ä-e 

magaalo(da) 

Stadtmitte f 

badhtama(ha) 

magaalada, 

magaalo(da) 

dadhexdeeda, 

farsmagaalo(ha) 

Stadtplan m 

khariida(da) magaalada 

Stadtteil m xaafad(da) 

 

Stadtzentrum n 

magaalada 

dhexdeed(da), 

farasmagaalo(ha) 

Stahl m -/ä-e bir(ta), 

Pl./jamac biro(ha) 

Stahlindustrie f 

warshad(da) bir(ta) 

Stall m -/ä-e xero(da) 

Stamm m -/ä-e reer(ka), 

qabiil(ka), qolo(da) 

stammen vi ka iman, ka 

farcamid 

Stand m -/ä-e heer(ka), 

xaalad(da) 

Standesamt n -/ä-er 

xafiis(ka) dhalashada 

ama meherka, xafiiska 

guur(ka), xafiiska 

furis(ta) 

ständig adj. joogto ah 
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Standpunkt m ra´yi(ga), 

fikrad(da) 

Stange f-/n tiir(ka) 

stark adj. adag, xoog leh 

Stärke f -/n xoog(ga), 

adeyg(ga), awood(da). 

quwad(da) 

stärken vt xoogayn, 

adkeyn, awoodid 

Start m -/s bilow(ga), 

daarid(da) 

starten v bilaabid, vi 

daarid, bilaabid 

Station f -/en 

maxadad(da), joogsi(ga) 

statt Prop. m Gen-inta, 

beddelka 

stattfinden vi dhicid, 

qabsoomid 

Stau m -/e saxmad(da) 

wadada 

Staub m bus(ka), 

boodh(ka) 

Staubsauger m 

mashiin(ka) xaaqid(da), 

mashiinka sifayn(ta) 

staunen vi layaabid, ka 

wareerid, ka yaabid 

stechen vt, vi ku durid, 

ku mudid 

stecken v ku riixid, gelin 

Stecknadel f irbad(da), 

biin(ka) 

stehen v kicid, istaagid, 

kor iskutaagid 

stehend adj. taagan, 

qotonsan 

Stehlampe f -/n nal(ka) 

taagan 

stehlen vt xadid 

steigen vi korid, fuulid 
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steigern vt kordhin, 

weyneyn, badin, kor u 

qaadid 

Steigerung f -/en 

kordhin(ta), badin(ta) 

Stein m -/e dhagax(a), 

Pl./jamac dhagaxaan(ta), 

dhagaxyo(da) 

steinig adj. dhagax leh 

Stelle f -/n meel(sha), 

goob(ta), shaqo(da), 

boos(ka) 

stellen vt dhigid, saarid 

Stellenangebot n -/e 

boos(ka) banaan, 

shaqo(da) banaan 

Stellenanzeige f -/n 

shaqoogeysiis(ka) 

Stellung f -/en 

wacdi(ga), boos(ka), 

xaal(ka), kaalin(ta) 

Stellungnahme f -/n ka 

warcelin(ta), ka 

jawaabid(da) 

Stempel m shaabbad(da) 

stempeln vt 

shaabbadeyn, shaabbad 

ku dhufan 

sterben vi dhiman, 

hoyan, xijaaban 

Sterilisation f 

dhufaan(ka), 

xiniinyosiib(ka) 

sterilisieren vt 

dhufaanid, xiniinyosiibid 

Stern m -/e xidig(ta) 

stetig adj. joogto ah 

Steuer n -/n cashuur(ta) 

steuern vi cashuurid 

Stiefel m kabo(ha) 

dhaadheer 
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Stiefmutter f -/ü 

edo(da), aayo(da) 

Stiefvater m –/ä 

adeer(ka), hooyo(da) 

ninka qaba 

Stier m -/e dibi(ga) 

Stift m -/e qalin(ka) 

still adj. shib, degan, 

aamusan, xasilan 

Stille f aamusnaan(ta), 

aamus(ka), aamusid(da) 

stillen vt nuujin, istaajin, 

joojin 

stillhalten vi celin, 

joojin, istaajin, demin 

Stillschweigen n 

aamusnaan(ta), qarin(ta), 

aamus(ka) 

stillschweigen vi qarin, 

aamusid 

 

Stillstand m joojin(ta), 

hakin(ta) 

stillstehen vi istaagid, 

dhaqdhaqaaqid la´aan, 

joogsan 

Stimme f -/n cod(ka), 

dhawaaq(a) 

stimmen codbixin, 

yeedhid, dooran 

Stimmung f -/en 

xaalad(da), naf(ta), 

jawi(ga) 

Stimmrecht n xaqa 

doorasho(da) 

stinken vi urid, qudhmid 

Stipendium n -/ien 

deeq(da) 

waxbarasho(da) 

Stirn f -/en food(da) 

Stock m -/ö-e ul(sha), 

Pl./jamac ulo(ha), 

dabaq(a) 
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Stoff m -/e walax(da), 

shey(ga) 

stolz adj. faansan, 

isweyneyn, islaweyn 

Stolz m ku faan(ka), 

isweynayni(da), 

islaweynaan(ta) 

stopfen vt buuxin 

stoppen vt joojin, hakin 

stören vt dhibid, 

qashqashid, khasbid 

Störung f -/en 

dhibid(da), Khasbid(da) 

qashqashid(da) 

Stoß m -/ö herdiyid(da), 

ku dhacid(da) 

stoßen vt herdiyid, ku 

dhicid 

strafbar adj. ciqaab leh, 

ganaax leh 

Strafe f -/n ciqaab(ta), 

ganaax(a) 

strafen vt ciqaabid, 

ganaaxid 

Strafzettel m warqadda 

ganaax(a), warqadda 

ciqaab(ta) 

Strahl m -/en 

dhalaal(ka), iftiin(ka), 

shucaac(a), shaac(a) 

strahlen vi iftiimid, 

dhalaalid, shucaacid 

Strand m -/ä-e xeeb(ta) 

Straße f -/n wado(da), 

jid(ka) 

Straßenvekehr m 

gaadid(ka) wadooyin(ka) 

Straßenbahn f 

tareen(ka) magaalada 

Strauß m -/ä-sse 

gorayo(da) 

streben vi ku dadaalid, 

tiigsan 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



272

strebsam adj. dadaal 

badan 

Strebsamkeit f dadaal 

badin(da), dadaal(ka) 

Strecke f -/n 

masaafo(da), fogaan(ta) 

streicheln vi salaaxid, 

xodxodan 

streichen vi, salaaxid, vt 

ranjiyeyn, cadeyn 

Streichholz n 

kabriid(ka), taraq(a) 

Streik m -/s 

banaabax(a), 

mudaharaad(ka) 

streiken vi 

mudaharaadid, 

banaanbixid, 

shaqojoojin 

 

 

Streit m dagaal(ka), 

isafdhaaf(ka), 

khilaaf(ka), 

isafgranwaa(ga) 

streiten vt dagaalid, 

isafdhaafid, iskhilaafid, 

isafgranwaayid 

streng adj adag, kulul 

Strich m -/e xariiq(a), 

xariijin(ta) 

Strick m -/e xadhig(ga) 

stricken vi, vt tolid 

Stroh n qaran(ka), 

bal(ka) 

Strom m -/ö-e 

durdurid(da), durdur(ka) 

qulqulid(da), nal(ka), 

tamar(ta) 

strömen vi durdurid. 

qulqulid 

Strömung f -/en 

durdurid(da), durdur(ka) 
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Strumpf m -/ü-e 

sharaabaado(da), 

iskaalsho(ha) 

Stube f -/n qol(ka) 

Stück n -/ü-e jab(ka), 

cad(ka), qeyb(ta), in(ta) 

Student m -/en 

arday(ga) 

Studentin f -/nen 

ardayad(da) 

Studie f -/n baadhid(da), 

mashruuc(a), 

cilmibaadhis(ta) 

studieren vt, vi baran, 

baadhid, waxbaran 

Studium n -/ien 

waxbarasho(da) 

Stuhl m -/ü-e kursi(ga) 

stumm adj. aan hadli 

karin, hadal la´aan 

Stunde f -/n saacad(da) 

Stundenlohn-/ö-e m 

lacagsaacadeed(da), 

macagmaalmeed(ka) 

Sturm m -/ü-e 

duufaan(ka), dabeyl(sha) 

stürmen vt weerarid 

Stürmer m weerare(ha) 

Sturz m -/ü-e dhicid(da) 

stürzen vi dhicid, vt 

ridid, vr. Ku dhicid, 

ku boodid 

Stute f -/n geenyo(da) 

Stütze -/n f tiir(ka), 

bakoorad(da) 

stützen vt ku tiirin, vr 

ku tiirsan 

Stützpunkt m 

saldhig(ga), xero(ada) 

ciidanka, qalcad(da) 

Subjekt n -/e yeele(ha), 

sameeye(ha) 

Substantiv n magc(a) 
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Substanz f -/en 

maado(da), walax(da) 

subtil adj. daqiiq ah, 

budo ah 

subtrahieren vt kala 

goyn, kala jarid 

Subtraktion f -/en 

jarid(da), kala goyn(ta) 

Suche f –/n baadhid(da), 

baaris(ta), goobid(da) 

suchen vt, vi baadhid, 

goob, baaris 

Süden m koonfur(ta) 

südlich adj. koonfureed 

südöstlich adj. koonfur 

bari 

Südpol m cidhif(ka) 

koonfureed 

Summe f -/n isku 

geyn(ta), isku dar(ka) 

Sünde f -/n dambi(ga), 

gef(ka) 

super adv. wacan oo 

wanaagsan, fiican 

Suppe f-/n maraq(a), 

fuud(ka) 

surfen v baadhid, raadin 

süß adj. macaan ah ama 

macaan leh 

Süßigkeit f -/en 

macaan(ka) 

Symbol n -/e tusaale(ha) 

Sympathie f -/n kala 

helid(da) 

sympathisch adj. waji 

furan, weji wacan, 

la kala heli karo 

Synagoge f-/n 

kaniisadda Yuhuud(da) 

System n -/e 

nidaam(ka), hab(ka) 

Szene f -/n siin(ka), 

qeyb(ta), muugaal(ka) 
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T 
 
Tabak m -/s buuri(ga), 

tubaako(da) 

Tabelle f -/n jadwel(ka), 

shax(da) 

Tablette f -/n kiniin(ka) 

tabu adj. wax an ka 

hadal laheyn, 

micnodarro 

Tachometer m 

halbeeg(ga) 

Tadel m canaan(ta) 

tadeln vt canaanan 

Tafel f -/n sabuurad(da), 

loox(a) 

Tag m -/e maalin(ta) 

Tagelohn m mushahar 

maalmeed(ka), 

lacagmaalmeed(ka) 

Tageslicht n iftiin 

maalmeed(ka) 

 

 

Tageszeitung f jariirad 

maalmeed(ka) 

täglich adj. maalin 

walba, maalin kasta 

Tal n -/ä-er dooxo(da) 

Talent n -/e hibo(da), 

maskax wanaag(ga), 

xariifnimo(da) 

talentlos adj. hibo 

la´aan, maskax humo 

tanken vi, vt batrool ku 

shuban, taangi(ga) 

buuxin 

Tankstelle f -/n 

kaalin(ta) batrool(ka), 

baatroole(ha) 

Tante f -/n edo(da), 

habaryar(ta), habo(da) 
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Tanz m -/ä-e 

tumasho(da) 

qoobkaciyaar(ka) 

tanzen vt, vi ciyaarid, 

qoobkaciyaarid 

Tänzer m 

qoobkaciyaaryahan(ka), 

qoobkaciyaare(ha) 

Tapete f -/n qurxin(ta) 

tapezieren vt qurxin 

guri(ga), roog dhigid 

tapfer adj. geesi ah, 

dhiiran 

Tarif m -/e mushar(ka) 

gó an, qiyaas(ta), 

mushaharka 

Tasche f -/n jeeb(ka), 

shandad(da) 

Taschendieb m 

tuugjeeb(ka) 

Taschentuch m-/ü-er 

masar(ka), titire(ha) 

Tasse f koob(ka), 

fijaan(ka) 

Taste f -/n daare(ha) 

tasten vt, vi taaben 

Tastsinn m dareen(ka) 

faraha, taabasho(da) 

Tat f -/en fal(ka), 

sameyn(ta), ficil(ka) 

taten vt sameyn, qaban, 

falid 

tätig adj. firfircoon, 

mashquul ah, hawlan 

Tätigkeit f -/en 

shaqo(da), awood(da) 

Tatsache f -/n 

xaqiiqo(da), run(ta), 

dhab(ta) 

tatsächlich adv. 

xaqiiqadii, rutii, dhabtii 

Tau m dhedo(da), 

ceeryaan(ta) 
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taub adj. dhego la´, 

miyir la´, magal la´ 

Taube f -/n qooley(da) 

Taubheit f 

dhegoolenimo(da) 

taubstumm adj. dhego 

iyo hadal la´ 

tauchen vt vi quusid, 

muusid, muquuran 

Taucher m quuse(ha), 

muuse(ha), 

muquurte(ha) 

täuschen vt qaldid, 

dhagrid, u baacin, vr 

qaldamid 

tauschen vt, vi 

dhaafsan, beddelan, 

siisan 

tausend num kun 

Tausend n -/e kun(ka) 

tausendfach adj. kun 

jeer 

tausendmal adj. kun 

jeer 

Taxi n -/s tagsi(ga) 

Team n koox(da) 

Technik f -/en 

farsamo(da) 

Techniker m 

farsamoyaqaan(ka) 

technisch adj. farsamo 

leh, xirfad leh 

Tee m -/s shaah(a) 

Teer m -/e laami(ga), 

daamur(ka) 

Teich m -/e baley(ga), 

hart(ta) 

Teig m -/e cajiin(ka) 

Teil m -/e qeyb(ta), 

gobol(ka) 

teilbar adj. qaybsami 

kara, la qeybin karo 

teilen vt qaybin, 

wadaagid 
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Teilnahme f -/n ka 

qaybqaadasho(da) 

teilnehmen vi ka 

qaybqaadan, ka qaybgal, 

ka qabqaadan 

Teilnehmer m ka 

qaybgale(ha), ka 

qeybqaate(ha) 

teils adv. qobol ah, qayb 

ah 

Teilung f -/en qayb(ta), 

gobol(ka) 

teilweise adv. adj. qayb 

ahaan, gobol ahaan 

Telefon n -/e 

telifoon(ka) 

telefonieren vi dirid, 

wacid, telifoonin 

Telefonnummer f 

lambarkatelifoon(ka) 

Telegramm n taar(ka) 

Teller m saxan(ka), 

baaquli(ga) 

Temperament n -/e 

camal(ka), saasaan(ta) 

Temperatur f -/en 

heerkul(ka), kuleyl(ka) 

Tempo n -/s degdeg(ga), 

dhaqso(ha) 

Teppich m -/e 

khadiifad(da), roog(ga), 

sijaada(da) 

Termin m-/e balan(ta), 

cahdi(ga), balan(ta) 

Terror m argagixiso(da) 

Test m -/e imtixaan(ka), 

tijaabo(da) 

Testament n -/e 

dardaaran(ka) 

teuer adj. qaali ah, 

qiimo badan, qaalisan 

Teufel m shaydaan(ka), 

jin(ka) 
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Text m -/e qoraal(ka), 

cashar(ka) 

Theater n masrax(a), 

golemadadaalo(da), 

goleha maaweelo(da) 

Theaterstück n 

riwaad(da), 

majaajilo(ada) 

Thema n -/en 

maado(da), mowduuc(a) 

theoretisch adj. qoraal 

ama af ah 

Thermometer n 

kulbeege(ha), 

heerkusheege(ha) 

Thorn m -/e carshi(ga) 

Ticket n -/s tigidh(ka)  

tief adj. hoos ah, gun ah 

Tiefe f -/n hoos(ta), 

gun(ta) 

Tier n -/e xoolo(ha) 

Tierarzt m -/ä-e 

dakhtar(ka) xoolaha 

Tiger m shabeel(ka) 

Tinte f -/n khad(ka) 

Tisch m -/e miis(ka) 

Tischler m nijaar(ka), 

farsamoyaqaan(ka) 

looxa 

Tischtennis n kubad(da) 

miiska 

Titel m magac(a) 

Tochter f -/ö gabadh(a), 

inan(ta) 

Tod m -/e dhimasho(da), 

xijaaban(ta) 

Todesangst f cabsi(da) 

dhimashao(da) 

Todesstrafe f ciqaab(ta), 

dil(ka), xukun(ka) 

dil(ka) 

tödlich adj. dhintay, 

dhimasho leh 
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todmüde adj. daal 

badan, daalan 

Toilette f -/n suuli(ga) 

musqul(sha), 

xamaam(ka) 

toll adj. qurxoon, fiican, 

wacan, wanaagsan 

Tomate f -/n tamaadho, 

yaanyo(da) 

Ton m cod(ka), 

dhawaaq(a), dhoobo(da) 

alan(ka) 

Tonne f -/n tan(ka) 

Topf m -/ö-e dheri(ga), 

digsi(ga) 

Tor n -/e gool(ka), 

albaab(ka) weyn, 

irrid(da) 

Torhüter m 

goolwale(ha), 

goolhaye(ha), 

goolyey(ga) 

Torte f -/n keeg(ga), 

doolshe(ha) 

tot adj. dhintay, 

xijaabtay, bakhti ah, 

dhimaad ah 

Tote f mayd(ka), 

bakhti(ga) 

töten vt dilid, khaarajin 

Tourist/ in m, f-/en, nen 

temeshleeye(ha), 

temeshleyso(da) 

Trächtigkeit f 

rimid(da), uur(ka) 

Tradition f -/en 

dhaqan(ka), hido(ha) 

tragbar adj. la qaadi 

karaa 

träge adj. caajis 

tragen vt qaadid, 

xamaalid 

Träger m xamaale(ha), 

qaade(ha) 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



281

Trägheit f -/en 

caajis(ka) 

Tragödie f -/n ba´(a), 

masiibo(da), 

maskilad(da), 

dhibaato(da) 

trainieren vi tababaran, 

vt tababarid 

Training n-/s 

tababar(ka) 

Traktor m -/en 

cagafcagaf(ta), caga(ta) 

Träne f -/n ilmo(da), 

ilin(ta) 

Trank m cabbid(da) 

Transpiration f 

dhidid(ka), uumi(ga) 

transportieren vt u 

qaadid, u dhoofin 

Traube f -/n canab(ka) 

trauen vi rumeyn, 

aaminid, vt guursan 

Trauer f calaacal(ka), 

murugo(da), ciil(ka) 

Traum m -/ä-e riyo(da), 

meeqaan(ka) 

träumen vt vi riyoon 

traurig adj. murugoon 

murugeysan, 

qoomameysan 

Trauung f -/en 

aaminimo(da) 

Treffen n kulan(ka), 

qaabil(ka) 

treffen vt la kulmid, 

qaabilid, vi gaadhid 

treffend adj. ku haboon, 

ku fiican 

treiben vt wadid, dhaqid 

trennen vt ka go´id, ka 

hadhid, kala tegid 

Trennung f -/en ka 

go´id(da), ka hadhid(da) 
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Treppe f -/n salaan(ka) 

jaranjaro(da) 

treten vi gelid, vt 

haraatin, laagid 

treu adj. aamin ah, 

daacad ah 

Tribüne f -/n masrax(a), 

taagnaan(ta) 

trinken vt, vi cabid 

Trinkgeld n -/er 

baqshiish(ka) 

Tritt m -/e talaabo(da), 

haraati(da) 

Triumpf m -/e 

guul(sha), guuleysi(ga) 

triumpfieren vi, 

guuleysan 

trocken adj. engegan, 

qaleyl ah, qalalsan 

trocken vi qalalid, 

engegid, vt qalajin, 

engejin 

Trommel f-/n 

durbaan(ka) 

Tropen f dhul(ka) 

qalalan 

Tropfen m dhibic(da), 

tifiq(a), tifiq(da) 

tropfen vi dhibcid, vt 

dhibcin 

Trost m tacsi(da), 

geeri(da) 

trösten vt dejin, 

maaweelin 

trotz Prop- m. Gen. 

inkastoo, sikastoo 

trotzdem Konj. hadana, 

hasaa yeeshee/ahaatee 

Trumpf m -/ü-e 

turub(ka) 

Trunkenheit f 

sikhraamid(da), 

maandoorin(ta) 

Truppe f -/n ciidan(ka) 
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Tuch n -/ü-er masar(ka), 

maro(da), tuwaal(ka) 

tun vt samayn, qaban 

Tür f -/en irrid(da) 

albaab(ka), Pl./jamac  

albaabo(da) 

türkisch adj. turki ah, 

turki 

Türke m -/n turki(ga) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Turm m -/ü-e qudbi(ga), 

masaajid(ka) 

typisch adj. noocaansan, 

noocan 

Tyrann m -/en 

daalim(ka) 

tyrannisch adj. daalim 

ah 

tyrannisieren vt dulmin 
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U 
 
U-Bahn f tareen(ka) 

dhulka hoostiisa mara, 

tareen(ka) 

dhulkahooseedka 

übel adj. xumaan, xun, 

shar ah 

Übel n xumaan(ta), 

shar(ka) 

Übelkeit f -/en lalab(ka), 

lalabid(da) 

übelnehmen vt xumaan 

u qaadan, ka cadhoon, 

ka xumaan 

üben vt, vi tababaran, 

baran, ku celcelin 

über Prop. m. Dat. Ka 

hor, ka sare, Akk. dul, 

kor 

überall adv. meelkasta, 

meelwalba 

 

 

überarbeiten vt dib u 

shaqeyn, ka shaqeyn, 

vr. aad u shaqeyn 

überaus adv. aad, si 

gaar ah 

überbieten vt dalbid 

badan 

Überblick m 

horudhac(a) 

überbringen vt ugeyn, 

ugudbin 

Überbringer m 

gaadhsiiye(ha), 

ugudbiye(ha) 

überbrücken vt kaga 

gudbin, kaga gudbid 

übereinander adv. kala 

koreyn, isdulsaaran 
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übereinkommen vi ku 

heshiin, ku ballamid 

übereinstimmen vi 

isafgaran, iswaafiqid 

Übereinstimmung f 

isafgarad(ka), 

iswaafaq(a), 

iswaafiqid(da) 

überfahren vi dulmarid, 

jiidhid, derderid 

Überfall m dhac(a), 

boob(ka) 

überfallen vt dhicid, 

boobid 

überfliegen vt ka 

dulduulid, dulmarid 

überfließen vi ka 

daadan, ka dareerid 

überflügeln vt ka karti 

badnaan, karti ku 

dhaafid 

Überfluss m 

buuxdhaafin(ta), 

barwaaqo(da), 

xaddhaaf(ka) 

überflüssig adj. aan loo 

badneyn, xaddhaaf ah, 

aan waxtar laheyn 

Übergabe f 

xilwareejin(ta), ku 

wareejin(ta) 

übergeben vt ku 

wareejin, udhiibid, vr. 

matagid, hunqaacid 

übergehen vi ugalid, vt 

inkrid, ka boobid, iska 

dhaafid 

Übergewicht n 

culays(ka) badan, culeys 

dhaaf(ka) 

übergießen vt ku 

shubid, buuxin 
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überglücklich adj. aad u 

faraxsan, aad u nasiib 

badan 

überhaupt adv 

guudahaan, gebiahaan 

überheben vr is 

dhabarjebin 

überheblich adj. 

islaweyn, kibir badan, 

is qaadqaad badan, 

isqadarin 

überhitzen vt aad u 

kululeyn, aad u kululaan 

überholen vt dhaafid, ka 

hormarid, weydaaran 

überhören vt is 

dhegatirid 

überirdisch adj. 

dhulkorkiis ah 

Überkapazität f 

waxsoosaar(ka) badan 

überkleiden vt ka 

dulxidhan, ka dulgashan 

überkochen vi aad u 

karin 

überladen vt aad u rarid 

überlang adj. aad u 

dheer 

überlassen vt ku 

dhaafid, uga tegid, 

xilsaarid 

überlaufen vi ugelid, u 

baxsan, ufakan, 

uxilsaarid 

überleben vi ka 

badbaadid, ka baxsan, 

ka nabadgelid 

überlegen vt, vi ka 

fiirsan, ka fikirid 

Überlegung f -/en ka 

fiirsasho(da), ka 

fikirid(da) 
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Überlieferung f -/en 

ugudbin(ta), utabin(ta) 

übermitteln vt 

gaadhsiin, udirid, 

ugudbin 

übermorgen adv. beri 

dambe, sahandambe 

übermüden vt daalin, 

noogid 

übernachten vi uhoyan, 

udhixid, kudhixid 

Übernachtung f -/en 

jiif(ka), dhixid(da), 

u hoyasho(ada) 

Übernahme f-/n kala 

wareegid(da), ka 

qaadid(da) 

übernehmen vi kala 

wareegid, ka qaadid 

überprüfen vt markele 

hubsan, hubsan markele, 

kale hubsan 

überqueren vt ka 

talaabid, ka gudbid, 

jidgoyn 

überragen vt ka 

weynaan, ka 

xoogweynaan, ka fiican, 

ka roonaan 

überraschen vt ka 

yaabin, ka fajicin, ka 

farxin 

Überraschung f -/en 

layaab(ka), fajac(a), 

ka farxin(ta) 

überreden vt ka qancin, 

ka quusin, ka quusan 

überreichen vt siin, 

gudbin, u dhiibid 

Überrest m hadhaa(ga) 

überschatten vt 

hadheyn, hooseyn 

 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



288

überschätzen vt ka 

badin qiyaasid(da), 

aad uga badin, 

korudhigid, koruqaadid 

Überschrift f 

cinwaan(ka), adres(ka) 

überschwemmen vt 

faafid, fatihid, fatahid 

Überschwemmung f -

/en fatah(a), fatihid(da) 

überschneiden vt 

isgoyn, isdhaafid 

überschreien vt 

koruqeylin, aad uqeylin, 

qeylin 

Überschuss m 

siyaado(da), dheeri(ga), 

dheeraad(ka) 

überschütten vt ku 

shubid, buuxin 

 

übersehen vr ilduufid, 

arkid la´aan 

übersenden vt dirid, 

udirid 

übersetzen vi utebin, vt 

turjubid, beddelid 

Übersetzung f -/en 

turjubid(da), utebin(ta), 

beddelid(da) 

Übersicht f 

muuqaal(ka), aragti(da) 

guud 

übersichtlich adj. la arki 

karo 

übersiedeln vi uguurid, 

degid 

überspringen vi ka 

horboodid 

übersteigen vt ka 

hormarid, ka badan 
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überstimmen vt 

codhelid, ku guuleysan 

Überstunde f -/n 

saacdo(ha) dheeraad ah, 

saacadodheeraad(ka) 

übertragbar adj. la 

qaadi karaa, la gudbin 

karaa, la fidin karaa 

Übertragung f -/en 

tebin(ta), gudbin(ta) 

übertreiben vt ka 

badbadin, isqadarin 

Übertreibung f -/en ka 

badabin(ta), jebin(ta) 

übertreten vi ka bixid, 

jebin, burin 

Übertretung f -/en 

bixid(da), jebin(ta), 

burin(ta) 

überwachen vt ilaalin, 

dhawrid 

überwacht adj. ilaalsan, 

dhawrsan 

überwältigen vt ka 

guuleysan, ka xoog 

badan, ka libeysan 

überweisen vt udirid, 

xawilid 

Überweisung f 

xawilid(da), dirid(da) 

überwiegen vi inta 

badan, u badan, ka xog 

badan 

überwindbar adj. laga 

gudbi karaa, laga 

guuleysan karaa 

überwinden vt ka 

gudbid, ka guuleysan 

Überzahl f tiro 

badnaan(ta) 

überzeugen vt qancin, 

tacajabin, ka yaabin 
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Überzeugung f 

qancin(ta), ka yaabin(ta), 

tacajabin(ta) 

überziehen vt ka 

dulgashan, ka wadabixin 

üblich adj. caadi ah 

übrig adj. hadhaa, baaqi 

ah, hambo ah 

übrigbleiben vi 

soohadhid, hambeyn 

übrigens adv. mida kele, 

sida kele 

übriglassen vt sooreebid 

Übung f -/en leyli(ga), 

tababar(ka) 

Ufer n daan(ta), jiin(ka), 

dacal(ka) 

uferlos adj. aan 

dhamaad laheyn 

 

 

Uhr f -/en saacad(da), 

goorsheeg(ta), 

gooreeso(da), 

goorsheegto(da) 

Uhrmacher m 

saacadsameeye(ha) 

Ultimatum n -/en ugu 

danbeys(ta), kama 

dambeys(ta) 

Ultimo m dhamaad(ka) 

bil(sha), ugu 

dambeyn(ta) 

um Prop. m Akk. u 

wareeg, si 

umändern vt si kele 

ubeddelid 

umarbeit vt beddelid 

umarmen vt salaamid, 

iskudiibid, iskudhegid 
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Umarmung f 

iskudhegid(da), 

haanyood(ka), 

iskduub(ka) 

umbringen vt dilid, 

nafkagoyn, khaarajin 

umdrehen vt wareejin, 

roggid 

umfallen vi dhicid 

Umfang m dhumuc(da), 

balaadh(ka), baaxad(da) 

umfangreich adj. 

dhumuc leh, balaadhan, 

baaxad leh 

umfassend adj. si 

buuxa, si dhan 

umformen vt qaabkiisa 

beddelid 

Umfrage f weydiin(ta), 

wareysi(ga) guud 

umfragen vi wareysan, 

weydiin, su´aalid 

Umgang m dhumuc(da), 

balaadh(ka), baaxad(da), 

maareysi(ga), laqan(ka), 

bulsho(da) 

Umgangssprache f af 

suuqdi(ga), afka suuq(a), 

afquudi(ga) 

umgeben vt ku 

wareegsan, kuxeeran 

Umgebung f -/en 

hareero(ha), 

hinacyo(da), agagaar(ka) 

umgekehrt adj. si kele, 

lid ku ah, caksi ku ah 

umherschauen vi 

dhinac walba ka fiirin, 

fiirfiirin, eegid dhinac 

kasta 

Umkehr f u 

noqosho(ada) 

umkehren vi noqon, vt 

roggid, geddin, qalibid 
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umkommen vi ku 

dhiman, ku halaagmid 

umlaufen vi wareegid, 

ku wareegid 

Umleitung f -/en 

wereeg(ga) 

umrechnen vt u 

beddelid, u sarifid 

Umrechnungskurs m 

sarifka lacag(ta) 

umringen vt ku 

wareegsanaan 

umrühren vt walaaqid, 

qasid 

Umsatz m macaash(ka) 

waxgadid(da)) 

umschalten vt beddelid 

Umschlag m gal(ka), 

boqshad(da) 

umschlagen vt ridid, 

geddin, vi isrogid, 

isgeddin 

umschreiben vt 

dibuqorid, sikele uqorid 

Umschreibung f 

dibuqoridda, sikele 

uqorid(da) 

Umschwung m 

isbeddel(ka) 

umsehen vi dibufiirin, 

ujeedsan 

umsonst adv. blaash, 

faa´iido la´aan 

Umstand m -/ä-e 

duruuf(ta), dan(ta) 

umsteigen vt kala 

beddelid, beddelid 

umstellen vt kala 

hagaajin, kala beddelid 

umstimmen vt ra´yi 

beddelid 

umstoßen vt kala tuurid, 

ku dhicid 
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Umsturz m 

afgambi(ga), 

isbeddel(ka), 

inqilaab(ka) 

Umtausch m 

beddelasho(da) 

umtauschen vt ku 

beddelan 

umwechseln vt ku 

beddelan 

Umweg m -/en 

wareeg(ga) 

Umwelt f degaan(ka), 

dabeeco(da) 

umwerfen vt, vi ku 

ridid, ku tuurid 

umziehen vi uguurid, 

ubeddelan 

um zwölf num. laba iyo 

tobankii saac 

Umzug m guuritaan(ka), 

guurid(da) 

unabhängig adj. 

madaxbanaan, xoriyad 

leh, xor ah 

Unabhängigkeit f 

madaxbanaani(da), 

xornnimo(da) 

unabsichtlich adj. 

ulakac la´aan, ukasid 

la´aan 

unacht adj. aan dhab 

aheyn, aan asli aheyn 

unachtsam adj. aan 

foojigneyn, digniin 

la´aan 

unähnlich adj. aan 

uekeyn, aan daacad 

aheyn 

unangenehm adj. aan 

wanaagsaneyn 

unannehmbar adj. aan 

la qaadan karin, aan la 

aqbali karin 
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unanständig adj. si 

qaabdaran, si aan 

toosneyn, si aan fiicneyn 

unaufmerksam adj. aan 

digtooneyn 

unaufrichtig adj. si aan 

toosneyn 

unbarmherzig adj. aan 

naxariis laheyn, aan 

nixin, ma naxe ah 

unbeabsichtigt adj. 

ukasid la´aan 

unbedeutend adj. aan 

loo baahneyn, aan 

macno laheyn 

unbedingt adj. aan 

qabas aheyn, shardi 

aheyn 

unbefriedigend adj. aan 

raaligelineyn 

unbegreiflich adj. aan 

caqligal aheyn, aan la 

fahmi karin 

unbekannt adj. aan la 

aqoon, aan caan aheyn 

unbeliebt adj. ann la 

jecleyn 

unbequem adj aan raaxo 

laheyn, raaxo la´an 

unbeschädigt adj. aan 

waxyeelo laheyn 

unbeschreiblich adj. 

aan la tilmaami karin, 

aan la qiyaasi karin 

unbeständig adj aan 

jooto aheyn 

unbeschränkt adj. aan 

la xadlaheyn 

unbestätigt adj. aan la 

ogolaan, aan la cadeyn 
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unbestechlich adj. aan 

la laaluushi karin, 

daacad ah 

unbestimmt adj. aan 

sugneyn, aan qeexneyn, 

aan caddeyn 

unbewacht adj. aan la 

ilaalineyn, aan la ilaalin 

unbewaffnet adj. aan 

hubeysneyn, aan hub 

haysan, hub la´ 

unbeweglich adj. aan 

daqdaqaaqeyn, degan 

unbewusst adj. ogaal 

la´aan, garasho la´aan 

unbezahlbar adj. aan la 

bixin karin, aan la iibsan 

karin, aan la goyn karin 

unbeliebt adj. aan la 

jecleyn 

unbrauchbar adj. aan la 

isticmaali karin, aan loo 

baahneyn 

unberechtigt adj. aan 

xaq u laheyn, xaq la´aan 

unbefriedigend adj. aan 

raaligelineyn, raaligeli 

la´aan 

und Konj. iyo 

Undank m 

abaaldarro(da) 

undankbar adj. 

abaaldarran 

Undankbarkeit f 

abaaldarraan(ta) 

undeutlich adj. aan 

muuqan, aan cadeyn 

undicht adj. aan 

biyocelin laheyn, aan 

adkeyn, aal lingaxneyn 
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unduldsam adj. aan 

dulqaad lahayn, aan 

dulqaadan 

undurchsichtig adj. aan 

laga dhexarki karin 

uneben adj. aan sineyn, 

taagtaag ah 

unehelich adj. grac ah, 

wecel ah, been ah 

uneinig adj. aan la isku 

waafiqin, aan lagu 

heshiin, heshiis la´aan 

Uneinigkeit f heshiis 

la´aan(ta), waafaq 

la´aan(ta) 

unempfindlich adj. aan 

dareen laheyn, aan 

dareemeyn, dereen 

la´aan 

unendlich adj. aan 

dhamaad laheyn 

unentschieden adj. 

barbardhac ah, 

aan lakala badin 

unerfahren adj. 

waayoarag la´aan,  

khibrad la´aan 

unerforscht adj. aan la 

baadhin, baadhid la´aan 

unerfüllbar adj. aan la 

gudan karin, aan la 

qaban karin 

unergiebig adj. aan 

faa´iido lahayn 

unerheblich adj. aan 

macno laheyn 

unerhört adj. aan la 

maqal, aan la maqli 

karin 

unerkannt adj. aan la 

garan, aan la garan karin 
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unerkennbar adj. aan la 

garan karin, aan la aqoon 

karin 

unerklärbar adj. aan la 

faahfaahin karin, aan la 

macneyn karin 

unerlässlich adj. aan 

laga maarmeyn 

unerlaubt adj. aan la 

ogoleyn, aanu fasax u 

heysan 

unermesslich adj. ka 

weyn, aan qiyaas laheyn 

unermüdlich adj. aan 

daalaneyn 

unerreichbar adj. aan la 

gaadhi karin, aan la tegi 

karin 

unerreicht adj. aan la 

gaadhi karin 

unerschrocken adj. aan 

nixin, geesi ah 

unersätzlich adj. aan 

laga maarmin 

unerträglich adj. aan 

loo dulqaadan karin, aan 

loo adkeysan karin 

unerwartet adj. aan la 

fileyn, aan la dhawreyn, 

aan sugneyn 

unerwünscht adj. aan 

loo baahneyn, aan rabin, 

aan la dooneyn 

unfähig adj. aan awood 

laheyn, aan karti laheyn 

Unfähigkeit f awood 

la´aan(ta), karti 

la´aan(ta) 

Unfall m -/ä-e 

dhacdo(da), shil(ka) 

unfassbar adj. aan 

suragal aheyn, aan dhici 

karin, aan caqligali karin 
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unfertig adj. aan diyaar 

aheyn, aan la  

dhameystirsaneyn 

unfrankiert adj. aan 

tigidh ku dhejisneyn 

unfrei adj. aan xoraheyn 

unfreiwillig adj. qasab 

ama jujuub, 

wajimacbuus ah 

unfroh adj. aan 

farxaansaneyn, aan 

faraxsaneyn 

unfruchtbar adj. aan 

barwaaqo aheyn, aan 

wax dali karin, aan 

taranlaheyn 

ungeachtet adj. Prop. m. 

Gen. iska jirid la´aan, 

walow, inkasta 

ungeahnt adj. aan la 

fileyn 

ungebildet adj. aan 

waxbaran, aan tababaran 

ungebräuchlich adj. aan 

caadi aheyn, aan la 

isticmaalin, kala daadsan 

ungedeckt adj. aan 

daboolneyn, dabool 

la´aan 

Ungeduld f dulqaad 

la´aan(ta), samir 

la´aan(ta) 

ungeduldig adj. aan 

dulqaad laheyn, samir 

laheyn 

ungeeinigt adj. aan la 

isku raacin, aan lagu 

heshiin 

ungefähr adv. ku 

dhawaad, udhawaad 

ungefährlich adj. aan 

khatar laheyn, khatar 

la´aan 
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ungefragt adj. aan la 

weydiin, aan la su´aal 

laheyn 

ungefrühstückt adj. aan 

qureecan, aan afurin 

ungeheizt adj. aan la 

kululeyn, aan kuleyl 

laheyn 

ungeheuer adv. aad u 

weyn 

ungehorsam adj. 

dhegoadag, maqal xun 

ungeklärt adj. aan la 

faahfaahin, aan la 

macneyn, aan cadeyn 

ungekürzt aan la gaabin 

ungelernt adj. aan 

waxbaran 

ungelesen adj. aan la 

akhriyin, aan la akhri 

karin 

ungelöcht adj. aan la 

masaxin, aan la baabiin, 

aan la demin karin 

ungemütlich adj.aan 

raaxo laheyn 

ungenannt adj. aan la 

magacaabin, aan magac 

loo bixin 

ungenau adj. aan 

sugneyn, aan sax aheyn 

ungenießbar adj. aan la 

cuni karin, xun 

ungenügend adj. aan ku 

filneyn 

ungenutzt aan la 

isticmaalin, aan la 

isticmali karin 

ungeordnet adj. aan 

habeysneyn 

ungerade adj. tiro kisi 

ah, tiro aan buuxin 
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ungerecht adj. aan xaq 

ahayn, xaqdarro ah 

ungern adj. rabid la´aan, 

xaqdarro 

ungeschehen adj. aan 

dhicin, dhici karin 

ungeschickt adj. aan 

xasilneyn, aan qurux 

badneyn 

ungeschmeckt adj. aan 

dhadhan laheyn, 

dhadhan xun 

ungeschrieben adj aan 

la qorin 

ungesetzlich adj. aan 

sharci ahayn, aan xaq 

aheyn, xaqdarro ah 

ungestempelt adj. aan 

shaabbad laheyn 

 

 

ungesund adj. aan 

caafimaad qabin, aan 

caafimaad laheyn, jiran, 

bukaan ah 

ungeteilt adj. aan la 

qeybin, dhan 

ungeübt adj. aan layli 

laheyn, aan tababar 

laheyn 

ungewaschen adj. aan la 

dhaqin, aan la maydhin 

ungewiss adj. aan la 

hubin, aan xaqiijin 

ungewöhnlich adj. aan 

caadi ahayn 

ungewohnt adj. aan 

looga baran, aan caadi 

aheyn 

ungezogen adj. aan edeb 

laheyn, edeb darran 
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ungezwungen adj. aan 

dirqi ahayn, aan la qasbi 

karin, aan la khasbi karin 

Unglaube f rumeysan 

la´aan(ta), diin la´aan(ta) 

ungläubig adj. aan diin 

laheyn, aan caqiido 

laheyn 

unglaublich adj. aan 

dhici karin, aan la 

rumeyn karin 

unglaubwürdig adj. aan 

la rumeysan karin 

unglaubhaft adj. aan la 

rumeyn karin 

ungleich adj. aan sineyn, 

aan isku mid aheyn 

Unglück n -/e 

masiibo(da), shil(ka), 

nasiib la´aan(ta) 

unglücklich adj. aan 

farxsaneyn, an nasiib 

laheyn 

ungnade f cafis 

la´aan(ta) 

ungültig adj. aan socon, 

dhacay 

ungünstig adj. aan 

habooneyn, aan jabneyn, 

qaali ah 

unhaltbar adj. la heysan 

karin, aan dhigmeyn 

Unheil n dhibaato(da), 

waxyeelo(da), daweyn 

la´aan(ta) 

unheilbar adj. aan la 

daweyn Karin, dawo 

laheyn, aan bogsan karin 

unheimlich adj. cabsi 

weyn, adv. aad u weyn 
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unhöflich adj. aan edeb 

laheyn, edeb darran 

Uniform f -/en dhar(ka) 

isku joog(ga) ama isku 

mid(ka) ah, unifoom(ka) 

Union f -/en midow(ga), 

urur(ka) 

uninteressant adj. aan 

muhiim aheyn, aan xiiso 

laheyn 

Universität f -/en 

jaamacad(da) 

Universum n -/s 

uun(ka), caalam(ka), 

kown(ka) 

Unkenntnis f 

aqoondarro(da), aqoon 

la´aan(ta) 

unklar adj. aan muuqan, 

aan cadeyn 

 

unkontrollierbar adj. 

aan la xadidi Karin, 

aan la baadhi Karin 

unkorrekt adj. aan sax 

aheynn, khaldan, khalad 

ah 

unleserlich adj. aan la 

akhri karin, akhris la´aan 

unleugbar adj. aan la 

inkri karin 

unlogisch adj. aan 

suuragal aheyn, aan 

suurtogal aheyn 

unlösbar adj. aan 

laxalili karin 

Unlust f niyad 

la´aan(ta), niyadjab(ka) 

unlustig adj aan niyad 

laheyn, niyad jab 
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unmännlich adj. aan lab 

aheyn 

unmenschlich adj. aan 

dad aheyn, dadnimo xun, 

binuaadam darro 

unmerkbar adj. aan la 

dareemi karin 

unmittelbar adj. udhaw, 

waxyar 

unmodern adj. aan casri 

aheyn, duug ah 

unmöglich adj. aan 

dhici karin, aan suuragal 

aheyn, aan suurtogal 

aheyn 

unmoralisch adj. aan 

xishood laheyn,  

xishood la´aan 

unnatürlich adj. aan 

dabiici aheyn, dabiic 

la´aan 

unnormal adj. aan caadi 

aheyn 

unnötig adj. aan loo 

baahneyn 

unnützlich adj. aan la 

isticmaalin, 

isticmaal la´aan, aan la 

isticmaali karin 

unordentlich adj. aan 

nadaamsaneyn, nadaam  

la´aan, isdhexdaadsan, 

nidaamdarro 

Unordnung f nidaam 

la´aan(ta), 

isdhexdaadsanaan(ta), 

nidaamdarro(da) 

unparteilich adj. aan 

dhinacna raacsaneyn, 

dhexdhexaad ah 

unpopulär adj. aan caan 

aheyn 
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unrecht adj. aan xaq 

aheyn, xaqdarro ah 

Unrecht n xaqdarro(da) 

unregelmäßig adj. aan 

jooto aheyn, marmar 

unreif adj. qaydhiin ah, 

aan bislaan, aan doob 

aheyn 

unrein adj. daahir 

aheyn, aan saafi aheyn, 

aan nadiif aheyn 

unrichtig adj. aan sax 

aheyn, khalad ah 

Unruhe f dagnaan 

la´aan(ta), xasilooni 

la´aan(ta), qaylo(da) 

unruhig adj. aan 

degeneyn, aan xasilneyn, 

qeylo badan 

unsagbar adj. aan la 

sheegi karin, aan la 

odhan karin 

unsauber adv. aan 

dhaqneyn, aan nadiif 

aheyn, wasakheysan 

unschädlich adj. aan 

dhibaato laheyn, aan 

waxyeelo laheyn 

unschätzbar adj. aan la 

qiyaasi karin, la qiimeyn 

karin 

unscheinbar adj. aan 

muuqan, qarsoon 

Unschuld f denbi 

la´aan(ta), dembi 

la´aan(ta) 

unschuldig adj. aan 

dembi laheyn, aan denbi 

laheyn 

unschwer adj. aan dhib 

laheyn, aan culeys 

laheyn, aan cusleyn 

unselbstständig adj. aan 

isku fileyn, baahan 
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unsichtbar adj. aan la 

arki karin, aan muuqan 

Unsinn m aan caqli(ga) 

gelikarin, bilaamacni(ga) 

unsozial adj. ann bulsho 

aheyn, an dad ladhaqan 

laheyn 

unsterblich adj. aan 

dhimaneyn, waare ah 

Unstimmigkeit f -/en 

isafgarwaa(ga), 

isafgarad la´aan(ta) 

unsympathisch adj. aan 

la jecleysan, aan rajo 

laheyn 

unteilbar adj. aan la 

qeybin karin, kala 

qeybin la´aan 

unten adv. hoos 

unter Prop. m. Akk. 

Dat. ka hoos, dhex 

Unterarm m 

dhudhun(ka) 

unterbewusst adj. 

garasho hoose, garasho 

la´aan, garaad yari 

unterbieten vt gorgorin, 

sicir u jabin, hoos 

udhigid 

unterbrechen vt 

istaajin, joojin, hakin 

unterbringen vt 

martigelin, xaseyn 

unterdessen adv. inta 

udhexeysa 

unterdrücken vt 

cadaadin, xaqirid 

Unterdrücker m 

cadaadiye(ha), 

xaqire(ha) 

Unterdrückung f -/en 

cadaadin(ta), xaqirid(da) 
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untereinander adj. 

dhexdooda, isku dhafan 

unterentwickelt adj. dib 

udhacsan, dib udhac ah 

unterernährt adj. 

nafaqo yari, nafqo 

la´aan, nafaqo xumo, 

nafaqo yari 

unterführen vt 

hoosmarid, hoosmarin 

Unterführung f 

wado(da) hoosta marta 

Untergang m dhicid(da) 

untergehen vi hoos 

aadid, dhicid, hoos tegid 

untergraben vi duugid, 

inkrid, aasid 

Untergrund m gun(ta) 

hoose, sal(ka) 

unterhalb Prop. m Gen. 

ka hoos, badh ka hoos 

Unterhalt m 

masruuf(ka), quud(ka) 

unterhalten vt 

sheekeysan, haasaawid, 

haasaawin 

Unterhaltung f 

sheeko(da), 

sheekaysi(ga), 

haasaawe(ha) 

Unterhaus n aqal(ka) 

hoose, guri(ga) hoose 

unterirdisch adj. 

dhulhoose, dhulhoseed 

Unterkiefer m ilko(ha) 

hoose, daan(ka) hoose 

Unterkunft f -/ü-e 

hooy(ga), guri(ga) 

Unterlage f cadeyn(ta) 

unterlassen vt faraha ka 

qaadid, qaadid 

unterlegen vt hoos u 

dhigid 
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Unterleib m uusley(da), 

calool(sha) 

Unterlippe f faruur(ta) 

hoose, debin(ta) hoose, 

bushin(ta) hoose 

Unternehmen n 

wakaalad(da), 

shirkad(da) 

unternehmen vt ku 

dhaqaaqid, sameyn, falid 

Unternehmer m shaqo 

buixiye(ha), 

muqaawil(ka) 

Unternehmerin f -/nen 

shaqobixiso(da) 

Unternehmung f 

mashruuc(a) 

unterordnen vt is hoos 

dhigid, ka hooseyn, 

fulin, oofin 

Unterredung f -/en 

wadahadal(ka) 

Unterricht f -/e 

cashar(ka), xiisad(da) 

unterrichten vt u 

sheegid, barid, cashar 

siin 

untersagen vt diidid, 

mamnuucid 

unterschätzen vt yasid, 

quudhsan, liidid 

unterscheiden vt kala 

soocid, kala saarid, kala 

bixin 

Unterscheidung f -/en 

kalasoocid(da), kala 

saarid(da), kala bixin(ta) 

Unterschenkel m 

shansho(da) 

unterschieben vt 

hoosgelin, hoouriixid 

Unterschiebung f 

hoosgelin(ta), 

hoosuriix(a) 
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Unterschied m-/e kala 

duwanaan(ta), faraq(a),  

kala jaad(ka), kala 

nooc(a) 

unterschiedlich adj. 

kala duwan, kala nooc 

ah, kala jaad ah 

unterschlagen vt xadid, 

xadeyn 

unterschreiben vt 

saxeexid, qalinka ku 

duugid 

Unterschrift f -/en 

saxeex(a), qalin ku 

duug(ga) 

unterstellen vt ka 

sheegid, hoos udhigid, 

ku nabid 

unterstreichen vt hoos 

ka xariiqid 

Unterstufe f 

dabaqad(da) hoose, 

darajo(da) hoose 

unterstützen vt 

kaalmeyn, taageerid, 

gargaarid, caawin 

Unterstützung f 

kaalmo(da), 

taageerid(da), 

gargaarid(da), 

caawin(ta) 

untersuchen vi baadhid, 

baaris 

Untersuchung f-/en 

baadhitaan(ka), 

baaris(ta) 

Untertasse f -/n 

seser(ka) 

untertauchen vi quusid, 

dhuuman, baxsan 

Unterton m cod(ka) 

hoose 
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Unterwäsche f dhar(ka) 

hoose, nigis(ka), 

dabagelis(ka) 

Unterwasser n biyo(ha) 

hoose 

unterwegs adv. 

siisocod, safar ku 

dhexjirid 

unterwerfen vt 

cadaadin, dhibid 

unterzeichnen vt 

saxeexid, qalin ku 

duugid 

Unterzeichnung f -/en 

saxeexid(da), 

qalin ku duug(ga), qalin 

ku diigid(da) 

unterziehen vt ka hoos 

gashan, ka hoos qaadan 

untief adj. aan dheereyn 

untragbar adj. aan la 

qaadan karin, aan loo 

dulqaadan 

Untreu f dhagar(ta), 

khiyaamo(da) 

untrinkbar adj. aan la 

cabi karin 

untüchtig adj. aan karti 

laheyn 

unüberlegt adj. aan laga 

fiirsan, aan laga fikirin 

unübersetzbar adj. aan 

la turjubi karin, aan la 

fasiri karin 

unveränderlich adj. aan 

isbeddeli karin, asal ah 

unverantwortlich adj. 

aan xilkas aheyn, aan 

masuul aheyn 
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unverbesserlich adj. aan 

la sixi karin, aan la  

wanaajin karin, aan la 

toosin karin 

unverdächtig adj. aan 

laga shakiyin, aan shaki 

laheyn 

unverdient adj. aan 

istahilin, aan uqalmin 

unvereinbar adj. aan la 

isku raaci karin, aan 

laysku keeni karin 

unvergesslich adj. aan 

la iloobi karin, aan la 

hilmaami karin 

unverheiratet adj. aan 

guursan, aan lala 

aqalgelin, doob ama 

gashaanti ah 

unverkennbar adj. aan 

la garan karin, aan la 

ogaan karin 

unverlangt adj. aan la 

codsan, aan la dalban, 

codsi la´aan, dalab 

la´aan 

unverletzt adj. aan la 

dhaawici karin, aa la 

qoomi karin 

unvermischt adj. aan 

isku qasneyn, saafi ah, 

aan laysku dari karin 

unvernünftig adj. 

caqligaab ah, aan 

caqligal laheyn 

unverschämt adj. aan 

xishood laheyn, ma 

xishoode ah, ma sheexe 

ah 

Unverschämtheit f -/en 

xishood la´aan(ta), sheex 

la´aan(ta) 
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unverschleiert adj. aan 

waji dabooneyn, an 

xijaab qabin 

unverschuldet adj. aan 

deynqabin, deynlaawe 

ah 

unversöhnlich adj. 

heshiis la´aan, isafgar 

la´aan(ta) 

unversteuert adj. aan 

cashuurneyn, 

koonrabaad ah 

unverwechselbar adj. 

aan la isku qaldi karin; 

aan isbddeeli karin 

unverzüglich adj. 

dhakhso, degdeg 

unvorbereitet adj. aan 

isku siidiyaarin, aan 

diyaar u aheyn 

unvorsichtig adj. aan 

isjirin, isjirid la´aan, 

taxadar la´aan 

unvorstellbar adj. aan 

la maleyn karin, aan la 

qiyaasi karin 

unwahr adj. been ah, 

runta ka fog 

Unwahrheit f been(ta) 

unweiblich adj. aan 

dhedig aheyn, lab ah 

unwert adj. qiimo 

laheyn, qiimo darro 

unwichtig adj. aan 

muhiim aheyn 

unwillig adj. rabid 

la´aan 

unwillkommen adj. aan 

la soodhaweyn, 

soodhaweyn la´aan 
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unwillkürlich adj. qasab 

ah, rabid la´aan 

unwirklich adj. aan 

dhab aheyn 

unwirksam adj.aan 

waxtar laheyn 

Unwirksamkeit f 

waxtar la´aan(ta) 

unwirtschaftlich adj. 

dhaqaalodarro, dhaqaalo 

la´aan 

unwissend adj. 

aqoondarro, qaoon 

la´aan 

Unwissenheit f 

aqoondarro(ada), 

aqoonla´aan(ta) 

unzählbar adj. aan la 

xisaabin karin, aan la 

tirin karin 

unzerbrächlich adj. aan 

kala jabi karin 

unzufrieden adj. aan 

raali aheyn, ka raal 

ahayn 

unzulässig adj. aan la 

ogoleyn, aan sharci 

aheyn 

unzuverlässig adj. aan 

laysku haleyn karin 

uralt adj. duq ah, da´ah, 

gabow ah 

Urgrossmutter f 

ayeyo(da) weyn, 

abooto(da) 

Urgrossvater m 

awowe(ha) labaad, 

abuulan(ka) 

Urin m kaadi(da) 

Urkunde f -/n 

shahaado(da), cadeyn(ta) 

Urlaub m -/e fasax(a) 

Ursache f sabab(ta) 
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Ursprung m asal(ka), ka 

imaatin(ka) 

Urteil m -/e xukun(ka), 

ra´yi(ga) 

 

 

 

 

V 

 

variabel adj. isbeddel 

leh 

Variabilität f -/en 

isbeddel(ka) 

Variation f -/en isku 

beddel(ka) 

varieren vt isbeddelid 

Vase f -/n dheri(ga) 

Vater m -/ä aabbe(ha), 

Pl. /jamac abayaal(ka) 

Vaterland n dhul(ka) 

aabo 

urteilen vi xukmin, rayi 

ka dhiiban 

Urwald m duur(ka), 

jiq(da), kayn(ta) 

 
 
 
 
 
 

 

väterlich adj. aabanimo 

ah, aabe ah 

Vaterschaft f -/en) 

aabanimo(da) 

Vene f -/n xidido (da) 

dhiig(ga) 

verabreden vt balamid, 

kulmid 

Verabredung f -/en 

balan(ka), balan(ta) 

verabschieden vt 

dhaweyn, sii wadacid, 

nabadgelin 
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Verabschiedung f -/en 

dhaweyn(ta),  

nabadgelyeen(ta) 

verachten vt yasid, 

xaqirid 

Verachtung f 

xaqirid(da), yasid(da) 

verallgemeinern vt 

guud ahaaneyn 

veralten vi duqoobid, 

duugoobid, weynaan 

veränderlich adj. la 

beddeli karaa, beddelmi 

kara 

verändern vt beddelid, 

vr is beddelid 

Veränderung f 

beddel(ka), isbeddel(ka) 

verängstigen vt cabsiin, 

bajin 

veranlassen vt ku 

kalifid, ku dhalin 

veranstalten vt 

abaabulid, maamulid 

Veranstaltung f -/en 

abaabulid(da), 

maamulid(da) 

verantworten vt 

masuuliyad qaadid, 

ka masuul noqon 

verantwortlich adj. ka 

masuul ah 

Verantwortung f -/en 

masuuliyad(da) 

verantwortungslos adj. 

masuul laáan 

verarbeiten vt ka 

shaqeyn 

verärgern vt ka 

xanaaqid, ka cadhoon 

verarmen vi sabool 

noqon, faqryid 

Verb n -/en fal(ka), 

qabte(ha) 
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Verband m midow(ga), 

isutag(ga) 

verbergen vt qarin, 

xaseyn 

verbessern vt wanaajin, 

sixid, ka fiicneyn, 

hagaajin 

Verbesserung f 

sixid(da), wanaajin(ta), 

ka fiicneyn(ta) 

verbieten vt diidid 

mamnuucid 

verbinden vt ku xidhid, 

isku xidhid, vi duubid, 

isku xidhid, ku 

xidhiidhid 

Verbindung f 

iskuxidh(ka) 

verbittern vt ka 

xumaan, vi u xaraareyn 

verblühen vi joojin 

ubaxaynsasho, 

ubaxaysan 

verbluten vi, dhiigbixid 

verborgen vt deynsan, 

amaahan 

Verborgenheit f 

qarsoodi(ga), sir(ta) 

Verbot n -/e 

mamnuuc(a), reebid(da) 

verbrannt adj. guban 

Verbrauch m 

isticmaal(ka) 

verbrauchen vt 

isticmaalid, ubaahan 

Verbraucher m 

isticmaale(ha) 

Verbrechen n 

dhagar(ta), denbi(ga) 

Verbrecher m 

dhagarqabe(ha), 

denbiile(ha) 
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verbreiten vt faafin, 

fidin, balaadhin, baahin 

Verbreiter m fidiye(ha), 

faafiye(ha) 

Verbreitung f faafin(ta), 

baahin(ta) 

verbrennen vi gubin, vt 

gubid 

Verbrennung f -/en 

gubasho(da), gubid(da), 

gubitaan(ka) 

verbringen vt ku 

qaadan, ku dhamaysan 

verbünden vr is 

gaashaanbuursan 

Verbündete m f 

gaashaanbuur(ta) 

Verdacht m -/e 

shaki(ga) 

verdächtig adj. shaki 

leh, shakisan 

verdächtigen vt ka 

shakiyin 

verdammen vt nacdalid, 

caayid 

verdammt adj. nacdalad 

leh 

verdanken vt mahad 

uheyn, abaal uheyn, 

mahad ucelin, 

mahadnaqid 

verdauen vt shiidid, 

ridqid, calalin 

verdecken vt daboolid, 

qarin 

verdenken vt xumaan 

uqaadan 

verderben vi qudhmid, 

vt qurmin, qudhmin 

verdienen vt muteysan, 

shaqeysan, kasban 

verdoppeln vt 

labanlaabid, labajibaarid 
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Verdoppelung f-/en 

labanlaabid(da), 

labajibaar(ka) 

verdrehen vt khalad 

uwareejin, khlad urogid 

verdunkeln vt 

mugdiyeyn, vr mugdi 

noqon, gudcur noqon, 

madoobeyn 

verdünnen vt badhxid, 

vr dhuubid, khafiif ka 

dhigid 

Verdünnung f -/en 

badhxid(da), 

dhuubid(da) 

verdursten vi oomid, 

haraadid, dhuungo´id 

verehren vt tixgelin, 

ixtiraamid, qaderin, 

weyneyn 

Verehrer m 

tixgeliye(ha), 

ixtiraame(ha) 

Verehrung f 

tixgelin(ta), 

ixtiraamid(da), 

qaderin(ta), weyneyn(ta) 

vereidigen vt udhaarin, 

dhaaran 

Verein m urur(ka), 

naadi(ga) 

vereinbar adj. la isku 

raacay, lagu heshiiyey 

vereinbaren vt isku 

raacid, isku waafiqid, ku 

heshiin 

Vereinbarung f -/en 

heshiis(ka), 

iskuraacid(da), 

iskuwaafiqid(da) 
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vereinfachen vt 

fududeyn, hawlyareyn, 

dhibyareyn 

vereinigen vt mideyn, 

isku mid ka dhigid 

Vereinigung f 

mideyn(ta), isku mid ka 

dhigid(da) 

vereinsamen vi keli 

noqon, cidlo noqon, 

cidleyn 

vereiteln vt baabin, 

horistaagid 

verelenden vi sabool ka 

dhigid, caydheyn 

verenden vi dhiman, 

geeriyoon 

verengen vt cidhiidhi ka 

dhigid, vr cidhiidh 

noqon 

vererben vt ka dhaxlid, 

uga hadhid 

Vererbung f -/en 

dhaxlid(da), uga 

hadhid(da) 

verewigen vt jooto ka 

dhigid 

verfälschen vt 

uekeysiin, khaldid 

verfärben vi fasiqid, 

midabixid 

verfassen vt qorid, 

alifid, halabuurid, curin 

Verfasser m 

mu´alif(ka), 

halabuure(ha), 

curiye(ha), qore(ha) 

Verfasserin f -/nen 

mu´alifad(da), 

halabuurid(da), 

curiyad(da) 

Verfassung f 

distuur(ka), xeer(ka), 

sharci(ga) 
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verfassungsmäßig adj. 

distuurka waafaqsan, 

sharci(ga) waafaqsan 

verfaulen vi qudhmid, 

urid 

verfehlen vt khaldid 

verfolgen vt dabagelid, 

ka dabashaqeyn,  

basaasid, jaajuusid 

Verfolger m 

dabagale(ha), ka 

dabashqeye(ha), 

basaas(ka), jaajuuse(ha) 

Verfolgung f 

dabagelid(da), 

jaajuusid(da), ka 

dabsheyn(ta) 

verführen vr duufsan, 

sasaban, sasabid 

vergangen vi dhaafid, 

ka hormarid 

Vergangenheit f -/en 

tagto(da), wakhti(ga) 

hore, waag(a) hore, 

beri(ga) hore 

vergeben vt cafin, 

dhaafid 

vergeblich adj. 

guuldarro, faa´íido 

la´aan, macno la´aan 

Vergebung f -/en 

cafin(ta), cafis(ka) 

vergehen vi tegid, 

huleelid 

Vergnügen n 

raaxaysasho(da) 

vergessen v, ilaabid, 

hilmaamid, iloobid 

Vergessenheit f 

iloobid(da), iloobid(da) 

hilmaamid(da), 

vergesslich adj. ilaabid 

leh, ilowsho leh 
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vergeuden vt ku 

khasaarin 

Vergeudung f-/en 

khasaarin(ta) 

vergewaltigen vt 

kufsan, xoogid, fuulid 

Vergewaltigung f -/en 

kufsasho(da), 

xoogid(da), fuulid(da) 

vergewissern vr hubsan, 

xaqiiqsan 

vergießen vt ku daadin, 

ku shubid 

vergiften vt sumeyn 

Vergiftung f -/en 

sumayn(ta) 

Vergleich m -/e 

isbarbardhigid(da), isku 

qiyaasid(da) 

vergleichen vt 

isbarbardigid, isku 

qiyaasid 

vergolden vt dahabeyn, 

dahab ka dhigid 

Vergoldung f 

dahabeyn(ta) 

vergraben vt duugid, 

aasid, xabaalid 

vergrößern vt weyneyn, 

vr weynaan 

Vergrößerung f -/en 

weyneyn(ta),  

verhaften vt xabisid, 

xidhid 

Verhaftung f -/en 

xabisid(da), xidhid(da) 

verhalten vr ku 

dhaqmid, caadeysan 

Verhalten n caado(da) 

dhaqmid(da), 

dhaqmaad(ka) 

Verhältnis n -/se 

xidhiidh(ka), heshiis(ka) 
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verhandeln vt, vi 

wadahadlid, ka 

wadaxaajoon 

Verhandlung f 

wadahadal(ka), 

wadaxaajoon(ta) 

verhärten vt adkeyn, vr 

adkaan 

verhauen vt tumid, 

graacid 

verhaßt adj. naceyb leh, 

necyb 

verheimlichen vt qarin, 

sireyn 

verheiraten vt guursan, 

aqalgelin, aroosid, 

guriyagleelid 

verheiratet adj. 

guursade, caruus ah 

verheißen vt 

balanqaadid 

verherrlichen vt qurxin, 

weyneyn 

verhindern v ka celin 

badbaadin, ka 

horjoogsan, 

verhören vt ka dhalin 

war, vr khalad umaqlid 

verhungern vi gaajoon, 

gaajo u dhiman, gaajo 

ubakhtiyid 

verirren vr lumid, 

habaabid 

verjüngen vt da´yareyn 

dhalinyareyn 

Verkauf m iib(ka), 

gadid(da), ganacsi(ga) 

verkaufen vt iibin, 

gadid, ganacsan 

Verkäufer m iibiye(ha) 

Verkäuferin f -/nen 

iibsato(da) 
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Verkehr m gaadid(ka), 

wasmo(da), galmo(da) 

galmoodid(da) 

verkehren vi iswasid, 

isutagid, isugalmoodid, 

isku galmoon 

verkehrt adj. khalad ah, 

rogan, qalib ah 

Verkehrsmittel m 

isgaadhsiin(ta) 

Verkehrszeichen n 

calaamad(da) jid(ka) 

verkennen vt garan 

la´aan 

verklagen vt eedeyn, 

dacweyn 

verkleinern vt yareyn 

verkrüppelt adj. 

curyaan ah 

verladen vt dejin, ka 

dejin 

Verlag m -/e 

madbacad(da) 

verlangen vt codsan, 

dalban 

verlängern vt dheereyn 

verlassen vt ka tegid, ku 

kalsoonaan, isku haleyn 

Verlauf m -/ä-e 

socod(ka), hallaabid(da) 

lumid(da) 

verlaufen vt socon, 

lumid, halaabid 

verlegen vt daabicid 

verlegen adj. ka 

xishoon, ka khakhalsan, 

ka sheexidsan 

Verlegenheit f -/en 

xishood(ka), 

khakhal(ka), khajilid(da) 

verleihen vt deynsan, 

amaahan, guddoonsiin 
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verlernen vt iloobid, 

ilaabid 

verlesen vr khalad u 

akhrin ama u akhriyid 

verletzen vt dhaawicid 

Verletzung f -/en 

dhaawicid(da) 

verleugnen vt dafirid, 

inkirid 

verlieben vr jeclaan, 

caashaqid, la dhicid 

verliebt adj. caashaqsan, 

jeclaan, ka helay 

verlieren vt lumin, 

haleyn, halaabid 

verloben vr isku 

doonanid, isku 

doonanaan 

verlogen vt beenshegid, 

beeneyn 

Verlogenheit f-/en 

been(ta), beeneyn(ta) 

verlöschen vi demin, 

bakhtiin, baabiin 

Verlust m -/e lumin(ta) 

khasaaro(ha) 

Vermächtnis n 

dardaaran(ka) 

vermehren vt badin, vr 

badan 

Vermehrung f-/en 

badin(ta), badnaan(ta) 

vermeiden vt ka 

hortegid, ishortaagid 

vermessen vt cabirid, 

qiyaasid 

vermieten vt kireyn, 

ijaarid, ijaaran 

Vermieter m kireye(ha), 

ijaare(ha) 

Vermietung f -/en 

kireyn(ta), ijaarid(da) 

vermindern vt yareyn, 

dhimid 
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Verminderung f 

dhimid(da), yareyn(ta) 

vermischen vt 

iskuqasid, vr isku 

qasmid 

vermissen vt tebid, 

xiiseyn 

vermitteln v doonid, la 

raadin 

Vermögen n hanti(da), 

maal(ka) 

vemögend adj. hanti leh, 

maal leh, taajir ah 

vermuten vt maleyn, 

umaleyn 

vermutlich adj. laga 

yaabaa, maleyn ah 

Vermutung f -/en 

malo(ha) 

vernachlässigen vt 

dayicid, daryeelid la´aan 

Vernachlässigung f -/en 

dayicid(da), tixgelin 

la´ aan(ta) 

verneinen vt diidid, 

aqbalid la´aan, inkirid 

vernichten vt titirid, 

baabiin, burburin 

Vernichtung f 

baabiin(ta), tirtirin(ta), 

burburin(ta) 

Vernunft f caqli(ga), 

kas(ka), maskax(da) 

vernünftig adj. caqli 

leh, kas leh, maskax leh, 

caqli badan 

veröffentlichen vt 

faafin, shaacbixin, 

soosaarid, shaacin 

Veröffentlichung f -/en 

faafin(ta), schaacin/ta) 

shaacbixin(ta), 

soosaaridda) 
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verordnen vt amrid, 

farid 

Verordnung f amar(ka), 

farid(da) 

Verpackung f-/en 

bacayn(ta), xidhid(da) 

verpassen vt dhaafid, 

seegid 

verpflanzen vt abuurid, 

beerrid 

Verpflanzung f -/en 

abuurid(da), beerid(da) 

verpflegen vt 

xanaaneyn, daryeelid 

Verpflegung f 

xanaaneyn(ta), 

daryeelid(da) 

verpflichten vt ku 

waajibin, isku waajibin,  

u xilsaarid 

Verpflichtung f -/en 

waajib(ka), xilsaarid(da) 

Verrat m sir(ta) 

khayaamo(da) 

verraten vt khaa´imid, 

khayaameyn, sirid 

Verräter m khaa´in(ka) 

verrechnen vt xisaab 

khaldid 

verreisen vi dhoofid, 

safrid, socdaalid 

verringern vt yareyn 

Verringerung f 

yareyn(ta) 

verrückt adj. waalan, 

jinoole ah 

Verrückte m 

waalane(ha), jinoole(ha) 

Verrücktheit f -/en 

waali(da), jinoole(ha) 

Vers m -/e tix(da) 

versagen vt diidid 
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versammeln vt ururin, 

vr isu iman, isu 

sooururin 

Versammlung f 

shir(ka), kulan(ka) 

versäumen vt dhaafid, 

seegid 

Versäumnis f -/se 

seegid(da), dhaafid(da), 

fursad waayid(da) 

verschämt adj. xishood 

ama sheex leh 

verschärfen vt sii 

adkeyn, adkeyn 

verschätzen vr u 

qiyaasid 

verschieben vt 

dibudhigid 

Verschiebung f 

dibudhigid(da) 

verschieden adj. kala 

duwan, kal nooc ah 

Verschiedenheit f-/en 

kala duwanaan(ta), 

kala jaad(ka) 

verschlafen vi hurdo ku 

raagid, hurdo la tegid 

verschlechtern vt sii 

xumeyn, vr sii xumaan 

Verschlechterung f -/en 

sii xumaan(ta), 

sii xumeyn(ta) 

verschlimmern vt sii 

xumeyn, vr sii xumaan 

verschlucken vt ku 

saxan, ku margan 

verschollen adj. la 

tabeyn, muddo dheer 

maqan, la waayey 

verschönern vt qurxin, 

wanaajin, haajin 

verschreiben vt daawo 

uqorid, vr khalad u qorid 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



327

verschulden vi deynsan 

deyngelid, deymeysan 

Verschuldung f -/en 

deyn(ta), deyngelid(da), 

deynsanaan(ta) 

verschütten vt daadin, 

qubid, shubid 

verschweigen vt ka 

aamusid, afka ka xidhan 

verschwenden vt lumid 

khasaarin 

verschwinden vi tegid, 

lumid 

Verschwinden n 

dhuumasho(da), 

lumitaan(ka) 

verschwitzen vt 

dhididid 

Verschwörer m 

dhaarte(ha) 

Verschwörung f -/en 

mu´aamarid(da) 

versenden vt dirid, u 

dirid 

versenken vt quusin, 

muquuran 

Versenkung f 

quusin(ta), 

muquurasho(da) 

versetzen vt ka 

beddelid, ka wareejin 

versichern vt xaqiijin, 

cayimin 

Versicherung f -/en 

caymin(ta), caymis(ka) 

versinken vi dejin, 

degin 

versklaven vt adoonsan 

versöhnen vt heshiin, 

isafgaran, isfahmin 

Versöhnung f -/en 

heshiis(ka), heshiin(ta), 

isafgarad(ka), 

isfaham(ka) 
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versorgen vr xanaaneyn, 

daryeelid, korin, kobcin 

Versorgung f -/en 

korin(ta), xanaaneyn(a), 

daryeelid(da), kobcin(ta) 

verspäten vr daahid, 

raagid, habsaamid 

Verspätung f -/en 

daahid(da), raagid(da), 

habsaan(ka) 

verspotten vt jeesjeesid, 

jarjarid 

versprechen vt 

balanqaadid, balamid 

Versprechen n 

balanqaad(ka), cahdi(ga) 

verstaatlichen vt 

qarameyn, wareegin 

Verstaatlichung f -/en 

qarameyn(ta), la 

wareeg(ga) 

Verstand m caqli(ga), 

garaad(ka), faham(ka) 

verstanden vt fahmid, 

garan 

verständig adj. caqli 

badan, raad badan, 

maan badan 

verständlich adj. la 

garan karaa, dabcan 

Verständnis n -/se 

garaad(ka), caqli(ga), 

kas(ka), faham(ka). 

maan(ka) 

verstärken vt xoogeyn, 

vr xoogeysan, 

xoogyeelan 

Verstärkung f -/en 

xoojin(ta), xoogeyn(ta) 

Versteck n -/e qarin(ta), 

xaseyn(ta) 

verstecken vt qarin, 

xaseyn 
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verstehen vt fahmid, 

garasho, garan 

versteigern vr 

xaraashid, iibin 

verstopfen vt 

caloolqalalid, calool 

istaagid 

Verstopfung f -/en 

caloolqalal(ka), 

caloolistaag(ga) 

Verstoß m khilaaf(ka), 

jebin(ta), burin(ta) 

verstoßen vt khilaafid, 

ku dhicid, burin, jebin 

Versuch m -/e isku 

dayid(da), tijaabo(da), 

tijaabin(ta) 

versuchen vt iskudayid, 

tijaabin 

versüßen vt macaaneyn, 

sonkoreyn 

vertauschen vt isku 

khaldid, isweydaarin, 

isku beddelid 

verteidigen vt difaacid, 

difaacin 

Verteidigung f -/en 

difaac(a), iska caabi(ga) 

verteilen vt qeybin, kala 

qaybin 

Verteilung f qeybin(ta), 

kala qaybin(ta) 

verteuern vt qaaliyeyn, 

qaali ka dhigid 

Vertrag m -/ä-e 

heshiis(ka), cahdi(ga) 

vertragen vt xamilid, vr 

isu dulqaadan, heshiin 

vertrauen vi ku 

kalsoonaan, aaminid 

vertraut adj. aamin ah, 

kalsooni leh 
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Vertrautheit f 

kalsooni(da), 

kalsoonaan(ta) 

vertreiben vt eryid, 

caydhin 

Vertreibung f -/en 

eryid(da), caydhin(ta) 

vertreten vt wakiil 

noqon, masuul noqon 

Vetreter m wakiil(ka), 

masuul(ka) 

Vertretung f -/en 

wakiilnimo(da), 

wakiil(ka), 

masuulnimo(da) 

verunglücken vi ku 

dhaawacmid, waxyeelo 

gaadhsiin, waxyeeleyn 

verunreinigen vt 

wasakheyn, qudhmin 

verursachen vt sababid, 

dhalin 

verurteilen vt xukumid, 

canbaareyn 

vervielfältigen vt 

farabadin, badin 

vervollständigen vt 

dhameystirid, dhameyn 

verwählen vr si khalad 

ah u dooran, khaldid 

doorashada 

verwahren vt keydin, 

dhigan 

verwalten vt maamulid, 

habeyn 

Verwaltung f -/en 

maamul(ka), habeyn(ta) 

verwandeln vt isku 

beddelid, isku rogid 

verwandt adj. qaraabo 

ah, xigto ah, ehel ah, 

sokeeye ah 
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Verwandter m 

qaraabo(da), xigto(da),  

ehel(ka), sokeeye(ha) 

Verwandtschaft f-/en 

xigtonimo(da), 

qaraabonimo(da), 

ehelnimo(da), 

sokeeyenimo(da) 

Verwandte f xigto(da) 

qaraabo(da), 

ehelnimo(da), 

sokeeyenimo(da) 

verwechseln vt isku 

khaldid, isku beddelid 

verweigern vi diidid, ku 

gacansaydhid 

Verweigerung f -/en 

diidmo(da), ku 

gacansaydhid(da) 

verwenden vt 

isticmaalid 

Verwesung f ur(ta) 

qudhmid(da), 

xumaan(ta) 

verwirklichen vt 

dhabeyn, rumeyn, 

xaqiijin 

Verwirklichung f -/en 

dhabeyn(ta), rumeyn(ta), 

xaqiijin(ta) 

verwirren vt habaabin, 

lumin, lumid 

Verwirrung f -/en 

habaabin(ta), lumin(ta),  

lumid(da) 

verwöhnen vt 

koolkoolin, kabadbadin 

Verwöhnung f 

koolkoolin(ta), 

kabadbadin(ta) 

verwundern vt 

layaabid, la cajabin, 

tacajabid, la wareerid 
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verwunderlich adj. 

layaab leh, tacajib ah, 

wareer ah 

verwüsten vt 

lamadegaan(ka), 

lamadegan(ka) noqon 

verzehren vt cunid, 

quudan 

Verzeichnis n -/se 

Jadwal(ka), tusmo(da) 

verziehen vt cafin, u 

dembidhaafid 

Verzeihung f-/en 

cafin(ta), 

dembidhaaf(ka) 

Verzicht m -/e 

kategid(da), iska 

dhaafid(da), ka 

maaran(ka), ka 

maarmid(da) 

verzichten vi iska 

dhaafid, kategid, ka 

maarmid 

verzögern dibudhigid, 

hakin, daahin, raajin 

Verzögerung f-/en 

dibudhigid(da), 

daahin(ta), 

raajin(ta) 

verzollen vt cashuurid, 

cashuur bixin 

verzuckern vt 

sonkoreyn, macaaneyn 

verzweifeln vi 

niyadjabid, rajobeelid, 

khalkhalid, jahowareerid 

Verzweiflung f 

nayadjab(ka), 

rajobeelid(da), 

khalkhalid(da), 

jahowareerid(da) 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



333

Veto n -/s diidmo(da) 

qayaxan 

Vetter m -/n ina-

adeer(ka), inaabti(ga) 

Vieh n xoolo(ha) 

Viehzüchter m 

xoolodhaqde(ha) 

Video n -/s fiidiyo 

viel (e) adj. badan, in 

badan 

Vielen Dank m 

mahadsanid, mahad 

badan 

vielfach adj. in badan, 

badan 

vielleicht adv. 

lagayaabaa, lagayaabee 

vielmals adv. marar 

badan, kolkol badan 

vier num. afar 

Vier m -/en afar(ta) 

Viereck n 

afargeesle(ha), 

afargeesood(ka) 

vierfach adj. afarjeer 

vierzehn num. afar iyo 

toban 

vierzig num. afartan 

viertel vor num. rubuc 

(15 Min. saacad) 

Visite f -/n booqasho(da) 

Visum n -/a fiiso(ha), 

dalkugalka, rukhso(da) 

Vitamin n -/e 

nafaqo(da), fiitamiin(ka) 

Vogel m -/ö shimbir(ta), 

Pl./jamac shimbiro(ha) 

Vokal m -/e shaqal(ka) 

vollenden vt dhameysan 

dhamaystirid, 

qaangaadhid 
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Volk n -/ö-er 

schacab(ka) 

dadweyne(ha), 

ummad(da) 

Volksabstimmung f 

aftida daweyne(ha), 

doorosho(da) 

Volksherrschaft f 

dimoqraadiyad(da) 

Volkshochschule f -/en 

dugsi(ga) sare ee 

dadweyne(ha) 

Volksschule f -/n 

dugsi(ga) hoose, 

dugsiga dadweyne(ha) 

voll adj. buux, buux ah 

vollkommen vt buuxin 

dhameysen 

Volleyball m -/ä-e 

kubbad(da) lalis(ka), 

kubbad(da) koley(ga) 

Volumen n mug(ga), 

qaad(ka) 

von Prop. m Dat. ka 

von-bis Prop. m Dat. ka 

- ilaa 

vor Prop. Prop. m Dat. 

u. Akk. kahor, ka 

Voraussetzung f -/en 

shruudo(ha) 

vorbei adv. dhamaaday, 

wax tegay, dhaafid 

vorbeifahren vi 

siimarid, agmarid 

vorbeigehen vi agmarid, 

siimarid 

vorbereiten vt u 

diyaargaroobid, diyaarin 

Vorbereitung f -/en u 

diyaargaroobid(da), 

diyaarin(ta) 

vorbestellen vt ka 

hordalban, siidalban 
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Vorbeter m iimaan(ka) 

masaajidka 

vorbeugen vi ka 

hortegid, ka taxadirid 

Vorbeugung f ka 

hortag(ga), ka 

taxadirid(da) 

Vorbild n tusaale(ha), 

tilmaan(ta), lagu 

dayde(ha) 

vorbringen vt horkeenid 

Vordergrund m 

muuq(a) hore 

Vorderteil m qayb(ta) 

hore 

vordringen, vi hore u 

riixid 

voreilig adj. ku degdeg 

leh, dhakhsan 

vorerwähnt adj. hore 

loo sheegay, saadaalin, 

hore uga digid 

Vorfahren f isir(ka), 

ab(ka), qabiil(ka) 

Vorfall m dhacdo(da) 

Vorführung f 

soobandhigid(da) 

Vorgänger m ka 

horeye(ha), ka hormarid, 

talaabo ka qaadid 

vorgestern adj. dorraad, 

dorraato 

vorhaben vt ku talajirid, 

siiqorsheyn 

vorhanden adj. la hayo, 

gacanta ku jira 

Vorhang m daah(a) 

vorher adv. kahor 

vorhergehen vi la 

soodhaafay 

vorherrschen vi ka 

taagnaan, door ka 

ciyaarid, ku badnaan 
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vorherrschend adj. 

guuleyste ah 

vorhersagen vt 

siisheegid, hore u 

sheegid, saadaalin 

vorige adj. marhore, 

wakhti hore 

Vorkenntnis f -/se 

aqoon hore lahaansh(ha), 

garasho(da) hore 

Vorkommen vi ka 

dhicid, ka suurtagelid 

Vorkommnis n 

dhacdo(da) 

Vorlage f nuqul(ka) 

vorläufig adj. ku sii 

meelgaadh ah 

vorlesen vt ka hor 

akhrin u akhriyin 

Vorlesung f 

muxaadarad(da) 

jaamacadda, lekjar(ka) 

vorletzt adj. qofka ugu 

danbeeya, kan ka 

horeeya 

Vorliebe f ka helid(da), 

jaceyl(ka) hore 

vormachen vt tusid, 

barid 

Vormittag m gelin(ka) 

hore 

vormittags adv. aroortii, 

gelinka hore 

Vormund m qof(ka) kaa 

masuul(ka) 

vorn adj. hore, xagga 

hore 

Vorname m -/n 

magac(a) hore, 

magaca kowaad 

vornehmen vt 

go´aansan. goosan, 

hore u qorsheyn 
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Vorort m meel(sha) ka 

baxsan, agagaar(ka) 

Vorrang m ugu 

horeyn(ta) 

Vorrat m -/ä-e keyd(ka) 

vorrätig adj. keyd ah 

Vorrecht n xuquuq(da) 

gaar ah 

Vorrede f hor u dhac(a), 

araar(ta) 

vorrücken vt hore 

usiqin, hore uriixid, 

ku durkin 

Vorsatz m talo(da), 

ra´yi(ga) 

vorschlagen vt tallo 

soojeedin, ra´yi 

soojeedin 

vorschreiben vt 

tilmaanid, amrid 

 

Vorschrift f amar(ka), 

tilmaan(ta) 

Vorschuss m 

qadimaad(da), 

hormaris(ka), 

soohormarin(ta) 

vorsichtig adj. taxadir 

ah, digtoonaan leh 

Vorsicht m isjirid(da), 

taxadir(ka) 

Vorsitzende(r) m 

guddoommiye(ha) 

vorsprechen vt, vi kala 

siibeddelid, qaabilid 

vorspringen vt ka 

horeyn 

Vorsprung m ka 

horeyn(ta) 

Vorstand m gudi(da), 

madax(da) 
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vorstellen vt isbarid, 

isku sheegid 

Vorstellung f 

bandhig(ga), isbarid(da), 

isku sheegid(da) 

Vorstellungsgespräch n 

f isbarid(da) 

shaqodoonaha 

vorstoßen vt hore 

uridid, hore u tuurid 

Vorteil m -/e 

faa´iido(ada) 

vorteilhaft adj. faa´iido 

leh 

Vortrag m -/ä-e 

khudbad(da), 

muxaadaro(da) 

vortragen vt ka 

khudbadeyn, ka hadlid 

vorüber adv. dhamaad 

ah 

vorübergehend adj. in 

muddo ah, muddo 

gaaban 

Vorurteil n tuhun(ka), 

dhalanteed(ka) 

vorwärts adv. hore, 

xaga hore 

Vorwahl f 

lambarkakool(ka), L. 

hore 

Vorwort m -/e 

hordhac(a) 

Vorwurf m eed(da), 

eedeyn(ta) 

Vorziehen n 

saansaan(ta) 

vorziehen vt u eexan, ka 

fiicneyn, soohormarin 

Vorzug m ka 

fiicneyn(ta), exasho(da), 

soohormarin(ta) 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



339

vorzüglich adj.aad u 

fiican, aad u wacan aad 

u wanaagsan 

 

 

 
W 

 
Waage f -/n miisaan(ka) 

waagerecht adj. dadab 

ah, toosan 

wach adj. soojeed, 

seexad la´aan 

Wache f -/n ilaaliye(ha), 

eegis(ta), dhawris(ta) 

wachen vi soojeedid, 

ilaalin 

Wachs f-/e mushac(a), 

shamac(a) 

wachsam adj. soojeed, 

foojignaan 

 

Vulkan m -/e hul(ka) 

fulkaan(ka), qarax(a) 

 

 

 

 

 

 
wachsen vi korid, 

kobcin, kobcid, 

barbaarid 

Wachstum n -/s 

horumar(ka) 

Wächter m ilaaliye(ha), 

eege(ha) 

Wade f -/n kub(ta) 

Waffe f -/n hub(ka) 

Waffenbesitz m 

hubheysasho(da), 

hubheyste(ha) 

waffenlos adj. hub 

la´aan 
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Waffenschein m 

warqad(da) hub(ka), 

warqad(da) 

oglaansho(ha) hub(ka) 

wagen vt u badheedhid, 

halisgelin 

Wagen m baabuur(ta), 

gaadhi(ga) 

Wahl f-/en doorasho(da) 

wählbar adj. doorasho 

leh 

wählen v dooran, xulan 

Wähler m doorte(ha) 

Wahlgeheimnis n 

doorasho(ada) qarsoon 

Wahlgesetz n xeer(ka) 

doorashada, sharciga 

doorasho(da) 

Wahlkampf m 

tartan(ka) doorashada 

Wahlpropaganda f 

dacaayad(da) 

doorashada 

Wahn m dhalanteed(ka) 

Wahnsinn m waali(da) 

wahr adj. dhab ah, run 

ah, xaqiiq ah 

wahren v xafidid, 

difaacid 

während Prop. m Gen. 

intaan, intaa u 

dhexaysay 

Wahrhaftigkeit f 

run(ta), dhab(ta) 

Wahrheit f -/en 

dhab(ta), run(ta), 

xaqiiq(da) 

wahrnehmbar adj. la 

rumeysan karo, la 

xaqiiqin karo 
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wahrnehmen vt 

rumeysan, dhab u garan, 

dareemid 

wahrsagen vt faalin, sii 

sheegid 

Wahrsager m 

faaliye(ha), falalow(ga)  

Wahrsagerin f -/nen 

faaliso(da) 

wahrscheinlich adv. 

lagayaabaa, dhici karaa, 

dhici doontee 

Währung f -/en 

lacag(ta) 

Waise f -/n aqoon(ta) 

Wald m -/ä-er duur(ka), 

keyn(ta), hawd(ka), 

jiq(da) 

Wand f -/ä-e derbi(ga), 

gidaar(ka) 

Wandel m isbeddel(ka) 

Wanderer m 

socdaale(ha), 

sooqaxe(ha) 

wandern vi socdaalid, 

lugeyn, socon 

Wanderung f -/en 

socdaal(ka) dheer 

Wange f -/n daan(ka), 

dhaban(ka) 

wann adv. goorma, 

wakhtigee, wakhtima 

Wanne f -/n berkad(da), 

qubeys(ka) 

Wanze f -/n kutaan(ta) 

Ware f -/n 

badeecad(da), alaab(ta), 

bucsharo(da), 

bagaash(ka) 

Warenbestand m -/ä-e 

maqaasiin(ka) 

Warenzeichen n 

baadisooc(a) 
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warm adj. diiran, kuleyl 

ah 

wärmen vt vi kululeyn, 

diirin 

Wärme f diiranaan(ta), 

kuleyl(ka) 

warmhalten vi ku 

adkeyn, ku diirin 

warnen vt u digid, iska 

jirid 

Warnung f -/en 

digniin(ta), iska jir(ka) 

warten vi sugid, 

dhawrid 

Wartung f -/en 

sugid(da), dhawrid(da) 

warum Interrog. Pron. 

maxaa 

was Interrog. Prom 

maxaa, maxay 

Wäsche f -/n 

dhaqid(da), meydhid(da) 

waschen vt dhaqid, vi 

dhaqan 

Waschbecken n 

qasabad(da), 

wejidhaqe(ha) 

Wäscher m dhaqe(ha) 

Wasser n -/ä biyo(ha) 

Wasserbehälter f 

weelka biyo(ha) 

wasserdicht adj. biyo 

celin kara 

Wassereimer m 

baaldi(ga) biyaha 

Wasserfall m 

biyodhac(a) 

Wasserleitung f 

qasabad(da) biyaha 

tuumbada biyo(ha) 

wässern vt waraabin, 

biyosiin, biyeyn 

Wasserstoff m 

haydaroojiin(ta) 
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Wasserwelle f hir(ka) 

biyaha, mowjad(da) 

Weber m tarashle(ha) 

Weberei f -/en 

tarash(ka) 

Wechsel m beddel(ka) 

wechseln vi beddelid, 

safrid, isbedelid 

Wecker m toosiye(ha), 

kiciye(ha) 

wecken vi toosin, ka 

kicin 

wedeln vi lulid, gilgilid 

weder…..noch midna 

Weg m -/e wado(da), 

jid(ka), dariiq(a) 

wegbleiben vi maqan, 

ka maqan 

wegbringen vt meelkele 

geyn, fogeyn 

wegen Prop. m Gen. 

darteed, aawadeed 

wegfahren vi tegid, 

bixid, safrid 

weggeben vi tegid, bixid 

weglassen vt iska deyn, 

iska dhaafid 

weglaufen vi ka cararid, 

ka baxsan, ka tegid 

wegmachen vt ka goyn, 

ka jarid 

wegnehmen vt ka 

qaadid 

wegradieren vt ka 

tirtirid, ka masaxid 

wegschicken vt meel u 

dirid, dirid 

wegschneiden vt ka 

jarid, ka goyn 

wegwerfen v tuurid, 

xuurid 

wegwischen vt ka 

dhaqid, ka tirtirid, 

masaxid 
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wegziehen vt ka siibid, 

ka riixid, vi ka guurid 

weh adj. xanuun, dhib 

Wehe f -/n fool(sha) 

Wehr f -/en hub(ka), 

difaac(a) 

wehren vr isdifaacid, vt 

difaacid 

wehrlos adj. difaac 

la´aan, iska caabi la´aan 

Weib n -/er naag(ta), 

dhedig(ga) 

weiblich adj. naag ah, 

dhedig ah 

weich adj. jilicsan, 

khafiif ah 

Weiche f -/n jileyc(a), 

khafiif(ka) 

weichen vi jilcid, jilcin, 

khfiifin 

Weide f -/n daaq(a), 

duur(ka) 

weiden vi daaqid, vt 

daajin, vr ku farxid 

weigern vr diidid, ka 

horiman 

Weigerung f -/en 

diidid(da), diimo(da), 

ka horimaad(ka) 

Weihnachten n 

dhalasho(da) Ciise 

Weihrauch m foox(a) 

weil Konj. maxaayeelay, 

waayo 

Weile f mudo(da) 

gaaban 

Wein m weyn(ka), 

khamiri(ga) canabka 

Weintraube f 

midho(ha) canabka 

weinen vt, vi ooyid, 

ilmeyn, ooyin 

Weise f -/n xikmad(da), 

caqli(ga) 
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Weisheit f -/en 

murti(da), xikmad(da) 

weiß adj. cad, cadaan ah 

weißen vt cadeyn, 

cadaan ka dhigid, cadaan 

weit adj. fog, balaadhan 

Weite f balaadh(ka), 

fogaan(ta) 

weiterarbeiten vt hore u 

wadid shaqada, 

siishaqeyn 

weiterdenken vi hore u 

siifikirid, siifikirid 

weiterentwickeln vt 

hore u siimarin, 

siihorumarin 

weiterfahren vi hore u 

siiwadid, siiwadid 

weiterfliegen vi hore u 

siiduulid, siiduulid 

weiterführen vt hore u 

siiwadid, siiwadid 

weitergeben vt hore u 

siidhiibid, siidhiibid 

weiterhin adv. marka 

soosocda, iman kara 

weiterleiten vt hore u 

siigudbin, siigudbin 

weitermachen vt hore u 

siissameyn, siisameyn 

weiterschicken vt hore 

u siidirid, siidirid 

weiterverkaufen vt 

siigadid, sii iibin 

Weizen m qamadi(ga) 

welche (r, s) Interrog. 

Pron. tee, kee 

Welle f -/n mawjad(da) 

Welt f -/en koon(ka), 

caalam(ka), duni(da) 

Weltgeschichte f -/n 

taariikh(da) aduun(ka) 

Weltkrieg m -/e 

dagaal(ka) aduun(ka) 
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wem Interrog.Pron. Dat. 

kee, kuma 

wen Interrog. Pron. Akk. 

kuma, kee 

Wende f -/n 

isbeddel(ka) 

wenden vt rogid, 

wareejin, weydiin, 

isbeddelid, vi jeedsan 

Wendepunkt m barta 

wareeg(ga), Jiiro(da) 

Wendung f -/en 

jeedsasho(da), 

isrogid(da), isro(ga), 

wareegid(da) 

wenig adj. yar, naqan 

wenigstens adv. ugu 

yaraan 

wer Interrog. Pron. 

Nom. Kuma, tuma 

werben vt faanid, 

xayeysiin 

Werbung f -/en 

xayeysiis(ka), 

xayesiin(ta) 

werden hv. noqon 

Werk n shaqo(ada), 

howl(sha) 

Werktag m maalinta 

shaqo(da), 

shaqomaalmeed(ka) 

Werkstatt f -/ä-e 

geerash(ka) 

Werkzeug n qalab(ka), 

alaab(ta) 

wert adj. qiimo, sicir 

Wert m -/e qiimo(ha), 

sicir(ka) 

werten vt qiimeyn, 

qiimo siin 

wertlos adj. qiimo 

la´aan, qiimo laheyn 

Wesen n jiritaan(ka), 

caqli(ga) 
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wesentlich adj. lagama 

maarmaan ah, lama 

huraan ah 

weshalb Interrog. Pron. 

Maxaayeelay, maxaa 

wacay 

Westen m galbeed(ka) 

westlich adj. galbeed ah 

Wettbewerb m -/e 

tartan(ka), beretan(ka) 

Wette f -/n sharad(ka) 

wetten vi shardid 

Wetter n hawo(da), 

cimilo(da) 

Wetterbericht m 

sadaal(sha) hawada 

Wettkampf -/ä-e m 

tartan(ka) 

wichtig adj. muhiim ah, 

lagama maarmaan ah 

 

widergeben vt dib 

usheegid, dibugahadlid, 

ku soocelin 

widerlich adj. foolxun, 

xun 

Widerrede f ka 

dabahadlid(da) 

widersetzen vr ka 

soohorjeedsan, 

isdifaacid 

widerspiegeln vt 

soocelin, sooniqid 

widersprechen vi iska 

dabahadlid, diidid, 

isbeenin 

Widerspruch m, 

burin(ta), isburin(ta), 

isbeenin(ta), iska 

dabahadlid(da) 

Widerstand m ka 

horimaad(ka), kicid(da) 
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widerwillig adj. rabid 

la´aan 

widmen vt ugudeeqid 

widrig adj. ka 

soohorjeed 

wie adv. sidee, intee, 

maxaa, Konj. sida 

wie lang Interrog. intee 

wie oft Interrog. Intee 

jeer 

wieder adj. markele, dib 

wiederaufbauen vt 

dibudhisid, dibuhagaajin 

wiederbeginnen vi 

markele bilaabid, 

dibublaabid 

wiederbekommen vt 

dibuhelid 

wiederholen vt ku 

soocelin, markele ku 

soocelin 

Wiederholung f ku 

soocelin(ta), markele 

kusoocelin(ta) 

Wiederkehr m 

dibulaabasho(ada) 

wiedersehen vt 

dibuarikid, dibukulmid 

wiederum adv. markele 

wiedervereinigen vt 

dibumideyn 

Wiedervereinigung f 

dibumideyn(ta), 

dibumidoobid(da) 

wiegen vt miisaamid 

wieviel adv, intee, imisa 

wild adj. bahal ah, 

dugaag ah 

Wild n bahal(ka), 

dugaag(ga) 

Wille f rabid(da) 

willkürlich adj. sabab 

la´an, ikhtiyaar leh 
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Wimper f -/n baal(ka), 

baar(ka) 

Wind m -/e dabeyl(sha), 

naacow(da), hawo(da) 

windig adj. dabeyl leh, 

naacow leh 

windstill adj. dabeyl 

la´aan, naacow la´aan 

Winkel m xagal(sha) 

winken vt gacan haadin, 

gacan u taagid 

Winter m jiilaal(ka) 

winterlich adj. jilaal ah 

winzig adj. aad u yar 

wir Pers. Pron. anaga, 

inaga 

Wirbelsäule f 

lafdhabar(ta), dhex(da) 

wirken vi shaqeyn, wax 

tarid 

wirklich run ahaan, 

dhab ahaan, xaqiiq ah 

Wirklichkeit f -/en 

dhab(ta), xaqiiq(da), 

run(ta) 

wirksam adj. faa´iido 

leh, waxtar leh 

Wirkung f -/en 

waxtar(ka), 

waxqabad(ka), 

faa´iido(da) 

wirkungslos adj. waxtar 

la´aan, waxqabad la´aan 

Wirtschaft f -/en 

dhaqaale(ha) 

wirtschaftlich adj. 

dhaqaale 

Wirtschaftskrise f 

dhibaatada dhaqaale(ha) 

Wirtschaftslage f 

xaalad(da) dhaqaale(ha) 

Wirtschaftspolitik f 

siyaasadda dhaqaale(ha) 
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wischen vt tirtirid, 

masaxid 

wissen vt garan, ogaan 

Wissen n garasho(da), 

ogaan(ta) 

wissentlich adj. grasho 

ah, ogaal ah 

Wissenschaft f -/en 

aqoon(ta), cilmi(ga) 

Wissenschaftler m 

aqoonyahan(ka) 

Witz m -/e kaftan(ka), 

xifaalo(ha) 

wo adv. halkee, xagee, 

meeshee 

Woche f -/n usbuuc(a), 

todobaad(ka) 

Wochenende n 

dhamaad(ka) 

todobaad(ka) 

Wochentag m 

maalmaha todobaad(ka) 

wöchentlich adj. 

todobaadkii 

woher adv. halkeed ka, 

halkee ka, intee ka 

wohin adv. halkee u ama 

ka intee ku, xagee ku 

Wohl n ladnaan(ta) 

Wohlstand m 

barwaaqo(da), 

taajirnimo(da), 

maalqabeebnimo(da) 

Wohltat f wanaag(ga), 

xasanaad(ka),  

sadaqo(da) 

wohnen vi degan, 

noolaan 

Wohnung f -/en 

guri(ga), aqal(ka) 

Wohnungsamt n 

xafiiska guro(ha) 

Wolf m -/ö-e weer(ka), 

yeey(ga) 
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Wolke f -/n daruur(ta), 

Pl. daruuro(ha) 

wolkig adj. daruur leh 

Wolle f -/n dun(ta), 

cudbi(da) 

wollen mod. v. vt, vi 

rabid, doonid 

Wollust f shahwo(da) 

wollüstig adj. shahwo 

leh 

Wonne f-/n farxad(da) 

Wort n -/ä-er eray(ga), 

kelmad(da), Pl./jamac 

erayo(da) 

Wörterbuch n -/ü-er 

qaamuus(ka), 

ereybixiye(ha) 

Wucher m ribo(da) 

Wuchs m -/e korid(da), 

kobcid(da), kobcin(ta) 

wund adj. dhaawac, 

nabar 

Wunde f -/n 

dhaawac(a), nabar(ka) 

Wunder n layaab(ka), 

mucjiso(da), tacajib(ka) 

karaamo(da) 

wunderbar adj. wacan, 

layaab leh, wanaagsan, 

fiican 

wunderlich adj. layaab 

leh, tacajib ah 

wundern vt layaabid, 

latacajabid 

wundervoll adj. aad u 

fiican, aad u qurxoon 

wunderschön adj. qurux 

badan, fiican, wanaagsan 

Wunsch m rajo(da), 

hambalyo(da) 

wünschen vt rajeyn, 

hambalyeyn 

Würde f -/n sharaf(ta), 

magac(a) 
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würdig adj. sharaf leh, 

magac leh 

würdigen vt sharfid, 

amaanid 

Wurf m -/ü-e 

tuuryo(ada) 

würgen vt ceejin 

Wurm m -/ü-er 

dixiri(ga) 

wurmen vt dhibid, ka 

cadheysiin 

 

 

 
X 

 

X-Achse f udub(ka) X 

X- Beine n dalab, Pl. 

dalbo(ha) 

X-beliebig adj. 

doorsoome X 

 

Wurst f hilb(ka) duuban 

Wurzel f xidid(ka) 

wurzeln vi xiddeysan 

Wüste f -/n 

lamadegaan(ka), 

saxaaro(ha), 

qaleyl(ka) 

Wut f xanaaq(a), 

cadho(da) 

wütend adj. xanaaqsan, 

cadhaysan 

 

 

 

 

 
x-fach adj. in badan 

x-mal adv. Marmar 

badan, in badan 
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Z 
 
Zahl f -/en tiro(da) 

zahlbar adj. la bixin 

karaa, la dhiib karaa 

zahlen vi bixin, dhiibid 

zählen vt tirin, xisaabin 

Zahlenfolge f isku xigid 

tiro(da), iskuxigid(da) 

Zahler m bixiye(ha), 

dhiibe(ha) 

zahllos adj. aan tiro 

laheyn, tiro la´aan 

zahlreich adj. tiro badan 

Zahlung f -/en bixin(ta), 

dhiibid(da) 

Zählung f -/en tiro(da), 

xisaab(ta) 

zahm adj 

rabaayadeysan, rabaysan 

zähmen vt rabaayadeyn, 

carbin 

 

 

Zähmung f 

rabaayadeyn(ta), 

carbis(ka), carbin(ta) 

Zahn m -/ä-e ilig(ga), 

Pl/jamac ilko(ha) 

Zahnarzt -/ä-e m 

dhakhtar(ka) ilko(ha) 

Zahnbürste f 

rumey(ga), 

ilkacadeye(ha) 

Zahnfleisch n cirrid(ka) 

Zahnschmerzen n 

iligxannuun(ka) 

Zahnstocher m 

findhicil(ka) 

Zange f -/n biinso(da), 

kelbad(da) 

zart adj. jilicsan, jilcan 

zärtlich adj. salaax u 

dabacsan, salaax jecel 
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Zärtlichkeit f -/en 

salaax dabacsanaan(ta), 

salaaxjeceyl(ka) 

Zauber m sixir(ka) 

Zauberei f sixir(ka) 

Zauberer m 

sixiroole(aha), 

falalow(ga) 

zaubern vt, vi sixirid 

zaudern vi hakin, 

daahin, raajin 

Zaun m -/ä-e bowd(ka), 

jabad(ka), ijaar(ka) 

Zehe f -/n suul(ka) 

zehn num. toban 

Zehnter m tobnaad(ka) 

Zehntausend num. 

toban kun 

Zeichen n calaamad(da), 

astaan(ta), sumad(da) 

zeichen vt, vi sumadin, 

sumadeyn, sawirid, 

astaamin, calaamadeyn 

Zeichner m sawire(ha), 

sumadeeye(ha), 

calaamadiye(ha), 

astamiye(ha) 

Zeichnung f sawir(ka), 

sumad(da), 

calaamad(da) 

Zeigefinger m 

murdiso(da) 

zeigen vt tusid, u 

tilmaamid 

Zeiger m tuse(ha), 

tilmaame(ha) 

Zeile f -/n sadar(ka) 

Zeit f -/en wakhit(ga), 

goor(ta), xili(ga), 

waayo(ha) 
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Zeitalter n waayo(ha) 

hore, wakhti(ga) hore 

zeitgemäß adj. wakhti la 

socda 

Zeitpunkt m wakhti(ga) 

la joogo 

Zeitschrift f -/en 

wargeys(ka) 

todobaad(ka) 

ama bilood(ka) 

Zeitung f -/en 

wargeys(ka) 

Zeitverschwendung f 

wakhti dhameys(ka), 

wakhtilumis(ka) 

Zelle f -/n unug(ga), 

qol(ka) xabsi(ga) 

Zelt n -/e teendho(da), 

taambuug(ga), 

taandho(da) 

Zement m -/e 

sibidh(ka), 

shamiinto(da) 

zementieren vt 

sibidheyn, talbiisin, 

talbiisid 

Zensur f -/en gudi(ga) 

baadhe(ha) 

ama ilaaliye(ha)  

wargeys(ka), fillim(ka) 

Zentrale f -/en 

badhtame(ha), dhex(da) 

zentralisieren vt 

badhtameyn 

Zentrum n /en 

badhtame(ha), dhex(da) 

zerbrechen vt kala 

jebin, kala go´id 

zerdrücken vt burburin, 

baabiin 
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zergliedern vt kala 

dhigdhigid 

zerkleinern vt 

yaryareyn.yareyn 

zerlegen vt kala 

furfurid, kala dhigdhigid 

zerreißen vt jeexjeexid, 

jeexid 

zerren vt, vi xoog u 

soojiidid, xoog u  

dhufan, soojiidid 

zerschmettern vt 

burburin, baabiin 

zerschneiden vt kala 

jarid, kala goyn 

zerspringen vi kala 

jabin, burburin 

zerstören vt burburin, 

baabiin 

Zerstörung f 

burburin(ta), baabiin(ta) 

zerstoßen vt ridqid, 

shiidid 

zerstückeln vt 

yaryareyn, cadcadeyn, 

googoyn 

zerteilen vt kala 

qeybqeybin 

Zettel m warqad(da), 

xaashi(da) 

Zeuge m -/n 

markhaati(ga) 

zeugen vi dhalid 

Zeugnis n -/se 

shahaado(da) 

Ziege f -/n ri(da), Pl. 

riyo(ha) 

Ziegenbock m orgi(ga) 

Ziegel m leban(ka), 

jaajuur(ka) 

ziehen v soojiidid, jiidid 

Ziel n -/e ujeedo(da), 

hadaf(ka), himilo(da) 
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ziemlich adv. xoogan, 

iska 

Zigarette f -/n 

sigaar(ka) 

Zimmer n -/en qol(ka) 

Zimmermann m 

nijaar(ka) 

Zins m -/en dulsaar(ka), 

ribo(da) 

zirka adj. ku dhawaad, 

in ku dhaw 

Zirkel m wareeg(ga), 

goobo(da) 

Zitat n -/e ka 

sooxigsasho(da), 

halkudheg(ga) 

zitieren vi ka sooxigan, 

halkudhegid 

zittern vi jareyn, 

gariirid, qadhqadhid 

zivil adj. shicib, rayid ah 

Zivil n shicib(ka), 

rayid(ka) 

Zivilisation f -/en 

ilbaxnimo(da) 

zivilisieren vt ilbixin, 

ilbixid 

zögern vi daahin, hakin 

Zoll m -/ö-e cashuur(ta) 

Zollamt n xafiis(ka) 

cashuur(ta) 

zollfrei adj. cashuur 

la´aan 

zollpflichtig adj. 

cashuur waajib ku ah 

Zone f -/n degmo(da), 

xaafad(da) 

Zoo f -/s beer(ta) 

xayawaan(ka) 

Zopf m -/ö-e dabid(da), 

tidcid(da) 

Zorn m cadho(da), 

xanaaq(a) 
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Zornig adj. cadheysan, 

xanaaqsan 

zu Prop. m Dat. u, ku 

zubereiten vt karin, 

udiyaarin 

Zucht f -/en 

tarbiyad(da), edeb(ta), 

dhaqid(da) 

züchten vt dhaqan, 

dhaqid 

Zuchthaus n guriga 

dhaqid(da) xoolaha 

züchtigen vt edbin, 

tarbiyeyn 

Zucker m sonkor(ta) 

Zuckerkrankheit f -/en 

cudur(ka) sonkor(ta), 

sonkorow(ga), 

kaadimacaan(ka) 

zuckern vt sonkoreyn 

 

Zuckerrohr n -/en 

qasab(ka), sonkor(ta), 

aalle(ha) 

zudrehen vt xidhid, 

wareejin 

zudrücken vt ku riixid, 

ku caddadin 

zuerst adv. ugu horeyn 

Zufall m kedis(ka), lama 

filaan(ka) 

zufällig adj. kedis, lama 

filaan 

zufassen vi qaban, 

taaban 

Zuflucht f 

badbaadin(ta), 

magangelyeyn(ta) 

zufrieden adj. ku 

kalsoon, ku qanacsan, ku 

raali ah 
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zufügen vt ku darid, ku 

biirin 

Zug m -/ü-e tareen(ka) 

Zugabe f ku 

soocelin(ta), soocelin(ta) 

zugeben vt ogolaan, 

yeelid, qiran 

zugehen vi utegid, 

uiman 

zügig adj. dhaxan leh, 

degdeg ah 

zugleich adj. isla 

markaas, hadana 

zugreifen vi qaban, 

qaadan 

Zubehälter m 

gaashaan(ka) 

zuhören vi dhegaysan, 

maqlid 

Zuhörer m 

dhegayste(ha), 

maqle(ha) 

zukommen vi u iman 

Zukunft f rajo(da), 

aayo(ha), mustaqbal(ka) 

zukünftig adj. 

mustaqbal leh 

zulassen vt u ogolaan, 

yeelid 

Zulassung f u -/en 

ogolaan(ta), 

ogolaansho(ha), 

yeelid(da) 

zulegen vt ku kordhin 

zuletzt adv. ugu 

danbeys, ugu dambeyn 

zumachen vt xidhid, 

qufulid 

zumindest adv. ugu 

yaraan 

zumuten vt ku tuhmid, u 

maleyn 

zunächst adv. ugu 

horeyn 
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Zunahme f -/n 

siyaado(da), korodh(ka) 

zünden vi daarid, shidid, 

hurin 

Zündholz n kabriid(ka), 

taraq(a) 

zunehmen vi badan, 

kordhid, kordhin 

zuneigen vt u jaleecid, 

dhinac eegid, jecelin 

Zuneigung f -/en 

jeclaan(ta), ka helid(da) 

Zunge f -/n carab(ka) 

zuordnen vt ku aadin, 

ku qiyaasid 

zurechnen vt ku 

xisaabin 

zurück adv. gadaal, dib 

zurückbleiben vi ka 

danbeyn, ka hadhid 

zurückerhalten vt dib u 

soodhacsan 

zurückerobern vt dib u 

soodhacsan 

zurückfahren vi dib u 

noqon, dib u socon 

zurückfallen vi gadaal u 

dhicid, dib u dhicid 

zurückfinden vi dib u 

helid 

zurückfliegen vi dib u 

duulid 

zurückfordern vt dib u 

codsan 

zurückfragen vi dib u 

weydiin, dib u su´aalid 

zurückgeben vt dib ugu 

celin 

zurückgehen vi dib u 

noqn, u socon 

zurückhalten vt dib u 

celin, vr dib isu celin 

zurückkaufen vt dib u 

iibsan 
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zurückkehren vi dib u 

noqon 

zurückkommen vi dib u 

soonoqon 

zurücklaufen vi dib u 

cararid, dib u ordid, 

dib u dhaafid 

zurückliegen vi dib u 

jiifsan, dib u dhigid 

zurückschlagen vt dib u 

dhirbaaxid 

zurückschreiben vt dib 

u qorid, ka jawaabid 

zurücksein vi soonoqon 

zurücksenden vt dib u 

dirid 

zurückstellen vt dib u 

dhigid 

zurückstoßen vt dib u 

riixid 

zurücktreten vi 

iscasilid, shaqo a tegid 

zurückweisen vt diidid 

zurückwerfen vt dib u 

tuurid 

zurückzahlen vt dib u 

bixin 

zurückziehen vt dib u 

bixid, dib u jiidid, 

dib uga noqo 

Zusage f balanqaad(ka), 

ogolaan(ta) 

zusagen vt balanqaadid, 

ogolaan 

zustimmen adv. wada, 

dhamaan, ogolaan 

zusammenarbeiten vi 

wada shaqayn 

zusammenbleiben vi 

wada joogid, wadajirid 

zusammenbrechen vi 

isku jejebin, isku 

burburin, dhicid 
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zusammenbringen v 

isku keenid 

zusammendrücken vt 

isku wada riixid, 

isku cadaadin 

zusammenfassen vt isu 

keenid, soogaabin, 

sookoobid 

zusammenleben vr isla 

noolaan, wada noolaan 

zusammenstoßen vi 

isku dhicid 

Zusammenstoß m isku 

dhicid(da)  

zusammentreffen vi 

isla kulmid, kulmid 

Zusatz m dheeraad(ka) 

zusätzlich adj. dheeraad 

ah 

zuschauen vt eegid, 

daawan 

Zuschauer m 

daawade(ha), Pl./jamac 

Daawadyaal(sha) 

zuschlagen vt 

dhirbaaxid, graacid 

zusetzen vt ku darid, ku 

biirin 

zusichern vt xaqiijin, 

balanqaadid 

zuspitzen vr siixumaan, 

siiqadhaadhaan 

Zustand m xaalad(da), 

heer(ka) 

zuständig adj. 

qaabilsan, ka masuul ah 

Zuständigkeit f-/en 

qaabilsanaan(ta) 

zustimmen vi ku raacid 

Zustimmung f ku 

raacid(da) 

zustopfen vt cufid, 

daboolid 
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zutraulich adj. kalsooni 

badan 

zutreten vi ku haboon 

Zutritt m gelintaan(ka) 

zuverlässig adj. kalsooni 

leh 

Zuverlässigkeit f 

kalsooni(da) 

Zuversicht f 

kalsoni(da), rajo(da) 

zuvor adv. marka hore 

Zuwachs m -/ä-e 

kobcid(da), badasho(da), 

weynaan(ta), korid(da) 

zuwachsen vi korid, 

kobcid, kobcin 

zuwenden vr ujeedsan 

zuziehen vi isu 

sooguurid, vt isu keenid 

Zwang m -/ä-e dirqi(ga), 

khasab(ka) 

zwängen vt ku dirqin, 

ku khasbin 

zwanglos adj. dirqi 

la´aan, khasab la´aan 

zwanzig num. labaatan 

zwar Konj. runtii, 

xaqiiqdii 

Zweck m - ujeedo(da), 

ulajeedo(da) 

zwei num labo 

zweideutig adj. labo 

macno leh 

zweierlei adj. labo nooc 

ah 

Zweifel m shaki(ga) 

Zweifelhaft adj. shaki 

leh 

zweifellos adj. shaki 

la´aan 

zweifeln vi shakin, shaki 

qaadid 

Dieses Werk ist copyrightgeschützt und darf in keiner Form vervielfältigt werden noch an Dritte weitergegeben werden. 
Es gilt nur für den persönlichen Gebrauch.



364

zweiseitig adj. labo 

dhinac leh 

zweite (r, s) num. labaad 

zweiteilig adj. labo qeyb 

ah 

Zwerg m -/e cilin(ka), 

coon(ka), korid 

la´aan(ta) 

Zwiebel f -/n basal(sha) 

Zwilling m -/e 

mataano(ha) 

Zwillingsbruder m 

mataano(ha), wiilal(ka) 

ah 

Zwillingsschwester f 

mataano(ha), gabdho(ha) 

ah 

 

 

 

 

zwingen vt khasbid, 

dirqin 

zwischen Prop. m. Dat. 

dhex 

zwischendurch adv. inta 

u dhexaysa 

Zwischenfall m 

dhacdo(da), kadis(ka) ah 

Zwischenfrage f 

weydiin(ta) dhexe 

Zwischenzeit f 

wakhti(ga) u dhexeya 

zwölf num. labo iyo 

toban 

zwölfte (r, s) num. labo 

iyo tnaadob 
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